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SOLLICITATION AMENDEMENT 003 

Cet amendement est porté à : 

1) Inclure un formulaire de certification de l'éditeur de logiciel et un formulaire d'autorisation 

de l'éditeur de logiciel 
2) Modifier les critères d’évaluation 
3) Ajouter Appendice G à K 

4) Inclure les questions et réponses soulevées par l'industrie 

 

 

 
1. À la page 4, Formulaires 

Ajoutez ce qui suit : 
Annexe D - Formulaire de certification de l'éditeur de logiciels 

 

Annexe D 
Formulaire d'attestation de l’éditeur de logiciel 

(à utiliser lorsque le soumissionnaire est l’éditeur de logiciel) 

Le soumissionnaire atteste qu'il est l’éditeur des logiciels et des composants de logiciel suivants et qu'il 
a tous les droits requis pour fournir les licences de ces logiciels (et de tous les sous-composants non 
exclusifs intégrés aux logiciels), libres de redevances pour le Canada : 

  

  

  

  

[les soumissionnaires devraient ajouter ou retirer 
des lignes au besoin] 

 

Remarque : Éditeur de logiciel » désigne le propriétaire du logiciel du présent contrat qui a le droit 
d’octroyer une licence (et d’autoriser d’autres personnes à octroyer une licence ou une sous-licence) 
pour ses produits logiciels. 

 
Annexe E 

Formulaire d'autorisation de l’éditeur de logiciel 

Annexe E 
Formulaire d'autorisation de l’éditeur de logiciel 

(à utiliser lorsque le soumissionnaire n'est pas l’éditeur de logiciel) 

La présente vise à confirmer que l'éditeur de logiciel identifié ci-dessous a autorisé l’offrant nommé ci-
après à fournir des licences de son logiciel dans le cadre du contrat résultant de la demande de 
soumissions indiquée ci-dessous. L'éditeur de logiciel atteste qu'aucune condition reproduite dans une 
licence sous emballage rétractable, et reproduite dans ou sur l’emballage du logiciel ou dans toute 
autre modalité accompagnant le logiciel ne s’appliquera, et que le contrat attribué à la suite de la 
demande de soumissions (avec ses modifications successives par les parties) représentera l’entente 
en entier, y compris pour ce qui concerne les licences des produits logiciels de l'éditeur de logiciel 
indiqués ci-dessous. L'éditeur de logiciel atteste en outre que, si la méthode de livraison (comme le 
téléchargement) devait nécessiter que l’utilisateur accepte de quelque façon que ce soit l’application 
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de conditions non prévues par la demande de soumissions, ces conditions ne s’appliqueraient pas à 
l’utilisation par le Canada des produits logiciels de l’éditeur de logiciel indiqués ci-dessous, et ce même 
si l’utilisateur accepte de quelque façon que ce soit de se soumettre aux conditions supplémentaires. 
Cette autorisation s’applique aux logiciels suivants : 

 

  

 

 

  

 

 [les soumissionnaires devraient ajouter ou retirer des lignes au besoin]  

 

  

 

 

Nom de l’éditeur de logiciel (EL)  

 

 

Signature du signataire autorisé de l’EL  

 

 Nom en caractères d’imprimerie du signataire 
autorisé de l’EL  

 

 Titre en caractères d’imprimerie du signataire 
autorisé de l’EL  

 

 

Adresse du signataire autorisé de l’EL  

 

 

No de téléphone du signataire autorisé de l’EL  

 

 

No de télécopieur du signataire autorisé de l’EL  

 

 

Date de signature  

 

 

Numéro de la demande de soumissions  

 

 

Nom du soumissionnaire  

 

 

  

 

 

 
2. À la Page 380, Critères d’évaluation technique obligatoires 

Supprimez O3 dans son intégralité et remplacez avec le suivant: 
 

O3 Autorisation(s) du 
ou des éditeurs de 
logiciels 

 
Le soumissionnaire doit 
démontrer qu’il est autorisé à 
fournir et à livrer la SGSTO 
proposée. 

Le soumissionnaire doit démontrer sa conformité en fournissant ce 
qui suit :  
 
Si le soumissionnaire est l’éditeur de tout élément des produits 
logiciels privés proposés, le gouvernement du Canada exige que le 
soumissionnaire confirme, par écrit, qu’il est l’éditeur de logiciels. 
On demande au soumissionnaire d’utiliser le formulaire 
d’attestation de l’éditeur de logiciels joint à la présente demande 
de proposition (DP). Bien qu’il soit nécessaire de fournir tous les 
renseignements demandés dans le formulaire d’attestation de 
l’éditeur de logiciels, l’utilisation de ce formulaire pour les fournir 
n’est pas obligatoire. Pour les soumissionnaires qui utilisent un 
autre formulaire, il revient au gouvernement du Canada, à sa 
seule discrétion, de déterminer si tous les renseignements exigés 
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ont été fournis. Toute modification aux énoncés du formulaire 
pourrait rendre la réponse non recevable.  
 
Il est recommandé que les soumissionnaires utilisent le 
Annexe D  
 
Ou  
 
2. Si le soumissionnaire n’est pas l’éditeur de tous les produits 
logiciels privés proposés, le gouvernement du Canada exige que le 
soumissionnaire présente une preuve de l’autorisation de l’éditeur 
de logiciels, qui doit être signée par ce dernier (et non par le 
soumissionnaire). Un terme sera mis au processus d’évaluation 
d’un soumissionnaire qui n’est pas l’éditeur de tous les logiciels 
privés proposés, à moins qu’une preuve de l’autorisation de 
l’éditeur de logiciels n’ait été fournie au gouvernement du Canada. 
Si le logiciel privé proposé par le soumissionnaire provient de 
plusieurs éditeurs de logiciels, chacun d’entre eux doit fournir une 
autorisation. On demande aux soumissionnaires d’utiliser le 
formulaire d’autorisation de l’éditeur de logiciels joint à la présente 
DP. Bien qu’il soit nécessaire de fournir tous les renseignements 
demandés dans le formulaire d’autorisation de l’éditeur de 
logiciels, l’utilisation de ce formulaire n’est pas obligatoire. Pour les 
soumissionnaires et les éditeurs de logiciels qui utilisent un autre 
formulaire, il revient au gouvernement du Canada, à sa seule 
discrétion, de déterminer si tous les renseignements exigés ont 
été fournis. Toute modification aux énoncés du formulaire pourrait 
rendre la réponse non recevable.  
 
Il est recommandé que les soumissionnaires utilisent le 
Annexe E 
 
Remarques :  

1. Dans le cadre de la présente DP, « éditeur de logiciels » 
désigne le propriétaire de tout logiciel proposé dans la 
soumission qui a le droit d’octroyer une licence (et d’autoriser 
d’autres personnes à octroyer une licence ou une sous-licence) 
pour ses produits logiciels.  
2. Si le logiciel de base de la SGSTO proposée comprend 
plusieurs produits pour offrir une solution intégrée répondant à 
l’exigence des trois organismes, le soumissionnaire doit montrer 
qu’il est autorisé à fournir chacun de ces produits au moyen des 
attestations requises pour chaque produit. 

 
 

3. À la Page 381, Critères d’évaluation technique obligatoires 

Supprimez O4 dans son intégralité et remplacez avec le suivant: 

 

O4 Références relatives au déploiement antérieur 
d’une SGS basée sur Microsoft Dynamics 365 
et Microsoft Power Platform  
 
Le soumissionnaire doit fournir en référence le nom 
d’au moins deux (2) clients pour qui le 
soumissionnaire a mis en œuvre une solution ou 
fourni des services de Microsoft Dynamics 365 et 
Microsoft Power Platform, démontrant pour chacune 
des exigences énumérées ci-dessous que :  
1. La solution fournie à chacun des clients en 
référence a permis de fournir une solution de 
gestion des subventions, ou une solution de 
transferts de paiements (contributions, prestations 
d’assurance sociale, ou réclamations) utilisant des 

Le soumissionnaire doit démontrer sa 
conformité en fournissant des informations 
détaillées sur chacune des sous-exigences 
(1 à 4) pour chacun des clients nommés 
en référence. 
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modèles ou des accélérateurs basés sur la 
plateforme Microsoft inclus dans la présente 
proposition de SGSTO;  
2. Au moins une des solutions mises en œuvre chez 
un client en référence doit démontrer une 
expérience de la configuration et de la gestion de 
modèles ou d’accélérateurs basés sur la plateforme 
Microsoft pour une organisation du secteur public 
(organisme gouvernemental fédéral, provincial, 
régional ou municipal). 
3. Chacune des solutions mises en œuvre chez les 
clients en référence se trouve actuellement dans un 
environnement de production complet depuis au 
moins six (6) mois et a été livrée dans les cinq (5) 
années précédant la date de clôture de la présente 
DP;  
4. Au moins une des solutions mises en œuvre chez 
un client en référence a nécessité la personnalisation 
ou la configuration de modèles ou d’accélérateurs 
basés sur la plateforme Microsoft effectuée par le 
soumissionnaire pour obtenir les résultats 
fonctionnels souhaités du projet.  
 
Les soumissionnaires doivent utiliser le 
Formulaire de références relatives au 
déploiement antérieur d’une SGS basée sur 
Microsoft Dynamics 365 et Microsoft Power 
Platform, qui se trouve à la section 3.0. 

 

 
 

4. À la fin de la Page 356, Après l’Annexe F - Modèle conceptuel de données 
Insérez le suivant: 

 
 Annexe G - Personas 
 Annexe H - Exigences Non Fonctionnelles 
 Annexe I - Architecture de Service 
 Annexe J - Architecture conceptuelle de l’application de la SGSTO 

 Annexe K - Cartographie de parcours 
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Annexe G – Personas 
Le projet de la SGSTO vise à utiliser une démarche axée sur l’utilisateur lors des activités, et a réalisé des 

activités de recherche liées à l’expérience client pour solliciter la participation des utilisateurs 

principaux. L’équipe du projet de la SGSTO a créé quatre groupes d’utilisateurs principaux (personas) et 

leurs parcours qui sont basés sur plusieurs entrevues et ateliers auprès des intervenants internes et 

externes clés. Les utilisateurs primaires de la nouvelle solution sont définis par les quatre personas 

suivants: 

Profils d’organisme (administrateurs et analystes) : Les employés des trois organismes qui ont été 

consultés pour créer les deux profils d’organisme sont les principaux utilisateurs des systèmes des 

trois organismes qui œuvrent dans le soutien de première ligne, l’organisation et l’assistance dans le 

cadre des concours, la production de rapports analytiques et organisationnels, les finances et 

l’analyse de systèmes. Le profil d’administrateur d’organisme comporte les tâches liées à 

l’élaboration et à la mise en œuvre directes des possibilités de financement. Le profil d’analyste 

d’organisme comporte les tâches relatives à l’analyse visant à soutenir l’organisation des concours, 

notamment l’administration financière. 

Candidats : Les profils de candidat sont ceux de chercheurs en début ou en milieu de carrière ou de 

chercheurs établis qui présentent une demande dans le cadre d’une ou de plusieurs possibilités de 

financement des organismes. Il y a deux profils de candidat : l’un correspond aux besoins des 

candidats qui travaillent sur des projets complexes qui nécessitent beaucoup de soutien 

administratif, et l’autre correspond aux besoins des candidats qui travaillent sur des projets moins 

complexes qui n’ont pas besoin d’autant de soutien administratif. 

Évaluateur : Le profil d’évaluateur représente les membres de la communauté scientifique qui 

donnent de leur temps pour participer au processus d’évaluation des organismes. Les évaluateurs 

sont affectés à l’évaluation de demandes dans leur domaine d’expertise et d’expérience et 

présentent une recommandation de financement. Le profil d’évaluateur correspond aux besoins de 

divers types d’examinateurs au sein des organismes, y compris les pairs évaluateurs, les évaluateurs 

externes, les lecteurs, etc. 

Administrateur de recherche : Le profil d’administrateur de recherche correspond aux besoins des 

cadres de l’établissement qui fournissent des services administratifs aux chercheurs, à partir de 

bureaux comme le bureau des subventions de recherche, le bureau de comptabilité de la recherche, 

le bureau de liaison des bourses, etc. Les administrateurs de recherche aident les chercheurs à 

remplir des demandes à présenter dans le cadre de possibilités de financement, leur donnent des 

renseignements à jour au sujet des possibilités de financement, les aident à interpréter les exigences 

et les politiques et s’assurent qu’ils les respectent et gèrent l’administration des fonds des 

subventions de recherche.  
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Annexe H – Exigences non fonctionnelles 
 
 

Introduction 

Les exigences fonctionnelles et non fonctionnelles 

sont le cœur de la plupart des cadres de 

l’architecture d’entreprise, incluant TOGAF™ 91. 

Toutes les phases de l’ADM (Architecture 

Development Method) du TOGAF 9 sont liées aux 

exigences et la gestion des exigences.   

 

Citations extraites du TOGAF 9:  

• “Toutes les étapes d’un projet TOGAF 

(projets d’architecture conformes à l’ADM du 

TOGAF) sont basées et validées par les 

exigences opérationnelles.”  

• “Les exigences identifiées alimentent les 

phases ADM pertinentes qui répondent, 

établissent la priorité, et se débarrassent des 

exigences”. 

 

Exigences non fonctionnelles influencent (et offrent des avantages possibles pour): 

• les projets d’architecture d’entreprise 

• architecture de domaine de la technologie d’entreprise & projets de conception (tels que les 

projets d’architecture de stockage d’entreprise)  

• architecture de service(s) opérationnelles & projets de conception (par exemple, service CRM)  

• architecture de service(s) TI & projets de conception (par exemple, service de courriel)  

 

Dans le but d’offrir une définition, les exigences non fonctionnelles décrivent non seulement ce que le 

système ou logiciel fera, mais aussi la façon, en illustrant les exigences de rendements, les exigences de 

l’interface externe, les contraintes de conception, et les attributs de la contrôle de la qualité. Les 

 
1 The Open Group Architecture Framework (TOGAF), Version 9 is available at www.opengroup.org/architecture/togaf.  
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exigences non fonctionnelles sont difficiles d’évaluer; par conséquent elles sont évaluées de façon 

subjective généralement. 

 

Fonctionnelle vs. non fonctionnelle 

Les exigences fonctionnelles décrivent ce que le système devrait faire: 

 fonctions capturées par les scénarios d’utilisateur  

 comportements examinés par les diagrammes des processus opérationnels 

 réplication de la production de programmes spécifiques (ex. production financière) 

Les exigences non fonctionnelles sont les contraintes globales du système, et ne peuvent être mises en 

œuvre dans un module.  

 

Exigences non fonctionnelles 

1. Exigences en matière de sécurité et de confidentialité 

Les exigences non fonctionnelles définissant les besoins en matière de sécurité sont axées sur la 

réglementation des flux de renseignements autorisés qui protègent ceux-ci contre tout accès, utilisation, 

divulgation, perturbation, modification, lecture, inspection, enregistrement ou destruction non 

autorisés. Nous prévoyons d’acquérir une solution hébergée dans une infrastructure infonuagique 

privée accréditée par le Centre canadien pour la cybersécurité par l’intermédiaire des services de 

courtage infonuagique du GC. Les exigences de sécurité énumérées ci-dessous sont traitées en 

profondeur dans l’Annexe A, appendice 1 des services de courtage infonuagique.  

 

Exigences non 

fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 

recommandées pour la SGSTO 

1.1 Gestion de 

l’identité 

L’autorisation donnée aux utilisateurs qui leur 

permet d’accéder à des ressources spécifiques 

dans la solution, telles que des fichiers, des 

rapports, des données, etc. 

Autorisation donnée aux utilisateurs pour ouvrir 

une session et accéder à leur compte 

utilisateur. Le système doit empêcher les 

utilisateurs d’ouvrir plus d’une session ou de 

créer plus d’un accès. 

Le système permettra l’accès par le biais de 

services d’accréditation approuvés tels que 

Connexion Canada. 

Les capacités d’authentification multifactorielle 

doivent être disponibles et applicables en 

fonction des types d’identité des utilisateurs. 

1.2 

Classification 

des données 

Toutes les données doivent être désignées 

comme requérant une protection et stockées 

conformément aux politiques du Secrétariat du 

Conseil du Trésor (SCT).  

Toutes les données stockées dans le système 

doivent être évaluées et recevoir une 

classification de sécurité conformément à la 

politique suivante : https://www.tpsgc-

pwgsc.gc.ca/esc-src/protection-

safeguarding/niveaux-levels-fra.html 

Toutes les données collectées par les 
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organismes sont de niveau Protégé B ou 

inférieur, comme défini par l’énoncé de 

sensibilité. 

Les données doivent inclure la possibilité 

d’attribuer des métadonnées basées sur la 

classification de sécurité ainsi que d’autres 

balises pour assurer un traitement adéquat des 

données. Voici quelques exemples d’autres 

étiquettes de métadonnées : accès à 

l’information et protection des renseignements 

personnels (AIPRP), gouvernement ouvert, 

divulgation proactive, mise en suspens pour des 

raisons juridiques, vérification et évaluation de 

programme. 

1.3 Garde-fous 

infonuagiques 

du GC 

Les garde-fous ont pour but de veiller à ce que les 

ministères et organismes mettent en œuvre une 

série préliminaire de contrôles de base dans leur 

environnement infonuagique respectif.  

Comme il est indiqué ici : 

https://github.com/canada-ca/cloud-guardrails 

(en anglais seulement) 

La mise en œuvre de garde-fous infonuagiques 

du GC suivra un modèle de responsabilité 

partagée entre les fournisseurs et les 

organismes, en fonction de leurs champs 

d’application respectifs en matière de gestion 

des services. 

1.4 Profil des 

mesures de 

sécurité pour 

les services 

du GC fondés 

sur 

l’informatique 

en nuage 

Ce document indique les mesures de sécurité de 

base qui doivent être mises en œuvre par les 

fournisseurs de services infonuagiques et les 

ministères et organismes du GC afin de protéger 

de manière appropriée les services infonuagiques 

du GC et les renseignements connexes classés 

dans la catégorie Protégé B, intégrité moyenne et 

disponibilité moyenne. 

Comme il est défini dans : 

Profil des mesures de sécurité pour les services 

du GC fondés sur l’informatique en nuage 

https://www.canada.ca/fr/gouvernement/syste

me/gouvernement-numerique/innovations-

gouvernementales-numeriques/services-

informatique-nuage/profil-controle-securite-

services-ti-fondes-information-nuage.html  

1.5 Orientation 

relative à la 

résidence des 

données 

électroniques 

Directive à l’échelle du GC sur le stockage et la 

transmission géographiques des données 

protégées. 

Comme il est détaillé dans l’AMPTI 2017-02, 

https://www.canada.ca/fr/gouvernement/syste

me/gouvernement-numerique/innovations-

gouvernementales-numeriques/services-

informatique-nuage/orientation-relative-

residence-donnees-electroniques.html 

Toutes les données électroniques de nature 

délicate sous contrôle gouvernemental, qui ont 

été classées dans la catégorie Protégé B, 

Protégé C ou Classifiées, seront stockées dans 

une installation informatique approuvée par le 

GC située dans les frontières géographiques du 

Canada ou dans les locaux d’un ministère du GC 

situé à l’étranger, comme une mission 
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diplomatique ou consulaire. Cela ne signifie pas 

que le pays d’origine des fournisseurs de 

services de la TI doit être le Canada, à condition 

que ces fournisseurs de services puissent 

assurer le stockage des données à l’intérieur 

des limites ou des locaux décrits ci-dessus. 

Toutes les données électroniques du GC des 

catégories Protégé B, Protégé C et Classifiées en 

transit doivent être chiffrées lorsqu’elles sont 

transmises hors des zones de travail et des 

zones de sécurité contrôlées par le GC au 

Canada ou à l’étranger. 

1.6 Messagerie 

sécurisée  

La possibilité pour les clients d’envoyer et de 

recevoir des communications sécurisées au sein 

de la solution.  

Plusieurs interactions avec les clients reposent 

sur le partage de renseignements protégés. La 

solution doit permettre de recevoir et de 

stocker les messages en toute sécurité, 

d’envoyer des notifications de nouveaux 

messages, de gérer les réponses et d’appliquer 

des règles de gestion des accès et de suivi. 

 

2. Exigences en matière de vérification et de contrôle  

 

Les exigences non fonctionnelles relatives à la vérification et au contrôle définissent le niveau de 
traçabilité des transactions ainsi que les flux de renseignements autorisés. La vérifiabilité désigne la 
capacité d’un système à conserver des journaux qui enregistrent les actions et les accès aux 
renseignements stockés par un système. Il peut également s’agir de saisir des renseignements 
concernant les personnes qui ont créé, mis à jour ou supprimé des renseignements dans le système, 
ainsi qu’une dimension temporelle en termes de durée de stockage des renseignements de vérification 
et de moment où ils peuvent être consultés. Notez que les exigences en matière de vérification et de 
contrôle constituent la base de la mise en œuvre de la signature électronique. 

 

Exigences non 

fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 

recommandées pour la SGSTO 

2.1 Objets 

vérifiés 

Les objets qui nécessitent une journalisation des 

actions de lecture, de modification, de création et 

de suppression. 

Le système devra permettre une vérification 

basée sur la classification des données (voir la 

section 4.1.2, Classification des données) ou sur 

d’autres balises de métadonnées. Le système 

devrait permettre d’attribuer des actions 

automatisées en fonction d’activités précises 

(par exemple, une modification des 

renseignements bancaires pourrait être 

étiquetée pour envoyer un avis automatisé au 

bénéficiaire du financement).  

Autres exemples d’objets qui nécessiteront une 

journalisation des activités : 
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Données relatives aux demandes, documents de 

décision, documents de sélection, documents 

opérationnels internes, données financières, 

définitions des possibilités de financement, 

documents organisationnels et ententes. 

2.2 Contrôle 

des versions 

Le contrôle des versions est un système qui 

enregistre les modifications apportées aux 

documents au fil du temps, de manière à ce que 

vous puissiez vous rappeler des versions 

spécifiques ultérieurement. 

Le système fournira un contrôle de version pour 

les documents indiqués : 

 Demandes 

 Comptes rendus de décisions 

 Règles relatives aux possibilités de 

financement  

Ce contrôle de version doit permettre de 

visualiser les copies précédentes du même 

fichier et, si les contrôles d’accès le permettent, 

de revenir éventuellement à la version 

précédente du document. 

Le système permettra d’étiqueter les documents 

à l’aide de métadonnées, notamment 

l’horodatage, l’initiateur du changement et les 

étiquettes de catégorisation. 

2.3 Gestion du 

cycle de vie de 

l’information 

La conservation, le transfert et/ou l’élimination de 

l’information en fonction de son âge, de sa valeur 

historique et de la politique de l’organisme. 

Le système devra disposer d’une fonctionnalité 

d’élimination entièrement automatisée, les 

données étant définitivement supprimées et un 

journal de la suppression devant être conservé.  

Dans certains cas, lorsque l’information a une 

valeur historique, elle doit être transférée à 

Bibliothèque et Archives Canada au lieu d’être 

détruite. Le système doit permettre d’étiqueter 

les données historiques pour empêcher leur 

suppression. 

Les règles de conservation et d’élimination 

varieront en fonction du balisage des 

métadonnées, et le système doit être capable 

d’appliquer dynamiquement des activités de 

conservation, de transfert et/ou d’élimination en 

fonction de ces balises.  

2.4 Provenance 

des données 

La provenance des données est la source par 

laquelle les données ont été obtenues. 

Les éléments de données doivent pouvoir 

stocker des métadonnées liées à la source à 

partir de laquelle les données ont été acquises, 

importées ou obtenues d’une autre manière.  

 

 

11



3. Exigences en matière de capacité  

 

Les exigences non fonctionnelles en matière de capacité fournissent l’approvisionnement pour 

l’utilisation de la solution en termes de nombre d’utilisateurs, de demandes, d’utilisation des données, 

ainsi qu’une voie pour la mise à l’échelle de la solution afin de répondre à la demande future. 

 

Exigences non 

fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 

recommandées pour la SGSTO 

3.1 Capacité 

des réseaux 

Définit la charge potentielle de transactions que la 

solution devra gérer en période de pointe. 

Le système a la capacité de traiter environ 

70 000 demandes de subventions par année, 

avec un taux de croissance annuel prévu de 

10 %. Chaque dossier de candidature peut 

comprendre plus de 100 pièces jointes.  

3.2 Capacité de 

stockage des 

données 

Définit les besoins potentiels de stockage de la 

solution.  

La solution de gestion des subventions actuelle 

des organismes consomme plus de 5 To de 

stockage. Projection d’une croissance de 10 % 

par année. 

3.3 Volumétrie Définit le nombre d’utilisateurs que le système 

prendra en charge. 

Volume approximatif actuel : 

Utilisateurs internes dans la région de la capitale 

nationale (RCN) : 1 000.  

Utilisateurs externes 250 000 plus 10 % de 

croissance annuelle. 

3.4 Utilisateurs 

simultanés 

Définit le nombre de sessions d’utilisateurs actifs 

que le système supportera pendant les périodes 

de pointe. 

Accueillir 800 utilisateurs internes de l’organisme 

par jour. 

Accueillir 4 000 utilisateurs du portail externe 

pendant les périodes de pointe de soumission 

des demandes de subvention. Croissance prévue 

de 10 % par année. 

 

4. Exigences en matière de rendement 

 

Les exigences non fonctionnelles en matière de rendement comprennent des limites de temps/espace, 
telles que les charges de travail, le temps de réponse, le débit et l’espace de stockage disponible. Par 
exemple, « le système doit gérer 100 transactions par seconde ». Le temps de réponse de l’application 
mesure le rendement du système et évalue le temps écoulé pour qu’un utilisateur final reçoive une 
réponse à une demande opérationnelle adressée au système. Le temps de réponse est généralement 
défini contractuellement comme une exigence de niveau de service (ENS). 
 

Exigences non 

fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 

recommandées pour la SGSTO 

4.1 Délai de 

réponse 

Cette exigence non fonctionnelle stipule les 

paramètres relatifs au temps que le système 

prendra pour répondre aux demandes des 

La solution doit présenter une latence comprise 

entre 200 millisecondes et 1,0 seconde pour 

95 % de toutes les transactions effectuées par 
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utilisateurs. l’utilisateur pendant les heures creuses. 

Pendant les périodes d’utilisation maximale, 

95 % de toutes les transactions devraient avoir 

une latence inférieure à 2,0 secondes.  

 

 

5. Exigences en matière de disponibilité  

 

Les exigences en matière de disponibilité mesurent généralement les facteurs de fiabilité et détaillent la 
disponibilité des composantes et l’intégrité des renseignements maintenus par le système et fournis à 
ce dernier. Par exemple, « le système doit avoir un temps d’arrêt inférieur à 1 heure tous les 
trois mois ». La disponibilité définit les attentes concernant le moment où l’accès à un système est 
nécessaire, et la façon dont ces attentes sont satisfaites. La disponibilité est généralement définie 
contractuellement comme une ENS. La disponibilité planifiée est la fenêtre de temps prévue dans 
laquelle le système doit être disponible pour les utilisateurs. Les interruptions prévues doivent être 
prises en compte dans les définitions de la disponibilité. La disponibilité réelle calcule la part de la 
disponibilité prévue qui est atteinte dans une période mesurée. Une approche courante pour 
développer des ENS de disponibilité consiste à définir les interruptions maximales qui seront tolérées 
sur la période de mesure.  
 
  

Exigences non 

fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 

recommandées pour la SGSTO 

5.1 Heures de 

fonctionnement 

Les heures de fonctionnement définissent le 

moment où la solution doit être accessible. 

La solution doit prévoir d’être accessible aux 

utilisateurs internes et externes 24 heures sur 

24, 7 jours sur 7 et 365 jours par année. 

5.2 Temps de 

maintenance 

Des fenêtres de maintenance prédéterminées 

définissent les moments où le rendement du 

système peut être affecté en raison d’une 

maintenance standard.  

La solution doit être disponible pendant la 

maintenance prévue. Toute incidence sur le 

rendement ou toute réduction des 

fonctionnalités doit être communiquée au 

préalable. 

5.3 Lieu 

d’exploitation 

Le lieu d’exploitation définit l’endroit d’où la 

solution doit être accessible et la forme des 

exigences de connexion qui seront nécessaires 

pour atteindre les paramètres de rendement 

définis dans les accords de niveau de service. Les 

paramètres spécifiques de l’accord de niveau de 

service seront définis ultérieurement dans les 

contrats de service qui en résulteront.  

La solution sera accessible dans le monde entier 

à partir de n’importe quel point d’accès Internet 

sécurisé. 

Les mesures de niveau de service basées sur le 

rendement doivent supposer une connexion 

depuis le Canada avec une vitesse de 

téléchargement de 5 Mb/s et de chargement de 

1 Mb/s. 

 

 

6. Exigences en matière de récupération  
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Les exigences en matière de récupération (service) définissent l’endurance du système dans des 

conditions défavorables et indiquent comment le système doit être restauré en cas de défaillance. En ce 

qui concerne la fréquence des sauvegardes numériques, par exemple, les objectifs de temps de reprise 

indiquent la durée maximale acceptable pour assurer la reprise en vue d’éviter une incidence 

importante sur l’activité. 

 

Exigences non 
fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 
recommandées pour la SGSTO 

6.1 
Sauvegardes 

Copies de données, d’applications et de 
configurations stockées à des fins de restauration 
en cas de corruption.  

La solution doit effectuer des sauvegardes de la 
solution, notamment des applications, des 
données et des fichiers, et fournir des 
restaurations selon les procédures établies. 

6.2 Test de 
récupération 

Test des procédures de restauration utilisant les 
sauvegardes précédemment stockées. 

Test périodique de l’intégrité et de la convivialité 
des sauvegardes et test de routine du processus 
de restauration et des données.  

 

 

 

7. Exigences en matière de robustesse  

 

Les exigences en matière de robustesse définissent la capacité du système à résister aux changements 

sans adapter sa configuration initiale stable, et sont un facteur de souplesse. Il s’agit également d’une 

mesure de la qualité des logiciels, dans la mesure où le logiciel présente un comportement stable dans 

des conditions difficiles et lorsqu’il reçoit des entrées erronées. 

 

Exigences non 
fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 
recommandées pour la SGSTO 

7.1 Gestion des 
capacités 

Les moyens dont le système dispose pour s’adapter 
aux besoins dynamiques en matière de capacité. 

Le système doit inclure une capacité à la 
demande et un équilibrage de la charge, selon 
les besoins, en fonction des objectifs de 
capacité et de niveau de service. 

7.2 Gestion du 
changement 

Méthodes et manières définies pour introduire le 
changement dans les processus et les composantes 
internes et externes.  

Documenter et distribuer les processus de 
gestion du changement et y adhérer en vue de 
modifier l’environnement de production. 

 

 

8. Exigences en matière d’intégrité 
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Cohérence des événements, des valeurs, des méthodes, des mesures, des attentes et des résultats, 

définissant ainsi l’intégrité des données et des processus qui en dépendent. 

 

Exigences non 
fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 
recommandées pour la SGSTO 

8.1 Intégrité 
des données 

La mesure dans laquelle les données conservées par 
le système logiciel sont exactes, authentiques et non 
corrompues.  

La solution doit protéger les données du 
Canada contre tout accès, modification ou 
exfiltration non autorisés. Cela comprend la 
mise en œuvre et le maintien de mesures de 
sécurité techniques et organisationnelles 
appropriées, y compris des politiques, des 
procédures et des contrôles de sécurité en 
matière de sécurité de l’information, afin de 
préserver la confidentialité, l’intégrité et la 
disponibilité des données du Canada. 

8.2 Intégrité de 
l’information 

L’intégrité de l’information est la fiabilité de 
l’information. Plus précisément, il s’agit de 
l’exactitude, de l’uniformité et de la fiabilité du 
contenu de l’information, ainsi que des processus et 
systèmes qui y sont associés. 

Le contenu, les processus et les systèmes 
d’information doivent être conformes à 
l’exigence non fonctionnelle 2.1 Objets 
vérifiés. 

 

 

9. Exigences opérationnelles  

 

Les paramètres portent sur les exigences de maintenance du système et le niveau d’assistance requis. 

Cela comprend les contraintes physiques (taille, poids), la disponibilité du personnel, les considérations 

relatives au niveau de compétence, l’accessibilité du système pour la maintenance et les coûts 

immédiats et/ou à long terme de l’acquisition et de la maintenance de la solution. 

 

Exigences non 
fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 
recommandées pour la SGSTO 

9.1 
Disponibilité du 
personnel 

Il s’agit de la disponibilité des ressources humaines 
du fournisseur de solutions disponibles pour 
soutenir la solution. 

La solution doit permettre de soumettre des 
tickets d’assistance technique 24 heures sur 
24, 7 jours sur 7, et de bénéficier d’une 
assistance dans le respect d’un ANS convenu, 
en fonction de l’impact de l’incident. 

9.2 
Considérations 
relatives au 
niveau de 
compétence 

Quelles sont les compétences requises du personnel 
interne pour assister les utilisateurs externes et 
pour transmettre les problèmes techniques au 
service d’assistance du fournisseur? 

Le personnel interne doit pouvoir prendre en 
charge les demandes d’assistance liées à 
l’activité des organismes et de recueillir des 
renseignements pour transmettre les 
problèmes techniques au fournisseur. 
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9.3 
Interopérabilité 

L’interopérabilité définit les exigences relatives à la 
manière dont le système s’intègre et fonctionne 
avec les systèmes externes.  

La solution doit : 

a) Fournir des services qui utilisent des 
interfaces de programmation 
d’applications (API) ouvertes, publiées, 
soutenues et documentées pour soutenir 
des activités telles que l’interopérabilité 
entre les composantes et pour faciliter la 
migration des applications; 

b) Par le truchement des API, fournir aux 
applications un mécanisme de prestation 
des services et d’extraction des données 
relatives aux rapports, aux factures et aux 
données financières concernant les 
services infonuagiques consommés par le 
GC; 

c) Prendre des mesures raisonnables pour 
protéger les API internes et externes grâce 
à des méthodes d’authentification 
sécurisées. Il s’agit notamment de 
s’assurer que toutes les requêtes des API 
exposées en externe exigent une 
authentification réussie avant de pouvoir 
être appelées et en fournissant la 
possibilité au GC pour répondre aux 
normes du GC sur les API. 

(https://www.canada.ca/fr/gouvernement/sys
teme/gouvernement-
numerique/technologiques-modernes-
nouveaux/normes-gouvernement-canada-
api.html). 

 

  

10.  Exigences en matière d’interface/accessibilité 

 

Les exigences en matière d’interface définissent la manière dont le système doit interagir avec son 

environnement, les utilisateurs et d’autres systèmes, en exigeant par exemple que le système respecte 

le principe « Demandez-moi une fois » lorsqu’il demande des renseignements à l’utilisateur.  

 

Exigences non 
fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 
recommandées pour la SGSTO 
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10.1 Normes 
approuvées sur 
l’aspect et la 
convivialité  

L’interface utilisée par la solution doit respecter 
toutes les règles du GC en matière d’aspect et de 
convivialité. 

Adhésion à ces normes gouvernementales : 

• Norme sur l’accessibilité des sites Web 
https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=23601. La Norme sur 
l’accessibilité des sites Web du GC veille au 
respect des cinq exigences de conformité 
du W3C en ce qui concerne les Règles pour 
l’accessibilité des contenus Web (WCAG), 
version 2,0. 

• Norme sur la facilité d’emploi des sites 
Web 
https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=24227. Cette norme décrit les 
normes relatives aux adresses des sites 
Web du GC, aux avis aux utilisateurs, à 
l’image de marque et aux exigences de 
conception axée sur l’utilisateur. 

• Norme sur l’interopérabilité du Web 
https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=25875. Cette norme définit les 
exigences en matière de flux Web, de 
codage des caractères, de langage de 
balisage et de données HTML. 

• Norme sur l’optimisation des sites Web et 
des applications pour appareils mobiles 
https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=27088. Cette norme fournit 
des conseils spécifiques aux navigateurs 
de dispositifs mobiles pour la mise en 
œuvre de mesures de convivialité du Web. 

10.2 
Accessibilité – 
appareils 
mobiles  

Le système doit être optimisé pour l’accès mobile 
selon les meilleures pratiques du secteur et en 
conformité avec toutes les normes et 
réglementations gouvernementales. 

Norme sur l’optimisation des sites Web et des 
applications pour appareils mobiles : 

https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=27088  

10.3 Bilingue L’utilisateur peut alterner entre les deux langues 
officielles au cours d’une séance et la solution est 
compatible avec les paramètres du bureau de 
l’utilisateur en matière de langues officielles. 

Le système est conforme à la Directive sur les 
langues officielles pour les communications et 
services : 

https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=26164 

10.4 Jeu de 
caractères 
avancé 

La solution doit être capable de traiter et d’afficher 
des caractères spécialisés au-delà des deux langues 
officielles. 

Ceux-ci peuvent inclure, sans toutefois s’y 
limiter : 

- les caractères grecs; 

- les symboles mathématiques et les 
équations; 

- les caractères syllabiques autochtones 
canadiens unifiés.  
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10.5 Fonction 
de recherche 

L’utilisateur a la possibilité d’effectuer des 
recherches dans le système de gestion de 
contenu/documents en utilisant divers éléments de 
métadonnées et d’autres critères de recherche, 
avec la possibilité d’établir des liens vers les 
renseignements sources à partir des résultats de la 
recherche. 

Fonctions de recherche booléenne, possibilité 
pour le système d’ignorer la casse et les 
caractères de contrôle (y compris les accents), 
possibilité de rechercher des jeux de 
caractères avancés. 

10.6 Trafic Web Aperçus analytiques du Web. La solution doit être capable de fournir des 
analyses Web afin de comprendre et 
d’optimiser le comportement des utilisateurs. 

10.7 Prise en 
charge des 
navigateurs 

Définir les navigateurs qui doivent être pris en 
charge par la solution 

Le soumissionnaire doit montrer que la 
solution proposée est accessible selon divers 
facteurs de forme et de contexte d’utilisation. 

La solution proposée doit prendre en charge 
les navigateurs les plus courants, définis 
comme les cinq premiers navigateurs en 
termes de part de marché, tels que déterminés 
par NetMarketShare. 

10.8 
Accessibilité 

La Norme sur l’accessibilité des sites Web du GC 
veille à l’application uniforme d’un haut niveau 
d’accessibilité à tous les sites Web et à toutes les 
applications Web du gouvernement du Canada. 

Comme il est défini, mais les normes 
d’accessibilité suivantes : 

https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=23601 

 

 

11.  Normes du GC 

 

Les normes du GC indiquent les réglementations spécifiques mises en œuvre par les organes directeurs 

du gouvernement du Canada.  

 

Exigences non 
fonctionnelles 

Définition Exigences non fonctionnelles 
recommandées pour la SGSTO 

11.1 Gestion de 
l’information 

L’information est gérée de façon à répondre aux 
exigences du gouvernement dans son ensemble. 
Ceci comprend notamment les lois et politiques 
liées aux langues officielles, quelle information est 
utilisée, comment elle est organisée, décrite, etc., 
de même que les exigences précises qui sont 
déterminées en fonction des besoins ministériels en 
matière d’opérations et de reddition des comptes.  

Comme le souligne la section 4.3 de la 
Directive sur les services et le numérique 

https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=32601 

11.2 Tenue des 
dossiers 

Il s’agit d’une fonction de gestion des ressources 
grâce à laquelle les ressources documentaires ayant 
une valeur opérationnelle sont créées, acquises, 
saisies, gérées dans des dépôts ministériels et 
utilisées à titre d’actif stratégique essentiel pour 
appuyer la prise de décisions efficace et faciliter des 

Comme le souligne la section 4.3.1 de la 
Directive sur les services et le numérique 

https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=32601 
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activités continues, exécuter des programmes et 
offrir des services. 

11.3 Directive 
sur le 
gouvernement 
ouvert 

La Directive sur le gouvernement ouvert vise à 
augmenter au maximum la communication de 
l’information et des données gouvernementales 
ayant une valeur opérationnelle afin d’appuyer la 
transparence, la reddition de comptes ainsi que la 
mobilisation des citoyens, et d’optimiser les 
avantages socioéconomiques au moyen de la 
réutilisation, sous réserve des restrictions 
s’appliquant à la protection de la vie privée, à la 
confidentialité et à la sécurité. 

Les données destinées à être publiées 
ouvertement doivent l’être dans un format 
ouvert, comme indiqué dans la Directive sur le 
gouvernement ouvert du GC. 

https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=28108 

11.4 Loi 
canadienne sur 
l’accessibilité 

L’objectif de la Loi est de garantir que les personnes 
handicapées bénéficient d’un accès égal aux 
technologies de l’information et de la 
communication, à l’acquisition de services, à la 
conception et à la mise en œuvre de programmes, 
sans qu’il y ait d’obstacles. 

Comme il est indiqué dans la Loi canadienne 
sur l’accessibilité 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/a-
0.6/page-1.html 

11.5 Normes 
relatives au 
numérique du 
GC 

Les Normes relatives au numérique du 
gouvernement du Canada constituent le fondement 
du virage du gouvernement vers une plus grande 
souplesse, une plus grande ouverture et une plus 
grande attention sur l’utilisateur. 

Comme le soulignent les Normes relatives au 
numérique du GC  

https://www.canada.ca/fr/gouvernement/syst
eme/gouvernement-numerique/normes-
numeriques-gouvernement-canada.html 

11.6 Politique 
sur les services 
et le numérique 
du GC 

La Politique sur les services et le numérique et les 
instruments à l’appui constituent un ensemble 
intégré de règles qui décrit la façon dont les 
organisations du gouvernement du Canada gèrent la 
prestation de services, l’information et les données, 
la technologie de l’information et la cybersécurité à 
l’ère du numérique. 

Comme il est indiqué ici : 

https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=32603 
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Annexe I: Architecture des services de la SGSTO 

Contexte 
L’architecture des services de la SGSTO est axée sur une description détaillée de l’inventaire complet des 
services opérationnels requis pour appuyer la solution opérationnelle cible fournissant les capacités 
opérationnelles de la SGSTO. 
 
Remarque : L’architecture des services ne se limite pas aux seuls services qui seront directement activés 
par la solution acquise. Elle reflète plutôt la totalité des principaux services opérationnels requis. 

A. Ensemble de services relatifs aux profils biographiques 
Cet ensemble de services gère la collecte, la livraison, la gestion et l’assurance de la qualité des profils 

biographiques, ainsi que de l’obtention du consentement des intervenants visés. 

A.1 Service de gestion des profils biographiques 

Ce service gère la livraison des profils biographiques utilisés dans le cadre du processus de gestion des 

subventions. Le profil biographique contient les caractéristiques de base permettant de définir une 

personne. Chaque personne possède un profil biographique décrivant ses attributs essentiels. Le profil 

biographique peut servir à créer un ou plusieurs curriculum vitæ (CV) offrant une description adaptée de 

cette personne, expressément établie en vue de répondre aux critères d’une possibilité de financement 

donnée.  

A.2 Service de définition des profils biographiques des intervenants 

Ce service permet aux personnes (p. ex. les candidats et les cocandidats d’une subvention, les 

évaluateurs, les administrateurs de la recherche, le personnel des organismes de financement) de créer 

et de modifier leurs profils biographiques individuels. 

A.3 Service d’examen et d’établissement de rapports relatifs aux profils 

biographiques 
Ce service effectue un examen pour s’assurer de la qualité des renseignements contenus dans les profils 

biographiques, rend compte de l’exhaustivité des profils biographiques des organismes de financement 

et détermine la qualité générale des renseignements relatifs aux profils biographiques gérés par les 

organismes de financement. 

A.4 Service de soutien aux utilisateurs des profils biographiques 

Ce service offre un soutien opérationnel et informatique aux personnes qui saisissent leur profil 

biographique, notamment en répondant aux questions et aux problèmes relatifs aux règles 

administratives et à l’informatique. 

A.5 Service d’amélioration continue des profils biographiques 

Ce service examine périodiquement le rendement et la facilité d’utilisation de la politique, des 

procédures et des outils relatifs aux profils biographiques, et recommande des améliorations le cas 

échéant.  

A.6 Service de promotion des outils du profil biographique et de familiarisation 

avec ceux ci 
Ce service gère la promotion des outils qui sensibilisent et habilitent les intervenants afin qu’ils puissent 

tirer parti des outils lorsqu’ils gèrent la création, l’édition, la validation et la révision des profils 

biographiques.  

A.7 Service de coordination des politiques et des activités relatives aux profils 

biographiques 

Ce service assure la coordination entre les domaines de gestion des profils biographiques et les 

organisations qui élaborent les politiques des organismes de financement. 
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A.8 Service de gestion des consentements 

Ce service gère la collecte et l’utilisation des consentements que les personnes (p. ex. les candidats, les 

cocandidats, les évaluateurs, le personnel de l’organisme) et les organisations (p. ex. les partenaires de 

l’organisme de financement, les partenaires des cocandidats ou des candidats) accordent à un 

organisme de financement. Ces consentements sont en grande partie destinés à permettre aux 

organismes de financement de collecter et de divulguer des renseignements relatifs à une personne ou 

à une organisation, toutefois ils peuvent également concerner d’autres secteurs d’activités. 

A.9 Service de définition des règles de consentement 

Ce service définit les règles qui déterminent les types de consentements que les personnes (p. ex. les 

candidats, les cocandidats, les évaluateurs, le personnel de l’organisme) et les organisations (p. ex. les 

partenaires de l’organisme de financement, les partenaires des cocandidats ou des candidats) doivent 

fournir pour permettre aux organismes de financement de collecter et de divulguer les renseignements 

les concernant. 

Les directives de gouvernance des organismes de financement définissent les consentements qui 

doivent être demandés aux personnes et aux organisations.  

A.10 Service de surveillance de la conformité en matière de consentement 

Ce service surveille la conformité de l’organisme de financement aux règles de gestion des 

renseignements fondées sur le consentement et applicables durant une période donnée. 

A.11 Service de définition des droits d’accès personnels 

Ce service détermine les droits d’accès dont une personne aura besoin pour remplir son rôle de 

gestionnaire des subventions, et amorce l’octroi des privilèges d’accès appropriés.  

B. Ensemble de services relatifs aux possibilités de 
financement 

Cet ensemble de services concerne la gestion du cycle de vie d’une possibilité de financement, de sa 

création à sa fin. Il comprend : 

 la définition des exigences; 

 la définition des budgets et du financement; 

 la définition des objectifs de rendement; 

 la définition des approbations. 

B.1 Service de gestion des possibilités de financement 

Ce service gère la mise en œuvre des possibilités de financement.  

B.2 Service de définition des exigences relatives aux possibilités de financement 

Ce service sert à concevoir les possibilités de finance en établissant leur portée, leurs règles et leurs 

exigences.  

B.3 Service de budgétisation et de définition du financement des possibilités de 

financement 
Ce service sert à définir les budgets pour les possibilités de financement, y compris les budgets pour 

l’ensemble de la possibilité de financement. 

B.4 Service de définition du rendement des possibilités de financement 

Ce service sert à définir le cadre de mesure du rendement attendu à tous les niveaux d’une structure de 

financement se rapportant à une possibilité de financement.  

B.5 Service d’approbation des définitions des possibilités de financement 
Ce service sert à gérer les demandes d’approbation relatives à la conception et aux modifications des 

possibilités de financements et à recevoir les approbations. 
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C. Ensemble de services relatifs aux cycles de financement 
Cet ensemble de services sert à gérer le cycle de vie d’un cycle de financement (c. à d. d’un concours), 

depuis sa définition initiale jusqu’à son lancement et son exécution, y compris la surveillance du bon 

déroulement du cycle de financement. 

C.1 Service de gestion du cycle de financement 

Ce service sert à gérer la définition et la mise en œuvre des cycles de financement (c. à d. les concours). 

C.2 Service de définition du cycle de financement 

Ce service permet de définir les cycles de financement (c. à d. les concours) qui se dérouleront dans le 

cadre d’une possibilité de financement donnée. Cela comprend la définition des attributs du cycle de 

financement (p. ex. les dates du cycle de financement et les changements aux exigences de la possibilité 

de financement). 

C.3 Service de surveillance du cycle de financement 

Ce service sert à surveiller les événements liés à un cycle de financement actif. 

C.4 Service d’approbation du cycle de financement 

Ce service sert à gérer la demande d’approbation de la conception, des modifications et des décisions 

opérationnelles relatives au cycle de financement, ainsi que la réception des approbations. 

D. Ensemble de services relatifs aux comités 
Cet ensemble de services sert à gérer le cycle de vie des comités de l’organisme de financement, 

notamment par la création (et la définition) de chaque comité, le recrutement des membres, 

l’attribution de tâches particulières, la planification et la logistique des réunions, ainsi que 

l’enregistrement des notes de réunion et des décisions. 

D.1 Service de gestion des comités 

Ce service sert à gérer la prestation des services qui utilisent des comités. 

D.2 Service de définition des comités 

Ce service sert à définir les comités que les organismes de financement utiliseront pour gérer et évaluer 

les possibilités de financement. 

D.3 Service de définition de la composition des comités 

Ce service désigne les membres des comités, conformément aux directives fournies par la définition des 

exigences de la possibilité de financement et aux directives de la haute direction.  

D.4 Service de planification des réunions des comités 

Ce service sert à planifier les réunions des comités, conformément aux exigences définies par la 

possibilité de financement et le cycle de financement ainsi qu’aux exigences ponctuelles définies par la 

haute direction de l’organisme de financement.  

D.5 Service de définition de la logistique des réunions des comités 

Ce service sert à fournir un soutien logistique pour la tenue des réunions des comités.  

D.6 Service de surveillance des activités des comités 
Ce service sert à fournir un soutien pour la tenue des réunions des comités.  

D.7 Service d’approbation des activités des comités 

Ce service sert à gérer les demandes d’approbation des activités et des décisions liées aux comités, ainsi 

que la réception de ces approbations, notamment en ce qui concerne : 

 la définition des comités; 

 la définition de la composition des comités; 
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 la planification des réunions des comités; 

 la définition de la logistique des réunions des comités; 

 la surveillance des activités des comités. 

D.8 Service de définition des affectations aux comités 

Ce service affecte les demandes de services à un comité qui en fera l’évaluation. Cela comprend les 

activités suivantes : 

 déterminer le comité le plus approprié, compte tenu du sujet de la demande de services et de la 

charge de travail des comités; 

 ajouter la demande de services à la charge de travail du comité; 

 fournir des directives au comité sur les calendriers et les délais liés à la demande de services; 

 transférer les demandes de services d’un comité à un autre; 

 demander l’approbation de la gouvernance pour l’affectation recommandée du comité; 

 répondre aux demandes de la haute direction concernant la gestion de l’affectation et du 

calendrier des comités. 

E. Ensemble de services relatifs à la documentation des 
programmes 

Cet ensemble de services permet de gérer le cycle de vie de la documentation des programmes de 

l’organisme de financement, y compris la planification, la préparation et la distribution de celle-ci au 

milieu de la recherche. 

E.1 Service de gestion de la documentation des programmes 

Ce service sert à gérer l’ensemble de la production et de la distribution de la documentation des 

programmes. 

E.2 Service de planification relative à la documentation des programmes 

Ce service sert à planifier la préparation (création et révision) de la documentation des programmes 

pour chaque niveau de la structure de financement, y compris concernant les possibilités de 

financement, les cycles de financement et les comités.  

E.3 Service de préparation de la documentation des programmes 

Ce service sert à créer et à réviser la documentation des programmes pour les possibilités de 

financement et les cycles de financement.  

E.4 Service de diffusion de la documentation des programmes 

Ce service sert à gérer la diffusion de la documentation approuvée des programmes aux personnes, aux 

organisations, aux publications et aux sites Web. La diffusion de la documentation des programmes suit 

les plans de diffusion définis lors de la conception de la possibilité de financement et la planification 

relative à la documentation des programmes. 

E.5 Service d’approbation relative à la documentation des programmes 

Ce service sert à gérer la demande et la réception de l’approbation de la documentation des 

programmes pour publication et diffusion.  

F. Ensemble de services relatifs aux partenariats 
Cet ensemble de services permet d’effectuer la gestion du cycle de vie de la relation de l’organisme de 

financement avec ses partenaires internes et externes, lesquels contribuent à la recherche et à la 

réalisation des possibilités de financement. Cela comprend l’établissement de partenariats au moyen 

d’une demande de partenaires pour les possibilités de financement offertes par l’organisme de 

financement, la définition des rôles et des responsabilités des partenaires et la surveillance de 

l’efficacité de la relation de partenariat. 
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F.1 Service de gestion des partenariats 

Ce service permet la gestion de la création et du maintien de partenariats de recherche entre 

l’organisme de financement et des particuliers ou d’autres organismes des secteurs public et privé.  

F.2 Service de demande de partenaires 

Ce service permet la gestion des efforts de l’organisme de financement pour trouver des partenaires 

éventuels.  

F.3 Service d’établissement et de dissolution de partenariats 

Ce service complète le processus d’établissement ou de dissolution d’un partenariat entre l’organisme 

de financement et un partenaire externe, afin d’apporter un soutien concernant une ou plusieurs 

possibilités de financement.  

F.4 Service de surveillance des partenariats 

Ce service permet la surveillance des événements liés à un partenariat. 

F.5 Service d’approbation des partenaires 

Ce service permet la gestion des demandes d’approbation de partenariat entre l’organisme de 

financement et un partenaire externe ainsi que de la réception des approbations, afin d’apporter un 

soutien concernant une ou plusieurs possibilités de financement.  

G. Ensemble de services relatifs aux demandes 
Cet ensemble de services sert à donner au milieu de la recherche la possibilité de créer et de soumettre 

des curriculum vitæ (CV) et des demandes de services à l’organisme de financement. Parmi les 

demandes de services figurent les demandes de financement, les appels, les modifications, les 

désignations en vue d’une demande, les allégations, les lettres d’intention et l’admissibilité des 

établissements. 

G.1 Service de préparation et de soumission des demandes de services 

Ce service permet aux candidats, aux cocandidats, aux collaborateurs, aux organismes partenaires et aux 

administrateurs de la recherche de saisir et de soumettre les renseignements et les documents 

justificatifs relatifs à leur demande de services. Une demande de services peut être faite en 

collaboration avec un ou plusieurs participants. Ce service comprend un soutien pour des demandes de 

services comme suit : 

 Demande de financement : un candidat crée une demande de financement à envoyer à 

l’établissement d’enseignement pour examen et à l’organisme pour évaluation. 

 Appel : le candidat a la possibilité de demander le réexamen d’une décision de financement 

lorsque des preuves suggèrent qu’une erreur de procédure s’est produite lors de l’examen initial 

de la demande. 

 Modification : tout changement apporté à une demande approuvée est considéré comme une 

modification. Les modifications de demandes après la date limite du concours ne sont 

autorisées que dans des circonstances exceptionnelles ou lorsque la possibilité de financement 

le permet explicitement. 

 Désignation en vue d’une demande : l’administrateur de la recherche peut désigner un candidat 

et lui demander de remplir une demande. 

 Allégation : les allégations d’inconduite concernant la recherche et les bourses d’études peuvent 

provenir de sources anonymes ou connues à l’intérieur ou à l’extérieur de l’établissement de 

recherche. 

 Intention de présenter une demande : dans le cas où l’inscription est requise, le candidat doit 

soumettre une lettre d’intention avant de présenter sa demande. 
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 Admissibilité de l’établissement : établit la conformité d’une organisation (c. à d. d’un 

établissement de recherche) aux critères de gouvernance pour permettre à celle-ci 

d’administrer les fonds. 

G.2 Service de préparation de curriculum vitæ 

Ce service permet aux personnes de créer un CV contenant leurs renseignements d’identification et 

leurs qualifications. Le CV est un sous ensemble du profil biographique créé en tant qu’affichage 

personnalisé des renseignements contenus dans le profil biographique. Il s’utilise lors de la soumission 

d’une demande de services relative à une possibilité de financement particulière, ou pour souligner 

l’expertise d’un évaluateur dans le cadre d’une évaluation par les pairs. La gouvernance de la possibilité 

de financement visée détermine si un CV est nécessaire pour une demande de services particulière, et 

quelles catégories de renseignements sont requises. 

Le CV est un document privé qui n’est pas accessible par le personnel de l’organisme de financement 

tant qu’il n’est pas officiellement soumis dans le cadre d’une demande de services ou à l’intention des 

comités consultatifs. 

La personne rédige le CV en se fondant sur les renseignements de son profil biographique, et elle : 

 sélectionne uniquement les renseignements de son profil biographique qu’elle juge pertinents à 

la demande de services particulière; 

 crée et édite le contenu de son CV, en modifiant les renseignements de son profil biographique 

de manière à répondre aux exigences de la demande de services, puis elle ajoute des sections de 

renseignements supplémentaires au besoin (c. à d. des renseignements qui ne se trouvent pas 

dans le profil biographique); 

 joint le CV à la demande de services. 

H. Ensemble de services relatifs aux évaluations 
Cet ensemble de services gère l’évaluation des demandes de services. Cela comprend l’évaluation de 

l’exhaustivité et de l’admissibilité des demandes soumises; la gestion de l’affectation des évaluations 

aux comités et aux évaluateurs individuels; la collecte des évaluations et des recommandations de 

financement des évaluateurs, des comités et des établissements (p. ex. les évaluations indépendantes 

des établissements); et la définition des scénarios de financement recommandés (le cas échéant) pour la 

demande de services évaluée. 

H.1 Service de gestion des évaluations 

Ce service gère la prestation de l’évaluation des demandes de services. 

H.2 Service d’évaluation de l’exhaustivité de la demande de services 

Ce service gère l’examen initial d’une demande de services. L’examen initial a pour but de s’assurer que 

les renseignements fournis par le candidats sont exhaustifs (c. à d. conformes aux directives de 

gouvernance applicables), utilisables (c. à d. qu’ils ne sont pas corrompus ou autrement inutilisables) et 

qu’ils se prêtent bien aux processus d’évaluation subséquents.  

H.3 Service de correction des demandes de services 

Ce service gère l’interaction de l’organisme de financement avec l’auteur de la demande de services afin 

de corriger les problèmes cernés lors de l’évaluation de la demande de services soumise. 

Le niveau de correction possible des demandes posant problème est défini par les directives de 

gouvernance applicables (p. ex. les règles de gouvernance de l’organisme de financement et les règles 

de gouvernance connexes telles que celles établies par la possibilité de financement ou le cycle de 

financement applicable). 

H.4 Service d’évaluation de l’admissibilité des demandes de services 

Ce service détermine l’admissibilité de la demande de services soumise en fonction des règles de 

gouvernance applicables. Cela comprend la validation de la demande de services en fonction des règles 

de gouvernance de l’organisme de financement et des règles établies dans le cadre de la possibilité de 

financement ou du cycle de financement particulier (p. ex. les règles en matière de modifications). 
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L’évaluation de l’admissibilité peut porter sur un ou plusieurs des points suivants : 

 admissibilité du candidat; 

 admissibilité du sujet de recherche; 

 admissibilité du participant; 

 admissibilité de l’organisation partenaire; 

 admissibilité de l’établissement; 

 admissibilité réglementaire; 

 admissibilité pour la possibilité de financement; 

 admissibilité de l’appel. 

H.5 Service d’évaluation individuel 

Ce service permet d’évaluer une demande de services individuelle, qu’elle soit évaluée par le personnel 

(c. à d. par le personnel de l’organisme de financement) ou par les membres d’un comité de l’organisme 

de financement.  

H.6 Service d’évaluation et de recommandation des établissements 

Ce service permet d’évaluer les demandes de services lorsque le processus d’évaluation est effectué au 

niveau de l’établissement (p. ex. les possibilités de financement comme les bourses d’études 

supérieures du Canada au niveau de la maitrise – BESC M). Le processus est effectué au niveau de 

l’établissement et l’organisme de financement reçoit les résultats.  

H.7 Service d’arbitrage des comités 

Ce service gère l’évaluation et la recommandation d’un comité concernant une demande de services.  

H.8 Service de définition des scénarios de financement 

Ce service gère la définition et l’adaptation des scénarios de financement concernant les demandes de 

services recommandées, ce qui permet de définir la liste finale des affectations, leur financement et 

leurs modalités.  

I. Ensemble de services relatifs aux évaluateurs 
Cet ensemble de services permet de gérer le cycle de vie d’un évaluateur, y compris le recrutement, 

l’affectation et l’approbation des tâches d’évaluation par les intervenants. Cet ensemble de services 

permet également de gérer le bassin d’évaluateurs utilisé par l’organisme de financement. 

I.1 Service de confirmation des affectations des évaluateurs 

Ce service permet la gestion de l’interaction de l’organisme de financement avec l’évaluateur invité à 

évaluer la demande de services.  

I.2 Service de gestion du bassin d’évaluateurs 

Ce service permet la gestion de la communauté des évaluateurs qui peuvent être déployés pour 

examiner les demandes de services soumises. Les évaluateurs peuvent être des employés de 

l’organisme, des évaluateurs de l’extérieur de l’organisme et des évaluateurs internationaux. De même, 

certains évaluateurs qui ne sont pas membres du comité et qui ne peuvent être embauchés que dans 

des cas particuliers sont appelés « évaluateurs externes » (aussi appelés « évaluateurs externes » ou 

« lecteurs »).  

I.3 Service de recrutement des évaluateurs 

Ce service permet le recrutement de nouveaux évaluateurs pour le bassin d’évaluateurs de l’organisme 

de financement (p. ex. le Collège des évaluateurs).  

I.4 Service d’ajout et de retrait des évaluateurs 

Ce service permet la gestion du processus d’ajout d’une personne au bassin d’évaluateurs de 

l’organisme de financement (ajout) ou de retrait d’un évaluateur du bassin d’évaluateurs (retrait). Un 

évaluateur peut être un employé de l’organisme de financement, ou une personne de l’extérieur qui 

effectue des évaluations à la demande de l’organisme de financement.  
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I.5 Service d’approbation des décisions des évaluateurs 

Ce service permet la gestion de la demande d’approbation des décisions recommandées en matière de 

sélection et de gestion des évaluateurs et la réception de celle-ci.  

I.6 Service de définition de l’affectation des évaluateurs 

Ce service fait correspondre les évaluateurs du bassin d’évaluateurs à l’évaluation d’une demande 

particulière.  

I.7 Service d’approbation des évaluateurs par les intervenants 

Ce service donne la possibilité à l’intervenant ayant soumis une demande de services (p. ex. les 

candidats et les cocandidats d’une subvention, les évaluateurs, les administrateurs de la recherche, le 

personnel de l’organisme de financement) d’approuver l’affectation d’un évaluateur par l’organisme de 

financement pour sa demande de services.  

J. Ensemble de services relatifs aux octrois  
Cet ensemble de services gère l’attribution d’un octroi, y compris la prise de décisions et l’approbation 

concernant celles-ci (basée sur les résultats de l’évaluation), la définition des modalités spéciales et des 

affectations de fonds pour chaque octroi, l’acceptation de la bourse par le candidat, la communication 

de l’octroi à tous les intervenants et le suivi du rendement des services de l’octroi. 

J.1 Service de gestion des octrois 

Ce service permet la gestion de la prestation des octrois. 

J.2 Service de répartition des fonds relatifs aux octrois 
Ce service permet la gestion de la répartition des fonds relatifs aux octrois, y compris la définition des 

calendriers de financement et de paiement pour les octrois individuels.  

J.3 Service de recommandation des options et des modalités relatives aux octrois 

Ce service permet de formuler des recommandations à l’intention des demandeurs concernant les 

possibilités de financement (comme les initiatives conjointes et les possibilités de financement 

supplémentaires) et les conditions spéciales qui s’appliqueront à leur octroi.  

J.4 Service de décision relatif aux octrois 

Ce service permet la gestion du processus de décision qui conclut la sélection d’une demande pour un 

octroi.  

J.5 Service d’acceptation des octrois 
Ce service demande la réponse du candidat à un document de décision d’octroi et consigne celle-ci.  

J.6 Service de communication des décisions relatives aux octrois 

Ce service fournit l’avis de décision aux intervenants concernés, fait les annonces publiques qui suivent 

l’acceptation d’un octroi par le candidat retenu et rend les renseignements concernant les décisions 

disponibles aux fins de consultation et de rapport en ligne (par les intervenants). 

J.7 Service d’approbation ministérielle des octrois 

Ce service permet la gestion des demandes d’approbation ministérielle des octrois et de la réception des 

approbations. 

J.8 Service de définition du rendement des octrois 

Ce service définit les normes de mesure du rendement applicables à la gestion des octrois.  

J.9 Service d’approbation des décisions relatives aux octrois 

Ce service permet la gestion des demandes d’approbation des décisions concernant les octrois et de la 

réception de ces approbations. 
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K. Ensemble de services relatifs aux paiements 
Cet ensemble de services sert à gérer les renseignements requis pour indiquer aux systèmes financiers 

d’émettre et de recevoir les montants relatifs à un octroi. Cela inclut la définition et l’approbation des 

sorties de fonds pour les paiements et des entrées de fonds pour les remboursements, ainsi que la 

prestation d’un soutien relatif aux paiements pour les intervenants. 

K.1 Service de définition des instructions de paiement 

Ce service permet la gestion des instructions de paiement qui indiquent aux services financiers de 

l’organisme de financement comment planifier et exécuter les opérations de paiement (sorties et 

entrées de fonds).  

K.2 Service de soutien aux paiements 

Ce service permet la gestion des interactions de soutien entre les parties externes et l’organisme de 

financement en ce qui a trait aux demandes de renseignements sur les paiements.  

K.3 Service d’administration des opérations de remboursement 

Ce service permet la gestion de la planification et du suivi des opérations de remboursement effectuées 

par des parties externes à l’organisme de financement.  

K.4 Service d’approbation des paiements 

Ce service permet la gestion des demandes d’approbation des décisions concernant les paiements et la 

réception de ces approbations, y compris les approbations en vertu des articles 33 et 34 de la Loi sur la 

gestion des finances publiques (LGFP). 

L. Ensemble de services relatifs à l’administration 
Cet ensemble de services sert à l’administration des octrois actifs. Cela comprend la gestion de mesures 

telles que les modifications, qui peuvent parfois nécessiter un changement des paramètres 

opérationnels d’un octroi actif. Les ajustements nécessaires aux octrois actifs sont reconnus, approuvés 

et traités comme des modifications d’octroi, de même que les changements apportés aux accords qui 

régissent celle-ci. 

L.2 Service d’ajustement des octrois 

Ce service permet d’apporter des ajustements aux octrois actifs. Ces ajustements incluent notamment 

des changements apportés à l’équipe de recherche ou aux modalités de l’octroi par l’organisme de 

financement (p. ex. modification de la date d’un octroi).  

L.3 Service de gestion des modifications 

Ce service permet la gestion du travail lié au traitement des modifications apportées aux octrois faits par 

un organisme de financement.  

L.4 Service d’approbation des modifications 

Ce service permet la gestion de la demande d’approbation des modifications et de la réception de 

l’approbation. 

L.5 Service de soumission des demandes de modification 

Ce service permet aux utilisateurs (p. ex. candidats et cocandidats, administrateurs de la recherche, 

personnel de l’organisme de financement) de créer, de modifier et de soumettre des demandes de 

modification aux octrois actifs.  

L.6 Service d’évaluation des modifications 

Ce service effectue l’évaluation des modifications. 
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M. Ensemble de services relatifs au suivi et à la surveillance 
Cet ensemble de services est chargé de gérer l’examen continu des progrès réalisés dans le cadre d’un 

octroi, tant pendant la durée qu’à la fin de la période de celui-ci. Cela comprend la réalisation d’examens 

de l’état d’avancement des travaux et d’examens financiers (en se fondant sur les rapports soumis par le 

candidat), ainsi que la vérification du respect des modalités de l’octroi. 

M.1 Service d’examen des progrès 

Ce service permet d’effectuer des examens périodiques de l’état d’avancement des travaux liés à un 

octroi actif, ainsi que des examens à la fin de ce dernier. Les rapports requis sont définis dans le cadre 

des exigences de la possibilité de financement.  

M.2 Service d’examen financier 

Ce service permet d’effectuer des examens périodiques de la situation financière relative à un octroi 

actif, ainsi que des examens financiers à la fin de ce dernier.  

M.3 Service de soumission de rapports d’étape et de rapports financiers 

Ce service permet aux personnes (p. ex. les chercheurs et les administrateurs de la recherche) de créer, 

de modifier et de soumettre des rapports d’étape et des rapports financiers périodiques à l’organisme 

de financement. Cela comprend les rapports définis dans les exigences de la possibilité de financement 

et le cadre de gouvernance. 

M.4 Service de suivi des conditions d’un octroi  

Ce service permet de surveiller la conformité des candidats aux conditions de leur octroi. Les conditions 

associées à un octroi peuvent être satisfaites avant le début du financement, ou s’étendre tout au long 

du cycle de vie de ce dernier (p. ex. l’obligation de produire périodiquement des extrants). La conformité 

est donc surveillée tout au long du cycle de vie de l’octroi. 

N. Ensemble de services relatifs aux allégations 
Cet ensemble de services sert à gérer le traitement des allégations d’irrégularité soumises à l’organisme 

de financement par des parties externes. Cela comprend la réception des allégations soumises par des 

parties externes, l’enquête concernant celles-ci, la prise et l’approbation des décisions relatives à 

chaque allégation, ainsi que la prise des mesures requises en réponse à l’allégation. 

N.1 Service de gestion des allégations 

Ce service permet à l’organisme de financement de traiter les allégations d’irrégularité qui lui sont 

soumises par des parties externes.  

N.2 Service de soumission des allégations 

Ce service permet aux personnes (p. ex. les chercheurs et les administrateurs de la recherche) de créer, 

de modifier et de soumettre à l’organisme de financement des allégations de manquement à ses 

politiques (ou autre manquement). 

N.3 Service d’enquête sur les allégations 

Ce service permet la réalisation d’une enquête sur les allégations soumises à l’organisme de 

financement. Les activités effectuées par ce service respectent le cadre de gouvernance établi par 

l’organisme de financement pour la gestion des allégations.  

N.4 Service de prise de décisions relatifs aux allégations 

Ce service permet la gestion du processus de recommandation de mesures de règlement concernant les 

allégations ayant fait l’objet d’une enquête. 

N.5 Service d’approbation des décisions relatifs aux allégations 

Ce service permet la gestion et la réception des demandes d’approbation des décisions relatives aux 

allégations.  
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O. Ensemble des services d’audit et d’évaluation 
Cet ensemble de services permet la gestion de l’inspection et de l’analyse des activités et des résultats 

de la gestion opérationnelle des subventions. Cela inclut de définir et d’approuver les plans d’audit et 

d’évaluation, gérer la tenue des audits et des évaluations, obtenir l’approbation des conclusions et 

approuver la diffusion de la documentation connexe sur l’audit ou l’évaluation. 

O.1 Service de gestion des audits et des évaluations 

Ce service permet la gestion de l’exécution des travaux d’audit et d’évaluation. 

O.2 Service de définition de l’objectif des audits et des évaluations 

Ce service permet la définition de l’objectif d’une activité d’audit et d’évaluation.  

O.3 Service de tenue d’audit et d’évaluation 

Ce service permet l’analyse d’une l’activité, en se fondant sur la portée établie de l’audit et de 

l’évaluation, la production de rapports pour évaluer l’efficacité de l’activité menée et la publication de 

rapports décrivant les conclusions et les recommandations. 

O.4 Service d’approbation de l’audit et de l’évaluation 

Ce service permet la gestion ainsi que de la réception de la demande d’approbation des modèles d’audit 

et d’évaluation et des changements apportés à ceux-ci.,  

P. Ensemble de services relatifs aux consultations externes 
Cet ensemble de services sert à assurer la tenue de consultations structurées auprès des intervenants 

externes et internes (p. ex. au moyen de sondages et de contacts directs). Cela comprend la planification 

des consultations, la préparation du matériel nécessaire à la tenue de la consultation et la gestion de la 

collecte, de la validation et de l’analyse et de l’interprétation des réponses reçues. 

P.1 Service de préparation des consultations externes 

Ce service permet la préparation de matériel nécessaire à la tenue des consultations structurées auprès 

d’intervenants externes. La consultation externe est réalisée à l’aide de sondages et de contacts directs, 

et sert à recueillir des renseignements (notamment pour déterminer l’efficacité des processus 

opérationnels des organismes de financement, tels que ceux liés aux possibilités de financement et aux 

cycles de financement).  

P.2 Service de planification des consultations externes 

Ce service permet la planification de rapports et de sondages en se fondant sur les exigences définies 

dans le plan d’audit et d’évaluation, de même que sur les exigences ponctuelles définies par la direction 

de l’organisme de financement.  

P.3 Service de tenue des consultations externes 

Ce service sert à la tenue des consultations externes et fournit les rapports et les sondages complétés à 

l’organisme de financement. 

Q. Ensemble de services relatifs à l’analyse de données 
Cet ensemble de services sert à fournir des produits d’analyse de données perfectionnés liés à la 

conduite des activités de gestion des subventions. Cela comprend la gestion d’outils et de moyens 

servant à gérer les analyses de données, ainsi que la production de rapports d’analyse avancée 

respectant les exigences en vigueur en matière de confidentialité des données. 

Q.1 Service de gestion des analyses de données 

Ce service permet la gestion de la production d’analyses des données des subventions et du suivi des 

analyses avancées fournis à la direction de l’organisme de financement.  
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Q.2 Service de gestion des autorisations d’interrogation de la base de données 

Ce service définit et configure les autorisations d’interrogation de la base de données et les privilèges 

d’accès du personnel de l’organisme de financement, afin de permettre à ce dernier de définir et 

d’exécuter des analyses autorisées des données de gestion des subventions. Ce service fournit des 

mesures de protection personnalisables des données communiquées et soutient la conformité à l’égard 

de la gouvernance en matière de sécurité et de protection de la vie privée.  

Q.3 Service de gestion des outils et des interfaces d’analyse de données 

Ce service fournit un soutien technique et de gouvernance pour l’accès aux données provenant des 

organismes de financement et de sources externes.  

Q.4 Service d’analyse avancée 

Ce service fournit des rapports d’analyses avancées aux candidats des organismes de financement en 

utilisant des ressources et des outils spécialisés.  

R. Ensemble de services relatifs aux communications 
Cet ensemble de services permet d’assurer l’échange d’information et les interactions avec les 

intervenants par l’utilisation des voies de communication dont disposent les organismes de financement 

(p. ex. le courrier électronique, le téléphone, les services de clavardage ou la messagerie instantanée). 

Cela comprend la préparation de modèles pour la communication officielle pour l’ensemble des voies de 

communication, la création et la traduction du contenu des éléments de communication et les 

approbations requises pour transmettre les éléments de communication aux intervenants. Le service 

comprend également la gestion des listes de diffusion pour l’envoi des communications, ainsi que la 

gestion des listes d’abonnement, auxquelles les intervenants peuvent se joindre (« s’abonner »). 

R.1 Service de gestion des communications 

Ce service permet la gestion de l’échange des renseignements et des interactions avec les intervenants. 

R.2 Service de préparation des éléments de communication 

Ce service crée et édite les éléments de communication.  

R.3 Service d’approbation des communications 

Ce service permet la gestion ainsi que de la réception de la demande d’approbation des modèles de 

communication et des changements à ceux-ci. 

R.4 Service de gestion des groupes de diffusion et des abonnements 

Ce service permet la gestion des travaux administratifs et de planification relatifs aux groupes de 

diffusion et aux abonnements. Les groupes de diffusion et les abonnements constituent deux types de 

listes d’envoi : 

 Les groupes de diffusion sont des listes d’envoi créées par l’organisme de financement dans le 

but de communiquer avec des groupes de personnes (ou avec des personnes occupant un 

certain poste) faisant affaire avec l’organisme de financement (p. ex. les chercheurs, les 

administrateurs de la recherche, les évaluateurs, les partenaires). 

 Les abonnements sont des listes d’envoi auxquelles les gens adhèrent volontairement. Ils sont 

créés pour les personnes qui souhaitent se tenir au courant des sujets communiqués par 

l’organisme de financement. 

R.5 Service de définition des groupes de diffusion 

Ce service permet la gestion de la création, de la modification et de la désactivation des groupes de 

diffusion. Les groupes de diffusion sont des listes d’envoi créées par l’organisme de financement dans le 

but de communiquer avec des groupes de personnes faisant affaire avec l’organisme de financement (p. 

ex. les chercheurs, les administrateurs de la recherche, les évaluateurs, les partenaires).  
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R.6 Service de définition des catégories d’abonnement 

Ce service permet la gestion de la création, de la modification et de la désactivation des catégories 

d’abonnement. Chaque catégorie d’abonnement correspond à un sujet d’intérêt commun et les 

personnes s’abonnent afin de recevoir l’information communiquée par l’organisme de financement sur 

celui-ci.  

R.7 Service d’approbation des groupes de diffusion et des abonnements 

Ce service permet la gestion et la réception de la demande d’approbation des décisions relatives aux 

groupes de diffusion et aux abonnements.  

S. Ensemble de services relatifs aux services de soutien 
Cet ensemble de services assure la prestation d’un service de soutien aux intervenants internes et 

externes dans le cadre de la gestion des subventions. Cela comprend l’établissement de moyens de 

communication multimodes avec les intervenants ayant besoin de soutien, la promotion des capacités 

de soutien des organismes de financement et l’évaluation continue de la qualité et du rendement du 

service de soutien. 

S.1 Service d’évaluation du rendement du bureau de soutien 

Ce service évalue le rendement du bureau de soutien et collabore avec les intervenants pour élaborer 

des rapports à l’intention des cadres qui reflètent les résultats du bureau de soutien. 

S.2 Service de promotion du bureau de soutien 

Ce service permet la planification et l’exécution des initiatives axées sur les intervenants afin de 

promouvoir la capacité et la disponibilité du bureau de soutien. Ces initiatives peuvent inclure des 

campagnes de familiarisation ou de sensibilisation aux capacités de soutien disponibles. 

S.3 Service de gestion des ressources du bureau de soutien 

Ce service permet la gestion de l’allocation des ressources (ressources humaines et ressources 

matérielles) nécessaires à l’exécution des tâches de soutien du bureau de soutien dans le cadre de 

l’assistance technique et opérationnelle qu’il fournit aux intervenants internes et externes. 

S.4 Service de gestion des interactions du bureau de soutien 

Ce service fournit une assistance et un soutien aux intervenants internes et externes pour les tâches 

qu’elles s’efforcent d’accomplir (fondé sur leurs rôles).  

T. Ensemble de services d’apprentissage 
Cet ensemble de services assure la prestation de services d’apprentissage structuré aux intervenants de 

la gestion des subventions. Cela comprend la définition et l’approbation des programmes de formation 

visant à répondre aux besoins des organismes de financement et de leurs intervenants externes, la 

préparation et la diffusion de cours de formation multimodes et de matériel d’apprentissage, le suivi de 

l’état de la formation des individus et l’évaluation du rendement des programmes de formation et des 

activités d’apprentissage. 

T.1 Service de gestion des activités d’apprentissage 

Ce service gère la prestation des activités d’apprentissage.  

T.2 Service de définition des programmes de formation 

Ce service sert à créer et à modifier les programmes de formation, qui comportent un ensemble 

d’activités d’apprentissage pouvant mener à un certificat de compétences (p. ex. un certificat 

permettant de travailler en tant qu’administrateur de la recherche ou qu’évaluateur). Les programmes 

de formation peuvent être propres à une activité (p. ex. l’enseignement, l’édition, le mentorat, l’examen 

des témoins experts) ou à un rôle (p. ex. axés sur la formation des candidats, des administrateurs de la 

recherche, des évaluateurs, des présidents de comité, des membres de comité), et peuvent être 

spécialisés davantage afin de répondre aux exigences particulières de certaines possibilités de 

financement.  
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T.3 Service de préparation d’activités d’apprentissage 

Ce service permet la création et la modification des activités d’apprentissage (c. à d. des cours de 

formation) pour un ou plusieurs programmes de formation.  

T.4 Service de prestation de la formation 

Ce service permet la gestion de la prestation de la formation aux individus.  

T.5 Service d’approbation du matériel d’apprentissage 

Ce service permet l’approbation du matériel d’apprentissage en vue de sa distribution. 

T.6 Service de suivi de la formation 

Ce service permet le suivi de la formation dispensée aux individus. 

U. Ensemble de services relatifs aux budgets 
Cet ensemble de services sert à assurer la définition et l’approbation des budgets des organismes de 

financement pour les octrois (c. à d. les budgets pour les possibilités de financement et les cycles de 

financement) et le suivi de la dépense des fonds budgétés. 

U.1 Service de gestion des budgets 

Ce service gère les budgets des organismes de financement relatifs aux octrois (c. à d. les budgets pour 

les possibilités de financement et les cycles de financement) et surveille la dépense des fonds budgétés.  

U.2 Service de définition des budgets 

Ce service définit et gère les budgets relatifs aux octrois.  

U.3 Service d’approbation des budgets 

Ce service gère les demandes d’approbation des décisions budgétaires et la réception des approbations. 

V. Ensemble de services relatifs aux normes et à l’intégration 
Cet ensemble de services vise à définir, approuver et adopter les normes (p. ex. les normes techniques 

et commerciales) que les organismes de financement établissent pour la gestion des subventions. Cela 

comprend la définition des normes, ainsi que la mise en place d’une vérification de la conformité pour 

celles-ci. Cela comprend également l’interaction en vue de l’élaboration des normes (« liaison ») avec les 

organisations externes (p. ex. ORCID, PubMed, ARC) qui fournissent des renseignements aux organismes 

de financement et dont l’interopérabilité fondée sur des normes est essentielle pour les organismes de 

financement. 

V.1 Service de liaison avec les fournisseurs d’information 

Ce service permet la création et la gestion de relations entre l’organisme de financement et ses 

fournisseurs d’information (p. ex. ORCID, PubMed ou d’autres organismes du gouvernement canadien, 

comme l’ARC ou SPC). 

V.2 Service de gestion des normes 

Ce service permet la gestion de la définition et de l’utilisation de normes pour l’ensemble des 

organismes de financement. Il permet aux organismes de financement de rechercher, de définir, de 

mettre en œuvre et d’appliquer des normes garantissant leur interaction conformément aux processus 

opérationnels et de la perspective de gestion des données.  

V.3 Service de définition des normes 

Ce service permet la définition, la mise à jour et le maintien des normes s’appliquant au traitement des 

données de gestion des subventions.  
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V.4 Service de vérification de la conformité aux normes 

Ce service permet la vérification de l’adhésion de l’organisme de financement aux normes définies pour 

la gestion des subventions. 
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Annexe A: Harmonisation des ensemble de services aux 
capacités opérationnelles de la Solution de gestion des 
subventions des trois organismes (SGSTO) 
Le tableau suivant met en correspondance les ensembles de services de la SGSTO avec les capacités 

opérationnelles de niveau 2 de la SGSTO. 

Ensembles de services Capacités opérationnelles SGSTO (niveau 2) 

A. Services relatifs aux profils biographiques 1.1 Gestion du profil biographique 
1.2 Examen du profil biographique 
12.1 Gestion des consentements  
12.3 Gestion de l’accès 
12.5 Gestion de l’identité 

B. Services relatifs aux possibilités de 
financement 

2.1 Gestion de la structure de financement (SF) 
2.2. Gestion de la possibilité de financement (PF) 
2.7 Gestion des indicateurs de rendement clés (IRC) 
2.9 Fermeture de pôle (règlement) 

C. Services relatifs aux cycles de 
financement 

2.6 Gestion du cycle de financement (CF) 

D. Services relatifs aux comités 2.1 Gestion de la structure de financement (SF) 
2.4 Gestion des comités 
2.5. Gestion des réunions des comités 

E. Services relatifs à la documentation sur 
les programmes 

2.3 Gestion de la documentation du programme 

F. Services relatifs aux partenariats 2.8 Gestion des partenaires 

G. Services relatifs aux demandes 3.1 Achèvement des demandes 
3.2 Contribution à la demande 
3.3 Gestion des demandes 
3.4 Administration des demandes 

H. Services relatifs aux évaluations 3.1 Achèvement des demandes 
3.2 Contribution à la demande 
3.3 Gestion des demandes 
3.4 Administration des demandes  
4.1 Validation de l’exhaustivité des demandes 
4.2 Validation de l’admissibilité des demandes 
4.3 Gestion des évaluateurs 
4.4 Évaluation du mérite des demandes 
4.5 Préparation des résultats des demandes 

I. Services relatifs aux évaluateurs 4.3 Gestion des évaluateurs 

J. Services relatifs aux octrois 5.1 Gestion des recommandations 
5.2 Gestion de l’attribution 
5.3 Gestion des avis de décision 

K. Services relatifs aux paiements 6.1 Gestion des paiements 

L. Services relatifs à l’administration 5.2 Gestion de l’attribution 
6.2 Gestion des modifications au financement 
6.3 Suivi du financement 

M. Services relatifs au suivi et à la 
surveillance 

6.3 Suivi du financement 

N. Services relatifs aux allégations 6.5 Gestion des allégations 

O. Services relatifs aux audits et aux 
évaluations 

7.1 Gestion des exigences en établissement de rapports 
7.2 Suivi du pôle de la structure de financement 
7.3 Production de rapports 
7.4 Rapports externes 

P. Services relatifs aux consultations 
externes 

7.4 Rapports externes 

Q. Services relatifs à l’analyse de données 8.1 Requêtes avancées de données 
8.2 Analyses poussées 
8.3 Visualisation des données 
8.4 Communication des résultats 

R. Services relatifs aux communications 9.1 Gestion des communications 
9.4 Gestion de groupes 
9.5 Gestion des abonnements 

S. Services relatifs aux services de soutien 9.6 Gestion de l’aide 

T. Services relatifs à l’apprentissage 10.1 Gestion de l’apprentissage 
10.2 Achèvement de l’apprentissage 
10.3 Suivi de l’apprentissage 

U. Services relatifs aux budgets 11.1 Gestion budgétaire 
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V. Services relatifs aux normes et à 
l’intégration 

12.1 Gestion des consentements 
12.4 Gestion des données 
12.5 Gestion de l’identité 
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Annexe J: Architecture conceptuelle de l’application de la SGSTO 
 

Vision de l’architecture 
La vision de l’architecture de la SGSTO est un schéma complet, de bout en bout, des composantes 

fonctionnelles de l’architecture de l’application, qui sont envisagés pour satisfaire les exigences 

opérationnelles de l’activité de la SGSTO. La figure 2 décrit l’architecture cible conceptuelle de l’état 

final, et les sous-sections suivantes décrivent plus en détail les caractéristiques de chaque composante 

de l’application. 

 

Figure 2 - Architecture conceptuelle cible de la SGSTO (état final) 

 

Composantes de l’architecture des applications 

Portail de la SGSTO 

Le portail de la SGSTO est la composante de l’application qui fournit à la solution de 

la SGSTO une passerelle électronique permettant aux utilisateurs d’accéder aux 

services de la SGSTO. Il s’agit d’un environnement orienté vers l’utilisateur, optimisé 

pour l’expérience utilisateur, qui présente les trois organismes comme un 

environnement opérationnel unique de gestion des subventions. Le portail de la SGSTO fournit un point 

d’accès unique par lequel les utilisateurs internes et externes peuvent : 

• accéder aux services de la SGSTO de manière sécurisée et évolutive, en utilisant un cadre de 
gestion des identités et des accès unique, commun et faisant autorité, dont : 

o les règles, les politiques, les autorisations et les niveaux d’accès sont définis, appliqués et 
mis en œuvre de manière centralisée; 

o la gestion de l’identité – chaque utilisateur dispose d’un identifiant/nom d’utilisateur et d’un 
mot de passe uniques dans l’ensemble du paysage de la SGSTO (grâce aux services intégrés 
des services de gestion de l’identité); 

o l’accès des utilisateurs est suivi de manière centralisée; 

• vivre une expérience unifiée de la SGSTO, en interagissant avec l’ensemble des trois organismes, 
grâce à la couche de présentation et d’accessibilité normalisée du portail; 
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• interagir avec les trois organismes par le biais de vues propres aux rôles (également appelées 
« portlets ciblés »), qui permettent une fonctionnalité de libre-service étendue et peuvent être 
personnalisées par chaque utilisateur. Il s’agit notamment de vues telles que les suivantes : 

o Vue publique  – Destinée à soutenir le public. Cette vue permet d’accéder l’information 
publique contenue dans la SGSTO tel que les possibilités de financement disponibles ou les 
rapports sur les décisions de financement et d’octrois, et ce sans avoir besoin d’un compte 
dans la SGSTO. 

o Vue du chercheur – Destinée à soutenir les rôles de candidat ou de chercheur et des 
administrateurs de la recherche. Cette vue leur permet également d’accéder directement à 
la SGSTO, afin d’effectuer leurs activités; 

o Vue de l’évaluation – Destinée à soutenir les rôles des évaluateurs et des membres du 
comité chargés des rôles d’évaluation. Cette vue leur permet également d’accéder 
directement à la SGSTO, afin d’effectuer leurs activités; 

o Vue de l’établissement – Destinée à soutenir les rôles des administrateurs de la recherche. 
Cette vue leur permet également d’accéder directement à la SGSTO, afin d’effectuer leurs 
activités; 

o Vue du partenaire – Destinée à soutenir les rôles des administrateurs de recherche dans les 
organisations partenaires. Les organismes partenaires comprennent les suivantes : 

 les organisations qui s’associent aux trois organismes pour financer les possibilités de 
financement;  

 les organisations qui s’associent aux chercheurs et aux établissements pour demander 
des financements et mener de la recherche. 

Cette vue leur permet également d’accéder directement à la SGSTO, afin d’effectuer leurs 
activités; 

o Vue administrative des trois organismes – Destinée à soutenir les rôles des administrateurs 
et des analystes internes des organismes. Cette vue leur permet également d’accéder 
directement à la SGSTO, afin d’effectuer leurs activités administratives; 

o Vue de l’administration du partage des données – Destinée à soutenir les rôles suivants : 

 les administrateurs et les analystes internes des organismes qui définissent les 
autorisations de partage des données, accèdent aux données et aux rapports de la 
SGSTO et les examinent; 

 le public qui accède et examine les données et les rapports de la SGSTO qui ont été 
publiés pour la consommation publique dans le cadre de l’initiative de gouvernement 
ouvert; 

• explorer et exploiter les fonctionnalités de libre-service disponibles dans l’ensemble des capacités 
opérationnelles de la SGSTO (y compris la délégation d’accès et de tâches à d’autres utilisateurs 
pour favoriser la collaboration); 

• s’ils sont autorisés à utiliser la vue de l’établissement et la vue du partenaire, gérer les utilisateurs 
de leur organisation en créant de nouveaux utilisateurs, en configurant les autorisations des 
utilisateurs et en supprimant les utilisateurs existants; 

• rechercher, trouver et visualiser les sources d’information (autorisées) de la SGSTO (contenu et 
documentation); 

• consulter les bulletins, les avis et les flux d’information relatifs à la SGSTO, et utiliser des outils de 
collaboration communs et des outils de réseaux sociaux pour améliorer la communication et la 
collaboration au sein de la communauté de la SGSTO. Cela permet d’améliorer la transparence du 
parcours au sein de la SGSTO en : 

o clarifiant et informant les utilisateurs sur les délais, les exigences, les processus et les 
procédures; 

o fournissant une visibilité tout au long du cycle de vie de la gestion des subventions; 

• accéder à la SGSTO de manière transparente à partir de diverses plateformes d’utilisateurs finaux, 
telles que des ordinateurs de bureau/portables et des appareils mobiles tels que des tablettes et 
des téléphones intelligents. 

Le portail de la SGSTO permet d’accéder à d’autres composantes et processus de l’application de la 
SGSTO au moyen d’outils d’intégration du portail. Les utilisateurs du portail disposent de permissions 
configurées de manière appropriée, ce qui leur permet d’accéder à l’ensemble des organismes et d’offrir 
les services de gestion des subventions des trois organismes dans le cadre d’un accès et d’un processus 
opérationnel uniques. 

38



08/06/2021  3 | P a g e  

Le portail de la SGSTO interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la 

plateforme d’intégration. Les renseignements sont transmis à la plateforme d’intégration pour 

l’interaction avec d’autres composantes applicatives de la SGSTO. De même, la plateforme d’intégration 

fournit au portail de la SGSTO les renseignements demandés par les utilisateurs à partir des autres 

applications de la SGSTO. 

Système de gestion des subventions 

Le système de gestion des subventions (SGS) est la composante applicative qui prend 

en charge l’ensemble du cycle de vie de la gestion des subventions, depuis le 

lancement des possibilités de financement jusqu’au rapport de fin de subvention. Le 

système offre une expérience harmonisée et simplifiée en ce qui concerne les 

demandes, l’évaluation, la prise de décision, la diffusion des résultats et les processus d’administration 

postoctroi dans les trois organismes. 

La composante applicative du SGS fournit aux utilisateurs de la SGSTO les fonctionnalités suivantes : 

• Gestion des structures et des possibilités de financement – qui définit les structures et les 
possibilités de financement (c.-à-d. les programmes et les concours de subventions, leur mesure 
du rendement, les activités opérationnelles, la prestation des avantages et les résultats 
opérationnels), notamment : 

o concevoir et modifier les attributs des possibilités de financement (p. ex les exigences 
d’admissibilité, les exigences d’évaluation, le modèle de notation, les modalités) et les 
exigences liées à l’attribution (p. ex les rapports périodiques, les règles financières, les règles 
de modification, les règles d’appel), et définir les exigences en matière de documentation du 
programme; 

o créer et gérer les comités qui effectuent des activités essentielles (p. ex la conception et la 
gestion des possibilités de financement, l’évaluation des demandes de financement), gérer 
la composition des comités, les horaires des comités et consulter les renseignements relatifs 
aux comités; 

o configurer, lancer et gérer des cycles de financement (c.-à-d. des concours dans le cadre 
d’une possibilité de financement); 

o créer et gérer des indicateurs de rendement clés (IRC) pour rendre compte du cadre 
ministériel des résultats (CMR) des organismes, et définir les exigences internes en matière 
de rapports pour tout niveau de la structure de financement; 

o clore les possibilités de financement et réaffecter les budgets non utilisés; 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion de la 
structure et des possibilités de financement, y compris les demandes d’approbation en ligne 
et les approbations par signature électronique; 

• Gestion de l’évaluation des demandes – ce qui permet aux organismes de mener plusieurs 
évaluations simultanées, chacune d’entre elles pouvant différer considérablement en termes de 
procédure, de sujet et d’autorités de gouvernance : 

o des validations automatisées et manuelles de l’exhaustivité de chaque formulaire (ou pièce 
jointe) soumis, afin de confirmer qu’il est prêt pour les processus d’évaluation ultérieurs. 
Cela comprend des évaluations automatisées et manuelles de l’admissibilité qui 
déterminent si la demande est admissible pour la possibilité de financement 
correspondante (p. ex l’admissibilité des candidats, le sujet, les participants, les 
organisations partenaires, les établissements et les contraintes réglementaires), ainsi que 
les contraintes de soumission du document (p. ex les règles relatives au nombre de pages, 
aux polices de caractères, aux marges); 

o attribuer ou réattribuer les demandes aux comités d’évaluation du mérite, tout en 
conservant des dossiers permettant de vérifier l’historique des transferts; 

o gérer un groupe d’évaluateurs accrédités de demandes de subventions pour l’évaluation du 
mérite, sélectionner les évaluateurs pour des demandes de subventions précises (p. ex faire 
correspondre les évaluateurs aux demandes de subventions en fonction de la disponibilité, 
de l’expertise, des conflits d’intérêts, des conflits linguistiques, des nominations), et gérer 
l’acceptation des tâches de l’évaluateur, le processus d’affectation officiel; 

o gérer le processus de planification, de suivi et de collecte des évaluations écrites des 
évaluateurs, en fournissant des installations en ligne permettant aux évaluateurs de saisir, 
mettre à jour, noter, réviser et soumettre leurs évaluations. Fournir aux administrateurs de 
l’organisme des outils de suivi et d’évaluation pour gérer l’état d’avancement du processus 
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global d’évaluation, ainsi que l’accès aux évaluations terminées pour la préparation des 
documents à distribuer au comité; 

o gérer le processus de saisie et de collecte des délibérations des comités sur les demandes de 
subvention, les partager avec les intervenants concernés, et fournir des installations 
automatisées et manuelles pour que les notes soient agrégées dans des classements et des 
listes classées pour la prise de décision; 

o créer automatiquement et manuellement des scénarios de financement qui explorent les 
possibilités et les diverses configurations des budgets établis, et qui tiennent compte de 
divers facteurs (p. ex les taux de réussite, les groupes visés par des mesures relatives à 
l’équité, la taille moyenne des subventions, les budgets, les enveloppes budgétaires et/ou 
les bassins). Les scénarios de financement peuvent ensuite être affinés manuellement et 
approuvés pour la mise en œuvre. 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion 
d’évaluation des demandes, y compris les demandes d’approbation en ligne et les 
approbations par signature électronique; 

• Gestion de l’attribution – ce qui comprend des fonctionnalités permettant de gérer le processus 
de prise de décision, l’attribution des subventions ou des bourses aux candidats retenus et le 
lancement des activités postoctroi. Cela comprend : 

o gérer les renseignements relatifs au processus de décision concernant les demandes faisant 
l’objet d’une recommandation de financement, tout en gérant la définition et le traitement 
de contraintes telles que le financement conditionnel et la validation de l’admissibilité des 
établissements; 

o gérer le processus d’offre de financement, et traiter le processus d’acceptation par les 
chercheurs et les organismes; 

o créer une offre de financement et mettre à jour une offre de financement existante (p. ex 
rajuster les montants, annuler ou un terme au financement, interrompre ou rétablir le 
financement), et visualiser une offre de financement et les renseignements sur les 
partenaires; 

o créer et gérer les budgets pour chaque offre de financement, et réaffecter les montants 
budgétaires non utilisés si nécessaire; 

o générer automatiquement ou manuellement les résultats de concours (p. ex les avis de 
décision), et gérer la réponse aux documents d’avis (tels qu’un avis de décision); 

o créer et gérer des calendriers de financement et de paiement (y compris des transactions 
telles que les remboursements des établissements ou le report des versements), rapprocher 
les données de paiement et fournir au système de gestion financière (SGF) des 
renseignements qui permettent au SGF d’exécuter correctement les transactions 
financières; 

o gérer les modifications apportées aux offres de financement existantes et communiquer les 
décisions de modification aux bénéficiaires; 

o assurer le soutien au suivi de l’avancement des projets attribués, la conduite d’examens 
financiers, la validation de l’admissibilité continue, la gestion des livrables manquants; 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion de 
l’attribution , y compris les demandes d’approbation en ligne et les approbations par 
signature électronique. 

Le SGS interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration. Les renseignements sont transmis à la plateforme d’intégration pour l’interaction avec 

d’autres composantes applicatives de la SGSTO. De même, la plateforme d’intégration fournit au SGS les 

renseignements demandés à partir des autres applications de la SGSTO. 

Gestion de la clientèle et gestion des cas 

Le système de gestion de la clientèle (CRM) et de gestion des cas est la composante 

applicative qui gère les renseignements et les processus liés à ce qui suit : 

• les identités et les profils des personnes et des organisations impliquées dans la 
conduite des processus opérationnels de la SGSTO; 

• le soutien et la gestion : 

o des communications permanentes entre les trois organismes et leurs acteurs de la SGSTO;  

o les campagnes lancées par les trois organismes en appui aux activités de la SGSTO; 
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• le traitement des cas (p. ex des problèmes opérationnels, des allégations) qui nécessitent une 
action de la part des trois organismes. 

La composante applicative de CRM fournit aux utilisateurs de la SGSTO les fonctionnalités pour : 

• la gestion des personnes – qui comprend une fonctionnalité permettant de créer et de gérer les 
profils de personnes : 

o soit créer et gérer un ou plusieurs profils biographiques (y compris le curriculum vitæ d’une 
personne, ainsi que d’autres renseignements essentiels de son profil personnel). Le profil 
biographique est essentiel pour les utilisateurs de la SGSTO tels que les 
chercheurs/candidats, leur personnel de recherche, les administrateurs de la recherche ou 
les évaluateurs. Cela comprend : 

 créer et gérer l’information du profil d’une personne, qui comprennent des 
renseignements de base, des renseignements d’auto-identification (p. ex des 
renseignements sur des groupes de population tels que la citoyenneté, les minorités 
visibles, le sexe, les compétences linguistiques et les préférences linguistiques), ainsi 
que des renseignements spécifiques au rôle (p. ex des caractéristiques propres au 
chercheur ou des caractéristiques propres à l’évaluateur); 

 créer et gérer des profils biographiques supplémentaires adaptés à une demande de 
subvention donnée, mais basés sur les renseignements du profil de la personne; 

 fournir des installations conviviales en ligne et hors ligne pour la saisie des 
renseignements relatifs au profil biographique; 

 assurer la saisie et la validation automatisées des détails du profil biographique à 
partir de sources externes (p. ex l’extraction des données relatives aux publications 
d’une personne à partir de sources telles que PubMed ou ORCID); 

 empêcher les trois organismes d’accéder aux renseignements du profil biographique 
jusqu’à ce qu’elles soient officiellement soumises à la SGSTO par le propriétaire – 
autoriser l’accès uniquement à l’équipe de préparation de la demande de 
l’établissement (p. ex les candidats, les cocandidats, les bureaux des subventions de 
recherche des établissements) jusqu’à ce que la demande soit officiellement soumise; 

 solliciter et faire respecter les consentements spécifiques aux propriétaires pour la 
distribution et l’utilisation des renseignements du profil biographique; 

 solliciter et obtenir des signatures électroniques pour les ententes entre la personne 
et les trois organismes (p. ex des ententes de non-divulgation); 

 fournir un accès en lecture à certains renseignements des profils biographiques, afin 
de permettre : 

□ aux évaluateurs d’évaluer l’admissibilité des participants à la demande; 

□ au personnel administratif d’accomplir des tâches comme le 
recrutement des évaluateurs et la validation de l’admissibilité; 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion des 
personnes, y compris les demandes d’approbation en ligne et les approbations par signature 
électronique; 

• la gestion de l’organisation – qui comprend une fonctionnalité permettant de créer et de gérer les 
profils des organisations : 

o les profils des organisations comprennent : 

 la création et la gestion des renseignements de base du profil d’une organisation, qui 
comprennent les renseignements de base du profil (p. ex les noms des organisations, 
le numéro d’entreprise de l’Agence du revenu du Canada [ARC], les secteurs d’activité, 
les affiliations, les emplacements, les classifications industrielles telles que les 
secteurs d’activité ou le Système de classification des industries de l’Amérique du 
Nord), le portefeuille ministériel, les personnes-ressources, le nombre de ressources, 
les politiques de gestion des ressources humaines); 

 la saisie et la gestion des renseignements relatifs aux pratiques de gouvernance et 
d’administration d’une organisation (p. ex la gestion et la surveillance des subventions 
et des bourses, les contrôles financiers, l’approche de gestion financière, le profil de 
risque financier, les sources de revenus et de financement); 

 solliciter et obtenir des signatures électroniques pour les ententes entre l’organisation 
et les trois organismes (p. ex des ententes de non-divulgation); 

 mener des examens périodiques des organisations par les trois organismes, et 
s’assurer de l’admissibilité de l’organisation (p. ex l’admissibilité des établissements 
ou l’admissibilité réglementaire) à participer aux activités de financement des trois 
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organismes – s’assurer de la conformité continue des organisations aux politiques 
applicables des trois organismes; 

 assurer le suivi permanent des comptes de financement de l’organisation pour la 
recherche et des comptes des chercheurs; 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion de 
l’organisation, y compris les demandes d’approbation en ligne et les approbations par 
signature électronique; 

• la gestion des demandes – qui permet la saisie, l’évaluation et la validation des demandes de 
subventions et des demandes de services administratifs (p. ex les modifications et les appels). Cela 
comprend : 

o fournir des installations au milieu de la recherche (participants aux demandes, y compris les 
administrateurs, les cocandidats, les collaborateurs, les organisations partenaires) pour 
préparer, réviser, examiner, soumettre ou retirer les demandes et saisir les renseignements 
qui s’y rapportent (p. ex les propositions de recherche, les CV, les renseignements 
budgétaires, les lettres de commanditaires, les formulaires d’admissibilité). Cela inclut 
également les installations permettant de transférer des demandes vers une autre 
possibilité de financement; 

o des installations d’administration et de gestion des demandes qui permettent aux candidats 
(ou à leurs administrateurs de recherche) d’examiner et d’approuver les demandes, de 
demander des renseignements supplémentaires, d’approuver la participation des candidats; 

o des installations d’administration et de gestion des demandes qui permettent de gérer et de 
valider les renseignements relatifs aux ententes de partenariat qui peuvent sous-tendre les 
demandes de subvention (p. ex les ententes de collaboration connexes, l’admissibilité, les 
exigences relatives au financement de contrepartie); 

o l’émission de divers avis (p. ex avis de décision, offres de financement, demandes de 
renseignements supplémentaires, de préparation d’une demande révisée ou de preuve 
d’inscription); 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion des 
demandes, y compris les demandes d’approbation en ligne et les approbations par signature 
électronique; 

• la gestion des incidents (allégations) – qui permet de gérer les allégations d’inconduite à 
l’encontre des chercheurs et des établissements. Cela comprend : 

o la saisie et la gestion de l’information liée au signalement d’une allégation (p. ex documents, 
courriels, autres documents), ainsi que l’information liée aux processus des trois organismes 
pour enquêter sur l’allégation, en assurer le suivi et la résoudre; 

o la saisie et la gestion des renseignements liés à la résolution de l’enquête sur une allégation 
(p. ex la décision, les recours contre les chercheurs ou les établissements), et la fourniture 
de rapports liés à l’allégation; 

o la gestion des processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion des 
incidents (allégations); 

• la gestion de la communication – qui gère les processus et les renseignements permettant à la 
SGSTO de gérer l’interaction avec les communautés de ses groupes cibles au moyen de divers 
canaux d’interaction. Ces canaux d’interaction comprennent le téléphone, le courriel, le 
clavardage en ligne, la messagerie instantanée, les conversations de personne à personne et les 
plateformes de communication tierces. Les communications et les interactions couvrent des 
activités allant de la consultation sur les possibilités de financement et la gestion financière à 
l’aide aux entreprises et au soutien technique. La fonctionnalité de gestion de la communication 
comprend : 

o la gestion des coordonnées qui indiquent les personnes et les organismes avec lesquels les 
organismes subventionnaires entretiennent des communications. La gestion centralisée des 
personnes-ressources de la SGSTO permet aux trois organismes de tirer parti d’une source 
unique (unifiée) de confiance pour les approches de contact de communication, et garantit 
l’actualité des renseignements de contact des trois organismes; 

o mener des communications de nature opérationnelle avec la communauté de la SGSTO, en 
utilisant leurs canaux préférés, leurs coordonnées préférées et leur langue préférée; 

o gérer la collecte et la mise en œuvre des consentements requis afin de protéger les 
personnes et les organisations contre la divulgation de renseignements personnels dans le 
cadre des communications publiques de la SGSTO; 
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o créer et gérer des listes de distribution préparées à des fins de communications ciblées. Les 
listes de distribution sont rassemblées et gérées pour une communication ciblée ponctuelle 
(p. ex un courriel de rappel à un ensemble de candidats qui partagent un point commun) ou 
pour un objectif récurrent à long terme (p. ex une liste de personnes qui ont présenté une 
demande dans le passé dans le cadre d’une possibilité de financement particulière ou qui 
sont des évaluateurs pour un domaine de recherche particulier). Les listes de distribution 
peuvent être compilées manuellement par le personnel des trois organismes, ou être créées 
automatiquement en fonction des activités des personnes-ressources et des préférences 
déterminées de manière heuristique; 

o créer et gérer des listes d’abonnement auxquelles les membres de la communauté de la 
SGSTO se joignent afin de recevoir des notifications officielles et du contenu lié à leur 
domaine d’intérêt particulier (p. ex les possibilités de financement dans des domaines de 
recherche particuliers, les catégories de recherche ou d’expertise des évaluateurs, ou les 
conseils et astuces en matière de gestion de la réglementation financière); 

o créer et gérer des modèles de communication qui normalisent les types spécifiques de 
communications envoyées aux parties externes. Chaque modèle est personnalisé pour 
l’utilisation d’un objectif opérationnel donné (p. ex l’avis de décision). Les modèles peuvent 
inclure des modèles de documents et de courriers (y compris des messages électroniques ou 
des télécopies), des modèles de conversation téléphonique (p. ex des scénarios pour le 
service de soutien ou des scénarios de messages sortants), des modèles de messages 
instantanés ou de clavardage sur le Web; 

o assurer l’enregistrement et le suivi des détails de tous les différents types d’interactions 
avec les clients internes et externes, pour les utiliser dans les activités de suivi, ainsi que 
l’analyse des interactions et de leurs résultats; 

o gérer la gouvernance et les processus d’approbation pour les processus de gestion de la 
correspondance et des interactions; 

• la gestion des campagnes – qui gère les processus et les renseignements permettant aux 
trois organismes d’envoyer des communications de masse ciblées à des personnes et des 
organisations internes et/ou externes, dans le but de les informer de changements au sein des 
trois organismes ou d’inciter les destinataires à agir. Les campagnes comprennent des 
communications telles que les annonces ministérielles, la documentation sur les programmes, les 
rapports, les documents, la clôture des possibilités de financement, les initiatives de recrutement 
des évaluateurs et les sondages. La fonctionnalité de gestion des campagnes comprend ce qui 
suit : 

o préparer et gérer le contenu qui sera utilisé dans la campagne ou le sondage; 

o rassembler et gérer des listes de distribution à utiliser dans le cadre de la campagne ou du 
sondage;  

o regrouper et présenter les résultats de la campagne ou du sondage, et fournir des rapports 
permettant au personnel de l’organisme d’analyser les résultats; 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion des 
campagnes; 

• la gestion du soutien et de l’aide – qui gère les processus et les renseignements permettant aux 
trois organismes de fournir à la communauté de la SGSTO un soutien adapté à leurs rôles et aux 
tâches qu’ils tentent d’accomplir. Le soutien est fourni au moyen de plusieurs canaux de 
communication, notamment le courriel, le téléphone et le clavardage. La fonctionnalité de gestion 
du soutien et de l’aide utilise les processus de gestion des services de technologie de l’information 
(GSTI) pour fournir des services de soutien, et comprend : 

o la saisie des demandes de dépannage provenant de plusieurs canaux, création de billets 
d’incident pour lancer les actions d’assistance, le triage et le renvoi des problèmes et en 
assurer le suivi au fur et à mesure qu’ils se présentent, résolution des incidents et suivi;  

o des rapports périodiques complets pour évaluer le niveau des problèmes rencontrés par les 
utilisateurs de la SGSTO (mesurés par les problèmes opérationnels et techniques qui ont 
donné lieu à une demande de soutien ), ainsi que le niveau et le succès à résoudre les 
problèmes par les trois organismes et empêcher qu’ils ne se reproduisent;  

o l’utilisation d’outils de collaboration et de soutien tels que la conavigation et l’accès par 
procuration pour fournir une assistance en temps réel aux utilisateurs de la SGSTO; 

o la gestion des processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion du 
support et de l’aide. 
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Le CRM interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration. Les renseignements sont transmis à la plateforme d’intégration pour l’interaction avec 

d’autres composantes applicatives de la SGSTO. De même, la plateforme d’intégration fournit à CRM les 

renseignements demandés par les utilisateurs à partir des autres applications de la SGSTO. 

Système de gestion de l’entrepôt de données 

Le système de gestion de l’entrepôt de données est un entrepôt de données unique 

visant à soutenir la SGSTO (et est par conséquant distinct des autres entrepôts de 

données disponibles dans les organismes). Le système de gestion de l’entrepôt de 

données fournit à la SGSTO la base technique pour la collecte et le stockage de 

données en vue d’analyses complexes et à l’échelle de l’organisme. Il fournit des outils et des 

installations pour la collecte des données, leur préparation/normalisation, leur nettoyage, leur stockage 

et leur gestion. 

• Les outils ETC (extraire, transformer et charger) permettent aux analystes de données des 
trois organismes d’extraire des données d’une ou plusieurs sources, de formater les données en 
fonction des normes existantes et de les charger dans l’entrepôt de données. Ils sont également 
utilisés pour extraire les données de l’entrepôt de données et les charger dans des mini-entrepôts 
de données. Les outils ETC sont utilisés pour extraire et convertir les données dans des formats 
appropriés pour : 

o la validation et le nettoyage (p. ex l’identification et la suppression des données 
redondantes ou en double, normalisation des données de référence, différenciation des 
identités des personnes ou des organisations, résolution des problèmes d’intégrité des 
données); 

o l’agrégation ou la désagrégation des données; 

o l’anonymisation des données en vue de leur utilisation par les trois organismes ou de leur 
diffusion au public (p. ex gouvernement ouvert, données ouvertes); 

o le chargement de données dans l’entrepôt de données. 

o le chargement des données dans des mini-entrepôts de données pour des analyses et des 
rapports spécialisés; 

o la préparation des données en vue de leur transmission à d’autres systèmes d’application 
qui nécessitent des mises à jour rapides des données propres. 

• Gestion des données de référence – qui permet aux utilisateurs des trois organismes de surveiller 
de plus près leurs données, en fournissant des outils automatisés pour améliorer et soutenir la 
gouvernance et la gestion des données : 

o normaliser et centraliser la gestion des données; 

o assurer la cohérence sémantique des données, et améliorer la qualité des données grâce à 
une classification et une identification cohérentes des données, et aux besoins de 
rapprochement des données; 

o appliquer et faire respecter les contrôles de gestion et de gouvernance, renforçant ainsi la 
responsabilité des données; 

o accélérer la circulation et le partage des données entre les différentes unités 
organisationnelles au sein de chacun des organismes, ou entre les trois organismes; 

o  faciliter le maintien d’une « source unique de vérité » lorsque plusieurs systèmes 
contiennent des copies des mêmes données, et aider à maintenir les valeurs des données 
harmonisées entre toutes les copies. 

 

La gestion des données de référence interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO 

au moyen de la plateforme d’intégration. Les renseignements sont transmis à la plateforme 

d’intégration pour l’interaction avec d’autres composantes applicatives de la SGSTO.  

Système de gestion des rapports, de l’analytique et du rendement 

Le système de gestion des rapports, de l’analytique et du rendement fournit des 

outils et des processus de veille stratégique qui permettent aux utilisateurs finaux 

d’indiquer des renseignements exploitables à partir de données brutes provenant 

d’un seul organisme ou de l’ensemble des trois organismes. Ce système fournit des 

données analytiques en libre-service permettant d’obtenir des renseignements exploitables et 

d’améliorer la prise de décision grâce à trois composantes essentielles : 
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• Mini-entrepôts de données – des répertoires créés et conservés pour des objectifs opérationnels 
spécifiques de communautés d’utilisateurs spécifiques de la SGSTO. Les mini-entrepôts de 
données contiennent des renseignements tirés sélectivement de l’entrepôt de données, et 
peuvent contenir des renseignements regroupés ou détaillés. Ils sont créés pour que les 
utilisateurs des trois organismes puissent effectuer des analyses, des visualisations et des rapports 
en libre-service. Des mini-entrepôts de données spécifiques sont également créés pour être 
utilisés comme bases de données de distribution de renseignements qui alimentent les utilisateurs 
publics en renseignements gouvernementaux ouverts. Les mini-entrepôts de données sont 
précisés, créés et mis à disposition des utilisateurs en fonction de processus de gouvernance et 
d’approbation spécifiques. 

 
• Requête, rapport et visualisation – qui permet aux utilisateurs de la SGSTO de créer des rapports, 

des documents ou des messages pour divers publics et fonctions. Cela comprend : 

o des rapports de veille stratégique, qui aident les utilisateurs à se concentrer sur ce qui se 
passe dans la SGSTO et pourquoi cela se passe (p. ex mesure du rendement, exploration des 
données, vérifications). La veille stratégique utilise des analyses descriptives pour formuler 
des conclusions sur le rendement historique et actuel, en fournissant un contexte sur des 
changements dans les indicateurs de rendement clés; 

o l’analyse opérationnelle, qui s’appuie sur les rapports de veille stratégique pour produire 
des renseignements en vue de la planification future (p. ex prévisions, analyse de scénarios 
hypothétiques, analyse prédictive.). L’analyse opérationnelle et la veille stratégique 
permettent de conseiller les décideurs sur les résultats potentiels futurs et de permettre aux 
intervenants de prendre de meilleures décisions. L’analyse opérationnelle se concentre sur 
la découverte de renseignements afin d’améliorer la prise de décision; 

o fournir aux utilisateurs de la SGSTO les moyens d’exécuter rapidement et en temps réel des 
requêtes complexes en libre-service sur de grands ensembles de données (tels que ceux qui 
résident dans des mini-entrepôts de données) en utilisant plusieurs champs. Cela inclut la 
possibilité d’exporter les données pour les utiliser dans d’autres outils. Les contraintes de 
confidentialité sont automatiquement fournies par : 

 les rôles des utilisateurs de la SGSTO; 
 les règles de confidentialité basées sur les données qui déterminent le contenu des 

mini-entrepôts de données mis à la disposition de chaque rôle d’utilisateur; 
o soutenir le personnel des trois organismes dans la réalisation d’analyses de données à l’aide 

de statistiques déductives et d’analyses prédictives. Cela comprend : 

 la modélisation « de base » ou les techniques pilotées par la machine qui sont 
fournies « prêtes à l’emploi » par le logiciel d’analyse. Cela comprend les moyens de 
créer, de modifier et de personnaliser des analyses de visualisation de données, et de 
présenter des graphiques avancés (p. ex des graphiques, des cartes, des animations) à 
l’aide de requêtes et d’analyses de données avancées; 

 la fourniture de données que les utilisateurs peuvent utiliser lorsqu’ils créent des 
logiciels d’analyse personnalisés à l’aide d’environnements tels que R ou Python; 

o fournir les rapports essentiels qui ont été indiqués pour les structures de financement 
individuelles des trois organismes, à partir de perspectives telles que les suivantes : 

 une perspective rétrospective (p. ex comment cette composante de la structure de 
financement a-t-elle fonctionné l’année dernière); 

 une perspective de suivi (p. ex quelle est l’efficacité continue d’une composante 
donnée de la structure de financement, selon des indicateurs de rendement clés ou 
des données relatives aux demandes); ou  

 ce qui servirait le mieux l’objectif de la divulgation proactive; 
o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de requêtes, de 

rapports et de visualisation. 

 

 Partage des données – qui permet au personnel des trois organismes de partager de précieux 

renseignements opérationnels dans l’ensemble des trois organismes (selon des règles strictes en 

matière de respect de la vie privée et de confidentialité), et d’effectuer une veille stratégique et 

des analyses opérationnelles de meilleure qualité. La fonction de partage des données comprend 

des installations qui spécifient et assurent la conformité à des outils de protection de la 

confidentialité des données tels que l’agrégation et l’anonymisation des données détaillées, ou la 

définition de paramètres de distribution appropriés pour les données partagées (p. ex 
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communautés d’utilisateurs, rôles des utilisateurs, niveaux de protection des canaux de 

distribution). La fonction de partage des données comprend : 

o soutenir le personnel des trois organismes dans le partage des résultats de leurs analyses 

avec les intervenants internes et externes, offrant ainsi à la communauté de la SGSTO la 

possibilité d’explorer et d’effectuer une analyse plus approfondie des données dans des 

domaines tels que la recherche financée, ou les décisions de financement. Cela comprend : 

 le partage de renseignements structurés et non structurés au moyen de mini-

entrepôt de données créés dans le but de permettre la production de rapports en 

libre-service par la communauté de la SGSTO ou par le public; 

 le partage des rapports générés sous forme de visualisations dynamiques que la 

communauté de la SGSTO peut utiliser pour analyser plus en détail les aspects 

opérationnels de la SGSTO, ou sous forme de rapports statiques que la communauté 

de la SGSTO peut lire; 

o assurer le soutien des processus liés à l’application, par le personnel des trois organismes, 

de corrections aux rapports fondées sur des règles; 

o gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus d’activation du 

partage des données. 

 

Le système de gestion des rapports, de l’analytique et du rendement interagit avec les autres 

composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme d’intégration. Les 

renseignements sur la gestion des rapports et de l’analytique ainsi que l’accès aux outils d’analyse 

sont transmis à la plateforme d’intégration pour l’interaction avec d’autres composantes 

applicatives de la SGSTO. 

 

Système de gestion financière 

Le système de gestion financière (SGF) est la plateforme par laquelle les transactions 

financières sont effectuées, et par laquelle les livres de gestion financière sont tenus à 

jour. Le SGF gère les transactions financières de la SGSTO selon des directives fournies 

par les renseignements communiqués par le SGS, et fournit au SGS des rapports et 

des renseignements en temps quasi réel sur les transactions et les renseignements de 

position financières: 

 Gestion, suivi et allocation budgétaires – qui aide le SGS à gérer les budgets de recherche : 

o recevoir des instructions de la part du SGS sur la gestion des budgets (p. ex création, 

modification, désactivation de budgets, transfert de fonds entre budgets); 

o rendre compte et fournir des renseignements opportuns sur les budgets du SGF (tels que 

définis au SGF par le SGS) pour chacun des centres de coûts des trois organismes 

(anciennement appelés « nœuds de financement ») (p. ex programme, possibilité de 

financement, subvention ou bourse), y compris la description des changements et des mises 

à jour; 

 Gestion des paiements et du flux de trésorerie – qui comprend : 

o gérer les paiements programmés (engagements financiers) et leurs dates d’échéance; 

o exécuter des paiements aux bénéficiaires des trois organismes par une interface directe 

avec l’institution financière. Le SGF reçoit également des confirmations de l’institution 

financière sur les reçus de paiement, et transmet ces renseignements au SGS à des fins de 

suivi; 

o recevoir des paiements des organismes partenaires des trois organismes (p. ex des 

partenaires de financement de la recherche du secteur public ou du secteur privé), ou 

rembourser les paiements des bénéficiaires qui doivent de l’argent aux trois organismes; 

 Gestion des rapports financiers – qui comprend la fourniture de rapports financiers décrivant 

l’état des finances de la SGSTO. 

Le SGF interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration. Les renseignements sur la gestion financière ainsi que l’accès aux outils de gestion 

financière sont transmis à la plateforme d’intégration pour l’interaction avec d’autres composantes 

applicatives de la SGSTO. 
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Le SGF est en dehors du champ d’application de la SGSTO, mais il est essentiel qu’il y ait un échange de 

renseignements bidirectionnel intégrant le SGS et le SGF. Les composantes de l’application du SGS et du 

SGF sont intégrés par la plateforme d’intégration. 

Plateforme d’intégration 

La plateforme d’intégration fournit une capacité d’intégration d’applications 

organisationnelles à l’architecture de la SGSTO, permettant l’intégration de multiples 

composantes de l’application dans un paysage de services informatiques évolutifs et 

distribués. La plateforme d’intégration fournit une installation à usage général (c.-à-d. 

structurée, basée sur des normes et extensible) pour la mise en œuvre de composantes logiciels 

couplées à un faible degré.  

La plateforme d’intégration permettra aux multiples et diverses composantes de l’application de la 

SGSTO de fonctionner de manière étroitement intégrée en : 

 acheminant les renseignements entre les services des composantes de l’application, pour : 

o permettre d’échanger des renseignements et de déclencher des processus organisationnels 

dans les composantes de l’application en utilisant des modèles d’échange de messages tels 

que « publier et s’abonner ». Dans les échanges de type « publier et s’abonner », les 

systèmes (appelés « éditeurs ») envoient des messages à la plateforme d’interface plutôt 

que directement à d’autres systèmes précis. La plateforme d’intégration transmet à son tour 

ces messages aux systèmes auxquels ils sont destinés (appelés « abonnés ») en fonction de 

la classe du message. Ce modèle d’échange permet d’assurer l’avenir de la solution en 

réduisant la complexité et le coût des interfaces entre divers systèmes, en simplifiant la 

maintenance et en augmentant la capacité d’évolution de la solution; 

o résoudre les conflits entre les composantes de service qui sont similaires, mais qui résident 

dans des composantes d’application différents (également appelé « présentation de 

l’utilisation des services redondants »); 

 surveillant, contrôlant et rendant compte de l’acheminement des renseignements échangés entre 

les services des composantes de l’application; 

 fournissnat des services techniques de base (p. ex le traitement des événements, la 

transformation et la cartographie des données, la mise en file d’attente/le séquencement des 

messages ou des événements, le traitement des exceptions) ainsi que la mise en œuvre de 

services de communication de qualité dans l’ensemble du paysage de la SGSTO; 

 intégrant aux services d’intégration du GC (p. ex la plateforme d’échange numérique du Canada, le 

magasin API du GC, le service bus du GC) pour fournir des services du GC à la SGSTO. 

 

Cette combinaison de services de la plateforme d’intégration permet à la SGSTO d’intégrer plusieurs 

systèmes physiques, y compris des composantes nouveaux et anciens, et d’exploiter un environnement 

intégré unique, fortement gouverné. 

Système de gestion des identités 

Le système de gestion des identités (SGI) fournit à la SGSTO une installation 

centralisée pour sécuriser l’environnement de la SGSTO, destinée à relever le défi 

d’un environnement complexe avec plusieurs organismes et intervenants et des 

infrastructures diverses (p ex. sur site, multi-infonuagiques, applications mobiles). Le 

SGI a pour objectif de fournir une solution moderne de gestion des identités qui permet un 

environnement de services numériques exploitant un cadre d’authentification unique et uniforme afin 

de fournir une expérience transparente (sans friction) et sécurisée aux utilisateurs des trois organismes 

et aux intervenants externes : 

 s’intègre aux services d’accréditation du GC pour désigner une personne de manière officielle et 

déterminer son rôle et ses privilèges d’accès à la SGSTO; 

 accorde des droits d’accès aux utilisateurs, en offrant des installations telles que l’authentification 

unique à partir de n’importe quel dispositif, une sécurité renforcée avec une authentification 

multifactorielle, permettant ainsi ce qui suit : 

o l’accès des utilisateurs aux ressources et aux applications, que ce soit dans le nuage, sur 

place ou dans un nuage hybride; 

o des certifications d’accès gérées de manière centralisée; 

o l’intégration et la suppression simplifiées des utilisateurs; 
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 une gestion centralisée du cycle de vie des renseignements sur les utilisateurs, en protégeant les 

comptes privilégiés; 

 la fourniture de rapports centralisés sur les activités d’accès des utilisateurs, ainsi que sur les 

règles et la configuration de la gestion des identités et des accès; 

 le soutien des processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion des 

utilisateurs et des accès. 

 

Le SGI interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration. Les renseignements concernant l’identité de l’utilisateur et les privilèges d’accès sont 

transmis au SGI à partir d’autres composantes de l’application de la SGSTO en utilisant la plateforme 

d’intégration. Le SGI répond au moyen de la plateforme d’intégration, en fournissant au composante 

demandeur de l’application de la SGSTO les renseignements de sécurité de l’utilisateur requises. 

Système de gestion du flux de travail 

Le système de gestion de flux de travaux (SGFT) fournit à la SGSTO une installation 

dynamique qui automatise les processus opérationnels de la SGSTO et prend en 

charge les processus opérationnels manuels. Le SGFT intègre et coordonne 

l’exécution des processus opérationnels à la grandeur du paysage des composantes 

d’application de la SGSTO créant un environnement où plusieurs composantes de l’application de la 

SGSTO peuvent collaborer de manière transparente à l’achèvement d’un processus opérationnel. 

Le SGFT facilite les processus opérationnels en automatisant le flux de travail : les éléments de travail et 

les documents qui leur sont associés sont mis en file d’attente, suivis et gérés au fur et à mesure de leur 

arrivée, en passant par les différents individus ou unités organisationnelles, jusqu’à ce que le processus 

opérationnel soit achevé. Le SGFT s’intègre à d’autres composantes de l’application de la SGSTO pour 

gérer automatiquement la séquence des activités de travail et l’invocation des ressources humaines 

et/ou informatiques appropriées associées à chaque étape de l’activité : 

 analyser chaque document ou élément de travail entrant; 

 établir la séquence des tâches et les dates/heures cibles pour l’achèvement du travail; 

 assembler et joindre des données et des documents électroniques à l’élément; 

 assigner les tâches aux personnes appropriées de l’organisation et tenir à jour une liste de tâches 

pour chaque individu; 

 appuyer la vérification des processus; 

 faciliter la réalisation de l’élément de travail, grâce à des interfaces automatiques avec les 

systèmes d’application requis; 

 surveiller le flux de travail et les files d’attente des éléments de travail pour assurer un traitement 

en temps voulu. 

 

Le SGFT interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration. Les renseignements concernant le traitement des activités sont transmis au SGFT à partir 

d’autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme d’intégration. Le SGFT 

applique ensuite les règles de flux de travail applicables, transmet les déclencheurs de processus 

opérationnels à d’autres composantes d’application de la SGSTO ou à des personnes pour une 

intervention manuelle, et surveille l’achèvement du flux de travail en temps voulu (p. ex en envoyant 

des rappels aux participants au flux de travail et en générant des renseignements de suivi et des 

rapports d’état). 

Système de gestion des règles opérationnelles 

Le système de gestion des règles opérationnelles (SGRO) fournit à la SGSTO un 

référentiel de règles opérationnelles pour automatiser l’évaluation et la prise de 

décision, et réduire l’intervention manuelle nécessaire à l’activité de la SGSTO. Le 

SGRO centralise également la spécification et la mise en œuvre de règles de 

traitement critiques et complexes qui seraient autrement dispersées et dupliquées 

individuellement dans le paysage de l’application de la SGSTO. Le SGRO peut être utilisé dans le cadre 

d’un processus décisionnel (c.-à-d. pour fournir des renseignements automatisés en vue d’une décision 

manuelle finale), ou peut être utilisé pour automatiser entièrement la prise de décision. 

Le SGRO gère un répertoire de règles, qui sont exécutées sur demande par une application intégrée au 

SGRO. Les données provenant de transactions opérationnelles spécifiques sont transmises au SGRO (à 
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l’aide de la plateforme d’intégration), qui utilise les données pour exécuter des règles prédéfinies et 

renvoyer les résultats des décisions à l’application requérante. Lorsque les règles opérationnelles 

doivent être modifiées, elles le sont dans le SGRO (plutôt que dans les applications intégrées) et peuvent 

être déployées de manière cohérente dans toutes les applications concernées par le changement. Ces 

règles peuvent inclure une automatisation qui prend en charge : 

 la validation des renseignements relatifs aux demandes soumises (exhaustivité des demandes ou 

des évaluations, quantité de texte autorisée dans différents champs en fonction de la langue et 

d’autres critères, etc.); 

 la prise de décision dans des domaines tels que l’admissibilité individuelle, l’admissibilité 

organisationnelle; 

 la définition des voies d’approbation de la gouvernance de la SGSTO dans les trois organismes, 

facilite le processus d’approbation et fait respecter les règles de gouvernance;  

 l’automatisation du déclenchement des processus opérationnels (qu’ils soient manuels ou 

automatisés) qui sont pris en charge par plus d’une composante d’application; 

 la production d’une image opérationnelle globale du flux de travail de la SGSTO, de ses statuts 

opérationnels et de ses mesures de rendement. 

 

Le SGRO interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration. Les renseignements concernant les paramètres décisionnels requis sont transmis au SGRO 

par d’autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme d’intégration. Le 

SGRO applique ensuite les règles opérationnelles automatisées applicables et transmet une réponse de 

décision à l’auteur de la demande. 

Système de gestion des documents et des dossiers 

Le système de gestion des documents et des dossiers (SGDD) fournit à la SGSTO un 

répertoire centralisé et intégré pour les documents opérationnels et les dossiers 

organisationnels. Le SGDD gère les documents et les dossiers tout au long de leur cycle 

de vie, de leur création à leur destruction, facilitant ainsi la prestation de services 

efficaces et la responsabilité publique. Le SGDD gère le répertoire des documents critiques de la SGSTO, 

qui peuvent être reçus de parties externes (candidats, évaluateurs externes, organisations, organismes 

de réglementation, etc.) ou d’utilisateurs internes des trois organismes (évaluateurs internes, décideurs, 

comités, auditeurs internes, etc.). Les documents du SGDD sont alors stockés de manière centralisée et 

sont accessibles pour être utilisés par toutes les composantes de l’application de la SGSTO et les 

utilisateurs de la SGSTO. 

Au cours de l’exécution des processus opérationnels liés à la SGSTO, les documents issus de transactions 

opérationnelles spécifiques sont transmis au SGDD (à l’aide de la plateforme d’intégration), qui : 

 définit de manière unique le document et fournit au composante de l’application de la SGSTO 

d’origine un identifiant permanent pour un accès futur au document; 

 gère le cycle de vie des documents de bout en bout, y compris les plans de classement des 

documents, les examens des documents, les approbations, la distribution et les règles 

d’élimination des documents, et protège les documents marqués comme « documents 

organisationnels » contre les modifications; 

 assure une gestion centralisée de la confidentialité des documents, en veillant à ce qu’ils ne soient 

accessibles qu’aux personnes disposant des autorisations appropriées; 

 offre une accessibilité en ligne et des possibilités de recherche exhaustives, en utilisant des pistes 

de vérification et une sécurité basée sur des politiques pour réduire les risques; 

 gère les processus de gouvernance et d’approbation pour la gestion des documents et des 

dossiers. 

 

Le SGDD interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration : 

 les nouveaux documents, reçus ou créés par les processus opérationnels de la SGSTO, sont 

transmis au SGDD à partir d’autres composantes applicatifs de la SGSTO au moyen de la 

plateforme d’intégration. Le SGDD catégorise, indexe et stocke les nouveaux documents en 

fonction des métadonnées qui les accompagnent, et applique les règles de gestion documentaire 

appropriées; 
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 des demandes d’accès aux documents du répertoire sont reçues par des individus et d’autres 

composantes d’application de la SGSTO, et les documents correspondants sont transmis par le 

SGDD à l’individu ou au composante demandeur de l’application de la SGSTO. 

 

Ensemble d’outils de collaboration 

L’ensemble d’outils de collaboration est la composante de l’application qui permet aux 

utilisateurs de la SGSTO d’utiliser un canal sécurisé pour partager des renseignements, 

gérer des connaissances, résoudre conjointement des problèmes opérationnels et 

mener des communications continues. Les capacités et le potentiel des outils de 

collaboration ne cessent de croître, mais cette composante de l’application comprend au minimum les 

éléments suivants : 

 Conférences virtuelles – qui permet aux processus opérationnels de la SGSTO qui dépendent de 

réunions entre des participants géographiquement dispersés (p. ex des réunions de chercheurs ou 

d’évaluateurs de l’ensemble du Canada, des évaluateurs internationaux externes); 

 Wikis – qui permettent à la communauté de la SGSTO de gérer de manière collaborative des 

connaissances, des conseils et des techniques liés aux processus opérationnels, de rédiger des 

documents de manière collaborative, ainsi que de publier des directives pour les candidats et les 

évaluateurs. L’environnement wiki de la SGSTO est destiné à fournir des forums distincts pour : 

o soutenir les ressources internes des trois organismes dans : 

 les meilleures pratiques pour mener à bien les processus opérationnels de la SGSTO 

et utiliser au mieux les ressources de la SGSTO; 

 l’exploration de méthodes permettant d’optimiser le service aux intervenants 

externes telles que les organisations partenaires, les chercheurs et leurs 

administrateurs; 

o soutenir les ressources externes pour : 

 répondre de manière plus efficace et efficiente aux demandes des trois organismes; 

 explorer de méthodes permettant d’optimiser l’interaction et les processus entre les 

trois organismes et les chercheurs et leurs administrateurs; 

 Outils d’aide tels que les outils de conavigation et d’accès par mandataire qui permettent aux 

analystes d’assistance de remédier au problème d’un utilisateur en interagissant avec lui en temps 

réel, en recevant la permission de l’utilisateur de voir son écran et en contrôlant temporairement 

l’écran de celui-ci à distance. 

Les composantes de l’application de l’ensemble d’outils de collaboration sont intégrées aux autres 

composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme d’intégration. 

Système de gestion de l’apprentissage 

Le système de gestion de l’apprentissage (SGA) est la composante de l’application par 

laquelle l’apprentissage lié à la SGSTO est défini, planifié, dispensé et suivi. En outre, le 

SGA fournit à la SGSTO des renseignements concernant la formation achevée et les 

qualifications des ressources sur lesquels s’appuie la SGSTO (p. ex les évaluateurs, les 

administrateurs de recherche, ainsi que le personnel interne des trois organismes). 

La composante applicative du SGA fournit aux utilisateurs de la SGSTO les fonctionnalités pour : 

 définir les exigences d’apprentissage, créer et modifier les programmes de formation, les cours 
(également appelés événements d’apprentissage) et le matériel d’apprentissage pour un ou 
plusieurs publics d’apprentissage (p. ex pour les candidats, les évaluateurs, les membres de 
comité, les agents de liaison avec les étudiants, les administrateurs de recherche); 

 définir les calendriers de formation, la programmation de la prestation de la formation à travers 
tous les modes de formation (p. ex en ligne, en classe, apprentissage individuelle, auto-
apprentissage); 

 affecter des formateurs et d’autres ressources de formation aux cours prévus; 

 définir les règles du catalogue de formation qui définissent les prérequis des cours, les équivalents 
d’apprentissage et les accréditations des programmes et des cours; 

 fournir une formation en ligne, et permettre ou soutenir l’auto-apprentissage et l’apprentissage 
individuel; 

 soutenir la distribution électronique de matériel d’apprentissage, y compris des renseignements 
sur les exigences des programmes de formation et des cours, les événements d’apprentissage, et 
des ressources telles que le matériel de cours pour des événements d’apprentissage spécifiques; 
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 suivre le déroulement de l’organisation d’événements de formation, et assurer le suivi de 
l’achèvement individuel des activités d’apprentissage des personnes; 

 gérer les processus de gouvernance et d’approbation pour les processus de gestion de 
l’apprentissage. 
 

Le SGA interagit avec les autres composantes de l’application de la SGSTO au moyen de la plateforme 

d’intégration. Les renseignements du SGA sont transmis à la plateforme d’intégration pour l’interaction 

avec d’autres composantes applicatives de la SGSTO. De même, la plateforme d’intégration fournit au 

SGA les renseignements sur les utilisateurs demandés par les autres applications de la SGSTO et par les 

applications existantes (p. ex les logiciels existants qui assurent un suivi des événements 

d’apprentissage). 

Cartographie des composantes d’application du fournisseur liées à 

l’architecture 
Lors de la phase de découverte de la SGSTO, l’équipe de projet a tenu une série de discussions avec les 

fournisseurs pour déterminer dans quelle mesure la solution qu’ils proposaient était conforme à version 

préliminaire de l’architecture conceptuelle de l’application de la SGSTO. 

Les fournisseurs ont partagéavec l’équipe de la SGSTO une cartographie initiale lors de la démonstration 

de faisabilité. La phase suivante de l’approvisionnement était la demande de confirmation des 

exigences, qui était centrée sur la sélection d’une fournisseur de services infonuagiques et leur solution. 

Les fournisseurs ont proposés une cartographie à haut-niveau de leurs composantes d’application avec 

les composantes d’application de l’architecture conceptuelle de la SGSTO. Plusieurs soumissions ont été 

reçues, et Microsoft a été choisie comme la soumission gagnante.    

Le tableau suivant présente une cartographie préliminaire de la solution de Microsoft avec l’architecture 

conceptuelle de l’application de la SGSTO. 

 

Composantes 
d’application 
de la SGSTO 

Composantes 
de la solution 

d’infonuagique 
de Microsoft 

Portail de la 
SGSTO 

Power Platform: 
Portails Power 
Apps 

Système de 
gestion des 
subventions 

Power Platform: 
Configuration et 
Extensibilité 

Gestion de la 
clientèle et 
gestion de cas 

Dynamics 365: 
Service client, et 
Marketing 

Système de 
gestion des 
rapports, de 
l’analytique et 
du rendement 

Power Platform: 
Power BI 

Plateforme 
d’intégration 

Power Platform 

Système de 
gestion des 
identités 

Microsoft Azure 

Système de 
gestion du flux 
de travail 

Power Automate 

Système de 
gestion des 
règles 
opérationnelles 

Power Automate 

Ensemble 
d’outils de 
collaboration 

Microsoft 365 - 
Teams, Outlook, 
et SharePoint 
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Système de 
gestion de 
l’apprentissage 

Microsoft 365: 
Apprentissage 
Viva 

Tableau 1 – Cartographie préliminaire de la solution de Microsoft avec l’architecture conceptuelle de l’application de la SGSTO 

Figure 1 présente une vue graphique de la cartographie présentée dans le tableau ci-dessus. 

 

 

 

Figure 1 – Cartographie des solutions du fournisseurs, avec l’architecture conceptuelles 

 

Une courte description des capacités de chaque composante du fournisseur présentée précédemment 

est présentée ici. 

Omnichannel: application qui prolonge Dynamics 365 Service Client pour permettre aux organismes de 

se connecter et de collaborer instantanément avec les intervenants au moyen de canaux comme le 

clavardage, les services vocaux et le service de messages courts (SMS). 

Portails Power Apps: application fournissant un environnement de programmation rapide à faible 

codage qui permet de créer des applications personnalisées qui répondent aux besoins des organismes. 

Elle comporte des services, des connecteurs et une plateforme évolutive de services et d’applications de 

transmission de données (Microsoft Dataverse) pour offrir une intégration et une interaction simples 

avec les données existantes. Power Apps permet de créer des applications Web et mobiles qui 

fonctionnent sur tous les appareils. 

Power Apps fait partie de Microsoft Power Platform, une application permettant de créer des sites Web 

personnalisés, réactifs et à faible codage. L’application peut facilement donner aux sites Web la richesse 

fonctionnelle de la Solution de gestion des subventions des trois organismes (SGSTO) grâce à des 

modèles de portail personnalisables et à des thèmes adaptés. Power Apps crée et gère un contenu 
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auquel les utilisateurs externes et les partenaires peuvent accéder à l’aide d’une interface intuitive et 

d’un guide étape par étape, et ne nécessite pas de codage. Elle permet à quiconque, à l’intérieur ou à 

l’extérieur des organismes, d’interagir avec les données de Microsoft Dataverse en utilisant des portails.  

Dynamics 365 Service Client: application de gestion de la relation client qui est au cœur de 

l’amélioration de l’expérience utilisateur et qui offre un accès sans tracas aux ressources des 

organismes. Elle y parvient en rationalisant la gestion des cas et des connaissances, en permettant 

d’offrir un service client personnalisé avec une vision à 360° du client et en assurant une visibilité sur le 

rendement des services aux clients au moyen de tableaux de bord et de rapports. 

Dynamics 365 Marketing: progiciel de gestion de la relation client qui mobilise les utilisateurs par 

l’intermédiaire de campagnes, quelle que soit la complexité des critères de ciblage. Il offre une 

expérience harmonieuse sur les canaux numériques et physiques, et crée du contenu de courriel 

facilement et efficacement grâce à un éditeur de courriel utilisant l’intelligence artificielle (IA). 

Dynamics 365 Sales: progiciel de gestion de la relation client qui accélère et prend en charge la gestion 

des intervenants. Il améliore les appels clients au moyen de la rétroaction, en déterminant au moment 

même l’émotion, le sentiment et les priorités des utilisateurs lors des appels téléphoniques. 

Dataverse: espace de stockage fondé sur l’infonuagique que les organisations utilisent pour stocker leurs 

données professionnelles en toute sécurité. Les applications Power Apps et Microsoft Dynamics 365, y 

compris les modules de vente et de service à la clientèle, reposent sur Dataverse et l’utilisent pour 

stocker leurs données. De plus, il est possible de développer des applications directement au moyen des 

données contenues dans Dataverse, ce qui permet d’éviter l’intégration par un tiers pour unifier les 

données et de maintenir une source unique et fiable pour chaque flux de travail. Précédemment 

appelée Common Data Service, l’application Dataverse peut intégrer des données structurées et non 

structurées provenant de sources multiples dans une banque de données unique utilisée dans Dynamics 

365 et dans d’autres applications axées sur des modèles.  

Power BI: service d’analytique des affaires qui fournit des aperçus pour l’analyse des données. Il peut 

partager les renseignements au moyen d’affichage graphique des données sous forme de rapports et de 

tableaux de bord permettant de prendre des décisions rapides et éclairées. Power BI sera déployé à 

l’échelle des trois organismes et il est doté de fonctions de gouvernance et de sécurité intégrées qui 

permettront aux organismes de se concentrer sur l’utilisation des données plutôt que sur leur gestion. 

Power BI peut être considéré comme le volet analyse et perspectives de la plateforme Microsoft Power. 

Il permet l’extraction de données d’affaires et de les afficher de la façon la plus intelligible possible pour 

les utilisateurs.  

Power Automate: logiciel d’automatisation des tâches récurrentes. Il utilise des outils à faible codage de 

type glisser déposer et des centaines de connecteurs préconstruits qui automatisent les tâches 

répétitives et banales telles que la communication, la collecte des données et l’approbation des 

décisions. Au moyen de Process Advisor, lequel permet d’enregistrer et de visualiser les processus de 

bout en bout, Power Automate accroît l’efficacité en fournissant des recommandations pertinentes pour 

la création de flux et offre une vision approfondie des processus à automatiser. L’automatisation devient 

encore plus pertinente avec l’aide d’AI Builder qui permet aux utilisateurs de traiter rapidement des 

formulaires au moyen de l’automatisation des documents, de traiter les approbations, de déceler les 

images et le texte, ou de créer des formulaires au moyen de modèles préconstruits. 

Microsoft 365: anciennement appelé Office 365, Microsoft 365 offre une gamme élargie de services 
d’abonnement qui comprend le progiciel Microsoft Office. Microsoft 365 comprend des outils pour aider 
à sécuriser les trois organismes contre les cyberattaques ciblées et donner aux équipes de sécurité 
informatique les moyens d’être plus efficaces. Il assure également la coordination avec les intervenants 
des différents ministères dans un espace de travail partagé et il comprend les outils ci-dessous. 

 Teams - plateforme de communications d’affaires. Elle permet de se connecter virtuellement en 
tête à tête, de diriger une formation d’équipe ou d’organiser un webinaire interactif pouvant 
accueillir jusqu’à 1 000 participants. 

 Apprentissage Viva – centre d’apprentissage centralisé de Microsoft Teams pour l’intégration 
transparente de l’apprentissage et du perfectionnement des compétences. Il permet aux 
utilisateurs de découvrir des ressources de formation et de suivre la progression de leur 
apprentissage. 

 Outlook - logiciel de gestion des renseignements personnels offert avec le progiciel Microsoft 
Office. Bien qu’il s’agisse principalement d’un logiciel de messagerie, Outlook comprend 
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également des fonctions telles que le calendrier, la gestion des tâches, la gestion des contacts, la 
prise de notes, la tenue d’un journal et la navigation sur le Web. 

 SharePoint - plateforme collaborative fondée sur le Web et qui s’intègre à Microsoft Office. 
SharePoint est avant tout un système de gestion et de stockage de documents, mais le produit 
est fortement configurable et son utilisation varie considérablement selon les organisations. Il 
permet de partager des fichiers, des données, des nouvelles et des ressources. 
 

Microsoft Azure: service d’infonuagique pour la gestion des applications au moyen de centres de 

données gérés par Microsoft. Microsoft Azure met en œuvre un accès gouvernemental à distance et la 

collaboration interorganismes et offre des services sécurisés. Il aide à protéger les actifs et les données 

d’affaires contre les menaces en constante évolution grâce à une sécurité multicouche intégrée et à une 

protection intelligente contre les menaces. Azure fournit des centres de données dans un grand nombre 

de régions du monde et constitue le plus grand portefeuille d’applications de conformité de tous les 

fournisseurs de services d’infonuagique.  
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Cartographie de parcours à l’interne des trois organismes
Administrateur interne de l’organisme (avant la demande et présentation de la demande)

Administrateur interne de l’organisme (octroi de la subvention ou de la bourse et administration postoctroi)

Analyste interne de l’organisme
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Avant la demande Présentation de la demande et processus d’évaluation par les pairs

Utilisateur 
principal 

interne :

Administrateur 
d’organisme

Irritants :
• Beaucoup d’équipes impliquées – communications difficiles et défi de respecter les délais

• Trop de systèmes – difficulté d’utilisation, entrée manuelle des données

• Tâches répétitives et chronophages/stressantes

P
O

IN
TS

 D
E 

C
O

N
TA

C
T

Parcours actuel – 1 sur 2 :

avant la demande et présentation de 
celle-ci

• Webex

• SGIC Positive Neutre Négative

EXPÉRIENCE CLIENT :

LÉGENDE

Il faut consacrer 
énormément de 
temps – ce n’est 

pas idéal.

Début : 
• Concevoir la possibilité de financement

Fin : 
• Diriger la réunion d’évaluation par les pairs

Concevoir la 
possibilité de 
financement (PF) 
(le cas échéant). 

Conclure un 
protocole 
d’entente (s’il y a 
des partenaires) 
et examiner la PF 
pour estimer les 
besoins de 
recrutement.

Présenter la 
documentation 
sur la PF pour 
approbation.

• CRM

• Services en 
ligne du CRSNG

Il est difficile de 
modifier le 

Système en ligne 
du CRSNG.

• Mettre la 
demande à 
l’essai avant 
le lancement 
externe de la 
PF.

• Commencer 
le 
recrutement.

• TIPS : Fournir la 
documentation 
relative à la 
demande aux 
candidats et aux 
administrateurs 
de recherche.

• Webinaires 
d’information

Préparer et 
mettre à jour les 
modèles 
d’invitation et 
coordonner le 
budget des 
concours.

Consulter la base 
de données sur 
les évaluateurs 
actuels pour 
vérifier leur 
disponibilité.

Ouvrir le portail des 
demandes aux 
candidats

Envoyer par 
courriel/tweet 
aux 
intervenants 
une note de 
service les 
informant que 
le concours est 
ouvert.

• SGIC

• Webex

• Téléconférence

• Adobe Connect

• Répondre aux questions des 
candidats : processus de 
demande, navigation, 
exigences. 

• Préparer des messages pour 
informer le milieu (p. ex. report 
du délai).

• Créer des guides pratiques pour 
les personnes qui connaissent 
peu le système.

Questions 
frustrantes 

(agaçantes) des 
candidats

• CRM, Services en ligne du CRSNG

• MS Office, Excel

• Outlook, OneNote, Twitter 

• CTS

D’autres équipes prennent trop de temps 
pour donner des nouvelles. Certaines 

possibilités de financement ne sont pas 
très claires. Parfois, les systèmes tombent 

en panne.

Il y a trop de 
systèmes et de 
mots de passe.

Trop de solutions 
de contournement

Régler les 
problèmes 
relatifs à la 
plateforme 
avec les 
utilisateurs.

Former le personnel sur les processus 
de vérification de l’admissibilité et 
répondre aux demandes de report de la 
date limite de présentation des 
demandes.

• SPRLS

• BusinessObjects

• Rapports de BI

• Rapports de BO

Communiquer avec 
d’autres équipes 
pour répondre à 
des questions 
complexes.

Frustrant d’avoir à 
attendre les réponses 

(surtout quand la 
question est urgente)

Consulter les 
renseignements sur 
l’utilisation des 
subventions (pour 
l’admissibilité).

• RNET 

• EIS

• AMIS/SIGSB

• CITRIX, Convergence

• Navigateur Web, Skype, Adobe

• Explorer, Chrome, SharePoint

• Portail de recherche

• Système électronique de

• présentation des demandes du CRSH

Il faut consulter trop d’endroits 
pour trouver les choses. – Les 
ressources ne se trouvent pas 

toutes à seul endroit.
Trop de processus et d’outils.

PNF et systèmes périmés

• Période de transfert
• Vérifier l’admissibilité 

de demandes.
• Examiner et traiter les 

demandes de 
dérogation à la date 
limite du concours (y 
compris les reports). 

• Recueillir des 
renseignements sur 
l’EDI contenus dans les 
lettres d’intention et 
les demandes. 

Consulter un ou des 
collègues des trois 
organismes et 
mettre à jour la 
feuille de calcul 
« précédent ».

Vérifier des demandes.

• Traiter les demandes – Créer une version de 
la demande pour les évaluateurs et 
coordonner avec les autres équipes chargées 
de la saisie des données et du traitement des 
demandes. 

• Retirer et rétablir des demandes, et effectuer 
le suivi de l’information manquante.

Frustration causée par 
l’entrée manuelle des 

données Frustrant d’attendre que 
d’autres équipes aient 

fini leur travail

• Enterprise Drive

• CVC (flux), CV du CRSH

• SharePoint

• Sondage Doodle 
Voxco

• Systèmes de vote

Recrutement et 
validation/approbation 
des évaluateurs/ 
participants – Leur 
envoyer de 
l’information 
(webinaire, guides, 
questions).

Communiquer 
avec des pairs 
évaluateurs 
potentiels.

La consultation du SIGSB et du CRM 
pose problème. – Pourquoi la base 
de données ne m’aide-t-elle pas à 

envoyer des communications 
directement?

• SIGSB

• Outlook

• Excel

• Gérer la logistique du 
concours, y compris 
l’hébergement et les 
déplacements.

• Communiquer aux 
évaluateurs 
l’information sur 
leurs déplacements.

• Visio

Tâche difficile et 
pénible

• Coordonner les processus 
d’évaluation par les pairs 
(cotation/moment).

• Donner aux évaluateurs et aux 
évaluateurs externes accès aux 
demandes et recueillir les cotes 
préliminaires du comité.

La transition vers Webex 
est super, mais elle est 

aussi stressante et 
chronophage.

Coordonner les évaluations 
externes (téléconférences) –
cotation et classement. 
Signaler les problèmes de 
budget.

Coordonner la 
présence des 
observateurs (le cas 
échéant).

• Systèmes de vote 
Polycom

G
EN

S

• Services de traduction

• Responsables stratégiques et partenaires externes des IRSC

• Services de traduction et personnel d’exécution des programmes

• Conseil scientifique/gouvernance des IRSC

• Personnel de la TI

• Personnel des programmes

• Personnel des 
programmes

• Candidats 

• ALB

• Personnel de la TI

• Équipe du 
fonctionnement des 
programmes

• Équipe des communications

• Candidats

• Partenaires

• Agents de liaison des établissements

• Service de dépannage 
de la TI

• Service de dépannage 
pour le CVC

• Personnel des 
programmes

• Personnel responsable de 
l’admissibilité

• Secrétariat de 
l’admissibilité

• Personnel, forum des 
gestionnaires et forum des directeurs 
des trois organismes

• Agents du fonctionnement des 
programmes et agents de programme 
subalternes

• Installations de TI

• Personnel des 
programmes

• Évaluateurs

• SPVR, finances, restaurants, 
agence de voyage, chef, traiteur

• Évaluateurs

• Ministres chargés de 
l’approvisionnement

• Formateur

• Secrétariat

I

H

G I H G

T

I

I

I

II

G

I H G T

I H

I H G T

H G

I H G T

I H G

T

T

I

G

I

H

GI IRSC

H CRSH

G CRSNG

T Tous

Les points 
colorés 
indiquent la 
perception de 
chaque 
organisme le cas 
échéant.

• SharePoint (N/S)

Réunion 
d’évaluation par 
les pairs (en 
personne)

I H G

H

SharePoint n’est pas un 
dépôt officiel et nous 

devons encore télécharger 
manuellement.

T

T

• Évaluateurs T• Évaluateurs T• Évaluateurs T• Évaluateurs

Ça fait du bien!

• Personnel des 
programmes

• Services de traduction

• Personnel des programmes

• Personnel de la SRI

• Personnel des finances

• Personnel des programmes

• Personnel du Centre de contact

• Personnel des 
programmes

Saisie des données

H

G

Problèmes de 
profils en double

NI au

CS/SMOS

IRSC : toutes les 
PF

CRSH-CRSNG  
nouveaux 
programmes 
seulement

• Enterprise

Créer la 
demande.

Environnement d’AQ

Les évaluateurs engagés 
facilitent la tâche (p. ex. 

Collège, comités 
permanents).

De nombreuses 
modifications au 

système pour 
pouvoir présenter 

une demande

Matériel de 
formation limité 

et nouveau 
personnel

Processus 
manuel 

Durant la réunion 
d’évaluation par 
les pairs : 
sauvegarder les 
feuilles de calcul 
dans Enterprise.

Les systèmes de 
vote sont 

frustrants aussi.

La 
technologie 

tombe parfois 
en panne! 
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Octroi de la subvention ou de la bourse Administration postoctroi

Utilisateur 
principal 

interne :

Administrateur 
d’organisme

Irritants :
• En général, l’utilisation des systèmes et l’entrée de l’information constituent d’importants irritants.

• En particulier :

• Remerciement des évaluateurs ou des participant aux comités – outils lourds pour envoyer des communications; 
entrée des renseignements sur les partenaires dans les systèmes 

P
O

IN
TS

 D
E 

C
O

N
TA

C
T

Parcours actuel – 2 sur 2 :

Octroi de la subvention ou de la bourse 
et administration postoctroi

Positive Neutre Négative

EXPÉRIENCE CLIENT :

LÉGENDE

Début : 
• Analyser et examiner des rapports pour formuler des 

recommandations de financement

Fin : 
• Fermer le dossier

• Confirmer la 
disponibilité des 
fonds, le 
cofinancement et la 
répartition des 
bourses non utilisées 
lors des années 
précédentes.

• Distribution des 
enveloppes de 
financement (BINS)

G
EN

S
PA

R
C

O
U

R
S

I IRSC

H CRSH

G CRSNG

T Tous

Les points colorés 
indiquent la 
perception de 
chaque 
organisme le cas 
échéant.

Analyser et 
examiner des 
rapports pour 
formuler des 
recommandations 
de financement.

H

• Word et signature numérique

• Outlook/CRM

• Enterprise InfoNet

• S-Drive

I H G T

I H G T

I

Extraire les 
données sur la 
recommandation 
de financement 
pour rédiger la 
note de service à 
son sujet pour 
approbation.

• Personnel analyste • Personnel des instituts

• Partenaires du 
concours

• Finances

• Personnel analyste 

• CRM

• AMIS/SIGSB

• Enterprise

G • Base de données interne 
(Enterprise, EIS)

• Excel

• Outil de Business 
Intelligence

• CRM, SIGSB/AMIS, EIS

I H G T

I H G T

Créer un tableau du financement et les 
contributions des partenaires et entrer 
les fonds versés par les partenaires 
dans le système.

C’est superflu.

Entrer les résultats 
dans la base de 
données.

Traiter les demandes de 
remboursement des frais 
de déplacement (comité et 
personnel).

I H G T

• RNET

• Papier (courrier)

• Enterprise

Réviser manuellement et 
traduire les documents de 
décision, et réviser 
manuellement les avis de 
décision (dossier de 
décision).

• Outlook S-Drive

• Base de données interne 
(Enterprise, EIS)

• AMIS/SIGSB

• Ancien fichier partagé

• Étudiants chercheurs 
(candidats)

• Équipes responsables 
des déplacements

Les solutions de 
contournement 
manuelles sont 

frustrantes. – Les 
outils ne sont pas 

souples et sont 
difficiles à utiliser!

• Communiquer les 
résultats (Excel) aux 
partenaires et envoyer 
une évaluation 
externe aux candidats 
(message aux 
candidats – dossier de 
décision).

H

• Téléphone, Enterprise

• Excel

• Word/PDF (nuance)

• CRM/Outlook

• RNET

• SharePoint

• Clé USB

• Candidat

• Bureau de recherche 

Le processus est 
trop long et n’est 

pas sûr.

Examiner et résoudre les 
cas de financement 
conditionnel (au besoin/ 
en cas de financement).

• SharePoint

• Portail (CRNet)

• Enterprise

• Excel

• Outlook

• Candidats

• Administrateurs de 
recherche

Nous faisons du 
surplace ici. – Le 
système est trop 

lent.

• Processus d’évaluation 
itératif (p. ex. 
processus stratégique)

• Enquêter sur des 
plaintes de candidats.

• Traiter les plaintes et 
les appels.

• Assurance de la 
qualité des évaluations 
(processus d’AQE)

• Téléphone, Outlook

• Base de données

interne

• PDF (protégé par mot de passe)

• CRM

• Excel

• Candidats universitaires

• Aiguillage des candidats en 
vue d’appels potentiels

• Partenaires non 
universitaires

I H G T

I

• Annonce du ministre, 
publication du nom des 
boursiers ou des titulaires de 
subvention dans le Web, 
publier l’information sur la 
participation du comité.

• Évaluer des programmes 
(leçons tirées).

• Recueillir/analyser les 
données démographiques 
du programme, mettre à 
jour les modules 
d’apprentissage, etc.

• BO

• BI

• Enterprise

• Voxco

• Coordonnateurs, dirigeants des comités

• Superviseurs, évaluateurs

• Participants/superviseurs, GISI

• Équipes responsables des PF/des 
programmes/de l’apprentissage

Il est difficile de 
faire affaire avec 

les candidats 
rejetés. Ce n’est 

pas agréable.

Financer la 
recherche est 

excitant!

Il y a trop de points 
d’entrée des données, 

trop de systèmes. –
C’est frustrant.

C’est difficile d’avoir 
affaire à divers niveaux 

d’approbation. – Aussi, il y 
a trop de formalités 

administratives!

Créer des lettres de 
remerciement (y 
donner accès) aux 
évaluateurs ou aux 
participants du 
comité pour leur 
contribution.

Ça fait du bien de 
dire « merci ».

• Outlook (multiposteur)

• Campaigner

• Excel, AMIS, SIGSB, CRM, BO/BI

• Enterprise

• Établissements/organisations

• Équipe chargée de l’analytique

• BR, BO

Mais les outils sont lourds. 
Le pire, c’est travailler avec 
Outlook. – La solution de 

contournement est 
meilleure.

Le classement des 
courriels dans Enterprise 

est extrêmement 
frustrant. – Trop lent!

H

G T

T

T

• Traiter des changements 
de 
participants/candidats 
ou des changements 
d’établissement.

• Traiter les congés 
parentaux, les arrêts de 
travail pour cause 
médicale, les études à 
temps partiel, les 
reports et d’autres 
modifications.

• Paiement –
Activation du 
versement de la 
bourse

• Répondre aux 
questions des 
titulaires de 
subvention et des 
boursiers et 
traiter les 
prolongations de 
la période 
d’autorisation 
d’utiliser les fonds 
(AUF).

C’est difficile de faire 
face au volume, p. ex. 
les limites de grille du 
CRM. – Il doit y avoir 
un meilleur moyen!

• Formulaire PDF         
remplissable 

• Nuance

• AMIS/SIGSB

• EIS

• Outlook

• Partenaires non 
universitaires

• EIS

• Adobe Nuance

• InfoNet

• Enterprise

• Titulaire de 
subvention/boursier

• Finances

Traiter et analyser les 
prolongations de la 
période de validité des 
subventions et les 
rapports sur les 
réalisations (rapport 
final).

• Word/Excel
• Système de paiement 
(FreeBalance/PAM)
• Base de données pour la recherche 
de subventions et de bourses (public)
• RNET, Outlook, PDF
• Sondages/Voxco

Je n’aime pas avoir à 
retaper des budgets, à faire 

de l’entrée manuelle. – Il 
n’y a pas de lien entre 

Enterprise et la base de 
données.

Créer le dossier : 
fichier de la 
demande, dossier 
de décision, 
indemnités de 
déplacement pour 
les réunions, 
feuilles de suivi.

• Word/Excel

• CRM

• Enterprise

• S-Drive, EIS

• Pairs évaluateurs

I H G T

La tâche est 
superflue et 

Enterprise est 
trop lent.

I H G T

Extraire les données 
démographiques sur les 
programmes et les 
évaluateurs et publier 
l’information.

• FreeBalance (pour 
les finances)

• BO

• Word/Excel

• Équipe des communications

• Équipe chargée de 
l’analytique

• Partenaires non 
universitaires

Occasion ratée – Aucun 
lien entre les données et 

le rapport sur les 
subventions

Suivre les rapports 
annuels, les 
évaluations à mi-
parcours, 
l’évaluation des 
rapports par les 
pairs, etc.

Suivre les rapports des 
partenaires non 
universitaires.

• Outil de sondage en 
ligne

• Enterprise

• Excel

• PDF

• Candidats

Fermer le dossier

• Bureau de la recherche

• Candidat

• Enterprise

• Word/Excel

• Outlook

• Enterprise

Les systèmes ne 
sont pas intégrés.

À cause du manque 
d’intégration des 
systèmes, il faut 

transcrire manuellement 
l’information provenant 

de multiples sources. 

H

Envoyer des lettres de 
remerciement/ 
reconnaître la 
contribution des 
évaluateurs.

Ça fonctionne, 
mais ça pourrait 

être mieux et 
plus précis.

La présence des données 
dans de multiples sources 

fait en sorte que le 
processus est long et 

difficile.

Le processus n’est pas 
efficace. Des dossiers 
manquants causent 
souvent des retards.

Cette tâche 
est intense.

C’est 
chronophage

Il y a des 
progrès à 

faire. G

Ces tâches sont 
très 

chronophages.

Difficile de 
coordonner avec 

de multiples 
services internes.

I

La 
coordination 
pourrait être 

meilleure.
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Avant la demande

PA
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Utilisateur 
principal

interne :

Administrateur 
d’organisme

Futur parcours

Rédiger une 
note 
d’information 
pour obtenir 
l’approbation de 
la possibilité de 
financement et 
conclure des 
protocoles 
d’entente avec 
des partenaires.

Concevoir la 
possibilité de 
financement (du 
point de vue 
conceptuel).

• Examiner les 
besoins de la PF en 
matière de 
recrutement pour 
gérer les 
ressources.

• Produire des 
rapports sur les 
données 
historiques 
concernant les 
concours. 

Créer le contenu 
d’une demande : 

• Les éléments de 
conception 
doivent être bien 
définis dans la 
solution. 

• Capacité de 
choisir dans un 
« menu » 
d’éléments de 
conception 
disponibles pour 
concevoir la 
demande et 
définir les 
éléments de 
données

Mettre la 
demande à 
l’essai dans 
l’environnement 
de test avant le 
lancement pour 
repérer les 
problèmes. 

Portail de la SGSTO 

Partenaires financiers 
Haute direction 
Analystes d’organisme
Personnel des trois organismes 

Recrutement des 
évaluateurs :

• Créer des rapports 
personnalisés pour 
exporter des 
renseignements précis, 
complets et pertinents 
qui servent aux activités 
de recrutement (p. ex. 
en excluant les 
évaluateurs qui ont 
déclaré leur 
indisponibilité).

• Données interrogeables 
des profils d’utilisateur 
pour l’établissement 
d’une liste d’évaluateurs 
possibles à inviter 

Préparer et mettre à 
jour (réviser/ 
modifier) dans le 
portail les invitations 
à l’évaluation par les 
pairs. 

Gérer le budget des 
concours dans le 
portail, avec 
intégration dans le(s) 
système(s) 
financiers.

Outlook

CRM 

Outil de gestion de l’information 

Outlook

Google Docs

Portail de la SGSTO 

Portail de la SGSTO

Ouvrir le portail des 
demandes pour que 
les candidats 
puissent présenter la 
leur.

Publiciser la possibilité 
de financement (p. ex. 
gazouillis, courriels).

Répondre aux 
questions des 
candidats et des 
membres du milieu 
de la recherche.

Répondre aux 
demandes des 
candidats, y compris 
à celles de report de 
la date limite du 
concours.

Communiquer les 
changements 
apportés à la 
possibilité de 
financement après 
son lancement (le 
cas échéant).

Capacité de lier la 
SGSTO avec un outil de 
gestion de l’information 
pour un accès facile à la 

documentation de 
référence de la PF 

Outil pour 
permettre la 

collaboration sur 
les documents 
d’approbation 

avec les 
partenaires 
internes et 
externes. 

Concevoir et distribuer 
du matériel didactique, 
y compris des modules, 
des webinaires et des 
guides pratiques pour 
les candidats et les 
évaluateurs. 

La création d’un 
nouvel élément 

de conception ou 
d’un nouveau 

champ de 
données est 

souple et rapide.

Collège des évaluateurs 
des IRSC : Effectuer le 
suivi de l’admissibilité 

d’un évaluateur à 
l’adhésion, de l’état 

d’avancement de celle-ci 
et de son statut de 
membre, et valider 

chacun de ces éléments.

Tableau de bord pour surveiller et 
voir l’avancement des candidats et 

des évaluateurs au cours du cycle de 
vie de la gestion des subventions et 

des bourses afin d’estimer et de 
gérer les besoins et les activités de 

recrutement.

Réutiliser des 
modèles ou des 
conceptions de 

demande dans la 
solution.

Offrir dans le portail des 
modules d’apprentissage 

hyperliés aux sections 
pertinentes du processus de 

demande ou d’évaluation 
pour une navigation et un 

accès faciles. 

Candidat 
Partenaires candidats 
Évaluateurs 

Administrateurs de recherche

Personnel des trois organismes, y compris les analystes 

Partenaires financiers 

Suivre 
l’apprentissage des 

candidats et des 
évaluateurs et 
présenter des 

rapports sur ce 
sujet. 

Suivi et rapports au sujet des 
évaluateurs qu’on envisage 

d’inviter, de ceux qui ont été 
invités, de ceux qui ont refusé 
ou accepté l’invitation et de 

ceux qui effectuent 
actuellement des évaluations. 

Messages produits 
automatiquement 

Chaque utilisateur 
posséderait son 

propre profil avec un 
seul identificateur de 
connexion adapté à 
de multiples rôles.

Réutiliser des 
modèles. 

Lié à l’outil de gestion 
de l’information pour 

une consultation facile 
de la documentation à 

l’appui de la PF 
(protocoles d’entente, 

etc.)

Capacité de voir la 
demande à examiner 

pour traiter la 
demande de report 

La demande est créé dans 
le portail au moyen d’un 
formulaire qui génère un 
flux de travail interne que 

le personnel est chargé 
de traiter.

Besoin de données 
en direct pour que 

tout le monde puisse 
voir la même 

information en 
même temps

La documentation relative 
aux demandes est claire et 
facilement accessible par 

l’ensemble des utilisateurs 
tout au long de leur flux de 

travail.

Pratiques 
exemplaires de 

gestion des 
demandes de 

renseignements, y 
compris en matière 

d’uniformité des 
réponses 

Répondre aux 
demandes des 
candidats, y compris 
à celles de report de 
la date limite du 
concours.

Former le 
personnel sur 
les conditions 
d’admissibilité 
et les 
procédures. 

Les ressources documentaires 
(p. ex. les PFN, les guides, les 
exigences) sont directement 

liées à la solution au stade du 
flux de travail auquel on doit les 

consulter. 

PNF de la solution 
mises à jour et 
d’accès facile 

Environnement de test du 
portail de la SGSTO  
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Présentation de la demande et évaluation par les pairs
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Utilisateur 
principal

interne :

Administrateur 
d’organisme

Futur parcours

Traiter les demandes : 

• Vérification 
automatisée de 
l’exhaustivité et de 
l’admissibilité des 
demandes et de 
l’admissibilité des 
candidats 

• Effectuer un suivi 
pour obtenir le 
contenu manquant 
des demandes.

Recevoir les 
demandes dans le 
portail. 

Période de 
transfert des 
demandes entre 
les comités dans 
le portail

Portail de la SGSTO 

Candidat 
Partenaires candidats
Administrateurs de recherche 
Personnel des trois organismes 

Produire des 
rapports sur les 
renseignements 
relatifs à l’EDI 
recueillis des 
demandes. 

Traiter les demandes de 
retrait et de 
rétablissement de 
demandes.

• Suivre l’état des 
demandes. 

• Capacité de retirer une 
demande de la solution 
et de la réintégrer dans 
le concours après 
examen 

Outlook

Google Docs

Portail de la SGSTO

Outil de production de rapports  
Portail de la SGSTO

• Gérer la logistique 
du concours, y 
compris 
l’hébergement et 
les déplacements.

• L’information est 
automatiquement 
communiquée aux 
évaluateurs par 
l’entremise du 
portail (courriels 
produits 
automatiquement). 

Coordonner les 
processus d’évaluation 
par les pairs 
(cotation/moment).

Donner aux 
évaluateurs et aux 
évaluateurs externes 
accès aux demandes 
et recueillir les cotes 
préliminaires du 
comité.

Coordonner les observateurs 
des réunions d’évaluation par 
les pairs : 

• Fournir aux observateurs 
une version de la 
demande à évaluer. 

• Accord de confidentialité 
dans le portail 

• Dans la solution, 
autoriser l’accès des 
observateurs à 
l’information protégée au 
sujet des demandes, des 
comités et des 
programmes.

Examiner les 
problèmes de budget 
signalés par les 
évaluateurs dans le 
portail au sujet de 
demandes. 

Processus d’approbation par 
lequel les établissements 
examinent, approuvent et 

envoient les demandes 
électroniquement par 

l’entremise du portail au nom 
de leurs candidats

Le portail 
produit une 
version de la 
demande qui 
est destinée 
aux 
évaluateurs. Ajouter ou modifier 

des composantes de 
la demande (p. ex. 

recevoir et 
télécharger les 

documents 
manquants relatifs à 

une demande). 

Toutes les demandes 
sont présentées à l’aide 

de formulaires 
remplissables inclus 
dans la solution. Les 
renseignements déjà 

connus sur les candidats 
sont préremplis.

Permettre au 
personnel de 

modifier facilement 
les questions au fil 

du temps. 

Les évaluateurs 
peuvent ajouter les 
réunions dans leurs 
calendriers Outlook 

ou Gmail.

Le dossier de 
décision de chaque 

demande est 
personnalisé et 

comprend l’avis de 
décision et les 

évaluations écrites. 

Capacité de suivre la 
présentation des 

cotes préliminaires 
par les évaluateurs 

Le portail rappelle 
automatiquement aux 

évaluateurs de 
soumettre leurs cotes 

préliminaires. 

Recueillir les cotes et 
les commentaires 

électroniquement et 
de façon sécuritaire 
afin de les intégrer 
facilement dans la 
base de données.

Capacité d’accéder, 
dans la solution, aux 
commentaires sur le 

budget afin de 
préparer la réunion 
d’évaluation par les 

pairs 

Réunion 
d’évaluation 
par les pairs 
(en 
personne) 

Produire un rapport 
sur les cotes, les 
indicateurs et les 
considérations 
budgétaires (données 
nécessaires relatives 
à l’évaluation par les 
pairs) à analyser pour 
formuler les 
recommandations de 
financement.

Intégration de la 
SGSTO dans le(s) 

système(s) 
financiers

Communiquer avec des pairs 
évaluateurs potentiels : 
• Envoyer automatiquement, 

en masse ou 
individuellement, des 
invitations à évaluer aux 
personnes dont la sélection 
a été approuvée. 

• Option d’envoi automatique 
de courriels pour rappeler 
aux gens de répondre à 
l’invitation

• Effectuer le suivi des 
réponses et des raisons des 
refus. 

Octroi de la subvention ou de la bourse 

Confirmer la 
disponibilité des 
fonds, le 
cofinancement et 
la répartition des 
bourses non 
utilisées lors des 
années 
précédentes.

• Exporter les scénarios de 
financement et préparer 
pour une note 
d’information pour 
l’approbation du scénario 
recommandé. 

• Choisir le scénario 
approuvé par la haute 
direction et l’appliquer 
pour produire les résultats 
automatiquement dans la 
solution.

• Choisir un modèle de 
dossier de décision dans la 
solution. 

Intégrer les 
données 
dans le(s) 
système(s) 
financiers.

Traiter les 
demandes de 
remboursement 
de frais de 
déplacement 
reçues des 
évaluateurs et 
du personnel 
par l’entremise 
du portail.Les candidats et les 

administrateurs de 
recherche sont 

automatiquement 
avertis qu’ils peuvent 
consulter les résultats 

dans le portail.

Examiner et 
résoudre les 
cas de 
financement 
conditionnel.

Flux de travail intégré 
dans la solution produit 

des avis et sert à 
demander et à recevoir 

des renseignements 
supplémentaires, à 

supprimer l’indicateur 
« conditionnel », et à 
résoudre le problème.

Traiter les 
plaintes des 
candidats et 
effectuer des 
enquêtes à 
leur sujet.

Examiner 
les 
processus 
d’assurance 
de la 
qualité. 

Recevoir une plainte d’un candidat 
(par courriel ou par la poste), avec la 

capacité de la télécharger dans la 
solution et de la joindre à la demande.

Voir l’évaluation en cause dans la 
solution.

Capacité de 
signaler les 

problèmes au 
sujet d’un 

évaluateur ou 
d’une évaluation 

dans le portail

Voir et interroger 
les évaluations 
dans le portail.

Outil de vote 
électronique 

SGSTO SGSTO

Outil de gestion de l’information

Système(s) financiers

Évaluateurs Analystes d’organisme 
Personnel financier 
Agents de programme 

Analystes d’organisme 
Personnel financier 
Agents de programme
Évaluateurs  
Candidats 
Partenaires candidats 

59
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Utilisateur 
principal

interne :

Administrateur 
d’organisme

Futur parcours

Évaluer les 
programmes 

Extraire de la base 
de données un 
modèle de rapport 
contenant toute 
l’information 
nécessaire à une 
publication dans le 
site Web, y compris 
la composition du 
comité et le nom 
des titulaires de 
financement.

Fermer le 
dossier dans la 
solution.

Portail de la SGSTO 

Communications 
Traduction 

• Créer/mettre à jour des 
modèles de lettre de 
remerciement dans la 
solution.

• Envoyer aux évaluateurs 
des lettres de 
remerciement 
individuellement ou en 
masse par l’entremise 
du portail. 

Traiter les demandes 
concernant l’administration 
postoctroi.

Recevoir et traiter dans la 
solution les rapports sur les 
réalisations, y compris le 
rapport de fin de 
subvention. 

Créer des rapports 
personnalisés pour 
analyser les données des 
rapports finaux.

• Produire un 
rapport sur les 
données 
démographiques 
relatives au 
programme et 
aux évaluateurs. 

• Publier 
l’information.

Possibilité, pour les 
évaluateurs, 

d’accéder en tout 
temps aux lettres 
dans leur profil 

(sauvegarde 
automatique) 

Outil de production 
de rapports 

La demande est 
présentée dans le 

portail (au moyen d’un 
formulaire) qui génère 

un flux de travail 
interne que le 

personnel est chargé de 
traiter.

Base de données unique 
pour les trois conseils, 
intégrée au portail de 

présentation des 
demandes et aux systèmes 
d’apprentissage, de gestion 

des relations avec la 
clientèle (CRM) et 

financiers.

Verser la bourse ou la 
subvention

La solution intégrerait les 
données pertinentes sur les 

bourses dans le ou les 
systèmes financiers.

Formulaire électronique 
remplissable dans la solution 

qui réutilise les renseignements 
précédemment déclarés par le 

candidat ou le titulaire de 
subvention ou de bourse.

Outil de production 
de rapports : 

création de rapports 
personnalisés  

Capacité de 
communiquer à des 
partenaires externes 

des rapports (de 
façon protégée)

Analystes d’organisme Évaluateurs Titulaires de subvention et boursiers 
Candidats 
Administrateurs de recherche  
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Avant la demande Octroi de la subvention ou de la bourse

Utilisateur 
principal

interne :

Analyste 

d’organisme

Irritants :
• Trop d’outils et de systèmes qui ne communiquent pas toujours entre eux

• Difficulté de respecter les délais

• Difficulté à recouvrer les fonds en suivant le guide des trois organismes

P
O

IN
TS

 D
E 

C
O

N
TA

C
T

Parcours actuel :

avant la demande, présentation de la demande, 
octroi de la subvention ou de la bourse, 
administration postoctroi, évaluation et suivi

Positive Neutre Négative

EXPÉRIENCE CLIENT :

LÉGENDE

Début : 
• Préparer la documentation relative au programme/à la 

possibilité de financement (conditions générales).

Fin : 
• Mener des activités de production de rapports de fin de 

subvention. 

G
EN

S

I IRSC

H CRSH

G CRSNG

T Tous

Les points 
colorés 
indiquent la 
perception de 
chaque 
organisme le 
cas échéant.

Préparer la documentation 
sur le programme/la 
possibilité de financement 
(PF) (modalités) et le codage 
financier et du CMR.

Travailler à la 
sécurité des 
systèmes et 
présenter une 
demande de 
changement à un 
système (TI).

• SharePoint/recherche, CVC, 
Convergence, Outlook

• Excel, Microsoft, Enterprise, RPI
• AMIS/SIGSB, EIS, SGIC, données 

du CV normalisé (profil 
biographique)

Il y a beaucoup 
trop d’outils et de 

systèmes.

• Guide des trois 
organismes, 
FreeBalance, SPS

• Web, intranet

• PASB, PRDF

• ORCID pour 
l’information et les 
activités

• Répondre aux 
questions sur le 
respect des 
modalités/des 
exigences des 
organismes.

• Préparer la 
documentation sur 
les procédures de 
fonctionnement 
normalisées (PFN).

• SPRLS

• SGFGC

• Postes Canada

• BO

Consulter les 
politiques et 
discuter avec des 
experts en la 
matière.

• Guide des trois 
organismes, 
FreeBalance, SPS

• Web, intranet

• PASB, PRDF

• TI

• Personnel des 
programmes 

L’information doit être 
exacte dès le début 
(erreurs en entrée, 
erreurs en sortie).

Vérifier 
l’admissibilité des 
personnes et des 
demandes.

Nous avons besoin 
d’un profil unique 

pour chaque 
personne.

Présentation de la demande

• Communautés autochtones

• Délégués universitaires 
Partenaires non 
universitaires

I H G T

Idéalement, les 
conditions 

d’admissibilité se 
trouveraient dans le 

système.

Évaluer et contrôler 
l’admissibilité des 
établissements (y 
compris par des 
visites des lieux).

• Communautés autochtones

• Délégués universitaires 

• Partenaires non 
universitaires

Il est difficile de 
respecter les lignes 
directrices du CT. 

Valider et 
compléter les 
données et 
effectuer une AQ 
(p. ex. conflit 
d’intérêts ou 
respect des 
politiques) (pour 
les candidats).

Idéalement, nous 
pourrions 

effectuer le suivi 
de l’avancement 
professionnel et 

de la 
permanence.

• Agréger des 
données.

• Analyser les 
données sur les 
pairs évaluateurs 
du point de vue 
de l’équité, de la 
diversité et de 
l’inclusion (EDI). 

Il y a trop de « cuisiniers ». Tout le 
monde ne cesse de demander des 

services personnalisés, qui sont censés 
être des exceptions.

Nous avons besoin d’une plus grande 
uniformité des éléments de 
conception des programmes

• Communautés autochtones

• Délégués universitaires 

• Partenaires non 
universitaires

• Communautés autochtones

• Délégués universitaires 

• Partenaires non universitaires

• Autres ministères

• Soutenir l’analyse des 
données provenant 
des réunions 
d’évaluation par les 
pairs (transferts/ 
macro/jumelage, 
cotation, classement).

• Planifier le calendrier 
des paiements.

• Courriel 

• Systèmes de gestion des subventions 

• Recherche dans Internet

• CRM, EIS, SPRLS

• Équipe responsable de la mesure 
du rendement

• SCRR – Secrétariat sur la conduite 
responsable de la recherche

Gérer le 
budget/les 
ressources 
(montant 
attribué).

• Personnel des 
programmes 

• Analytique de 
financement 

• Traiter les 
contrôles des 
engagements en 
matière de 
financement.

• Téléverser les 
résultats du 
concours de 
financement et 
créer l’avis de 
décision.

• Personnel des 
établissements 

• Auditeurs (internes et 
externes)

• Évaluateurs

Administration postoctroi Évaluation et suivi

• Produire des 
rapports sur les 
fonds utilisés. –
gouvernement 
ouvert

• Effectuer le 
contrôle des 
établissements –
contrôles 
internes.

• Mesurer le 
rendement.

• Examiner des 
questions 
d’éthique, effectuer 
des enquêtes à leur 
sujet et 
communiquer 
l’information

• Portail de recherche

• AMIS/SIGSB, SGIC

• Convergence

• Équipe responsable de la mesure du 
rendement

• SCRR – Secrétariat sur la conduite 
responsable de la recherche

Il faut un mois pour 
faire ce calcul! 

Les données sont 
éparpillées dans de 
multiples systèmes. 

Comment dois-je lier 
et comprendre les 

données?
Quelles sont les 

relations entre les 
systèmes?

• Évaluer les 
programmes.

• Analyser les fonds 
dépensés pour les 
stagiaires et 
présenter des 
rapports sur ce sujet.

• Consulter le service 
d’AIPRP pour 
déterminer les 
renseignements 
(protégés) 
communicables.

• Base de données du 
PRDF – formulaire 300 

• BO, SAL, programme 
analytique, Power BI, 
Excel, Statistiques

La divulgation 
proactive pourrait 

diminuer le nombre 
de demandes 

répétées ou simples.

Intégrer des données 
de sondage (intégrer 
manuellement avec 
les personnes et les 
programmes).

• Voxco

• Orange

• Statistiques (site Web du 
Gouvernement ouvert du Canada)

• Base de données sur les 
subventions et bourses du CRSNG

• Candidats et évaluateurs

• Entrepreneurs, étudiants, 
chercheurs

• Pairs évaluateurs

L’efficacité ne doit 
pas être limitée à 

nos principales 
bases de données.

• Utiliser les lignes 
directrices des trois 
organismes pour 
récupérer des fonds 
(paiement en trop, 
fonds non dépensés).

• Nécessité d’interpréter 
des données (qui ne 
sont pas recueillies 
actuellement)

Effectuer l’AQ (valider 
le transfert de 
données) et le 
transfert vers le Fonds 
général de recherche 
(FGR).

• Évaluateurs

• Partenaires

• Liaison en matière de politiques 
(ministres, etc.)

• Valider les 
paiements. 

• Produire des 
rapports sur la 
fin des 
paiements 
(rapport de mi-
parcours).

• Effectuer des transactions 
postoctroi, effectuer les 
paiements et mettre à jour 
des profils de boursier et 
de titulaire de subvention.

• Traiter les prolongations de 
la période d’autorisation 
d’utiliser les fonds (AUF). 

• Répondre aux demandes 
de transfert d’un chercheur 
principal désigné (CPD) à 
un autre établissement.

Nous utilisons de 
multiples systèmes 

et un trop grand 
nombre de feuilles 

de suivi.

• Interne

• Haute direction et DG

• Programmes de 
communications

• Traiter des réaffectations 
budgétaires et des reports 
de fonds.

• Produire des rapports 
financiers ou ponctuels sur 
des données 
démographies et des 
rapports au SCT 
(Secrétariat du Conseil du 
Trésor).

• Effectuer une analyse 
annuelle de l’utilisation 
des fonds. 

• Voxco 

• Excel 

• Ideal 

• Extranet 

En général, les délais 
sont trop serrés!

Généralement, lorsque 
j’ai une question, je ne 

sais pas à qui la poser et, 
aussi, je ne sais jamais 

qui avertir. 

• Personnel des programmes • Personnel des 
programmes

• Personnel de l’accès à 
l’information 

La mauvaise 
concordance des 
codes du CMR et 

des codes 
financiers rend la 

tâche difficile.

Il est difficile d’évaluer 
l’admissibilité des 

établissements non 
universitaires parce que tous les 

systèmes et les accords sont 
conçus en fonction du milieu 

universitaire. 

Préparer des 
outils pour 
les réunions 
d’évaluation 
par les pairs. 

Personnel des 
programmes

• Excel

• Créer des scénarios 
de financement (seuil 
de financement).

• Lier les accords aux 
demandes. 

• Créer des scénarios 
de financement par 
des partenariats pour 
inclure divers 
partenaires.

• Excel

• R

• Excel

• R

• Portail de recherche 

Processus manuel 
et complexe! 

Risque d’erreurs. 

Trop de types 
différents de 
partenaires!

Manuel!

La récupération de 
fonds est effectuée 
manuellement et 

nécessite beaucoup 
de main-d’œuvre. I

• Rapprocher les 
demandes de 
remboursement 
des frais de 
déplacement des 
évaluateurs. 

• Rembourser les 
évaluateurs.

Mener des 
activités de 
production de 
rapports de fin de 
subvention 
(envoyés après 
que tout l’argent a 
été versé).

L’admissibilité est 
problématique 
d’une année à 

l’autre. 

Fin d’exercice 
stressante à cause 

de tout ce qu’il 
faut traiter!

Calculer le Fonds 
de soutien de la 
recherche (FSR) 
et les Chaires de 
recherche du 
Canada (CRC).

Utilisation incohérente des 
champs de données – Les 

systèmes ne sont pas assez 
souples pour s’adapter à 
l’évolution des besoins 

opérationnels.

Il faut communiquer avec les titulaires 
de subvention et les boursiers pour 

recueillir l’information. 
Nous demandons aux candidats 

beaucoup de renseignements que nous 
n’utilisons pas! 

Tâches régulières

• Exporter et analyser 
l’information 
provenant de 
multiples systèmes 
pour répondre aux 
demandes de 
données 
(ponctuelles).

• « Nettoyer » les 
données pour les 
rendre utilisables. 

Souvent, la question n’est 
pas claire. 

Je ne comprends pas ce 
qu’il faut faire! 

Les variables devaient 
être mieux définies. 

Faites en sorte 
que les 

données 
soient 

utilisables!
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Utilisateur 
principal

interne :

Analyste 
d’organisme

Futur parcours

Créer les éléments 
de conception de la 
possibilité de 
financement et 
modifier 
l’utilisabilité, etc. 
dans le système 

Conseiller les 
administrateurs 
d’organisme sur la 
conception des 
possibilités de 
financement pour 
assurer la saisie 
adéquate des 
données 
nécessaires au 
respect des 
exigences en 
matière de rapports 
et à la réponse aux 
demandes de 
renseignements.

Planifier le 
calendrier des 
paiements.

Portail de la SGSTO 

Administrateurs d’organisme

Répondre aux demandes 
de renseignements du 
personnel et des candidats 
sur les exigences et les 
modalités des 
programmes, etc. 

Préparer et 
mettre à jour la 
documentation 
sur les 
procédures de 
fonctionnement 
normalisées 
(PFN).

Vérifier 
l’admissibilité des 
personnes et des 
demandes.

Évaluer et contrôler 
l’admissibilité des 
établissements. 

Analyser les données 
issues des réunions 
d’évaluation par les 
pairs après 
l’intégration des 
données de l’outil de 
vote électronique 
dans la solution 
(base de données). 

Capacité 
d’effectuer des 
changements 

sans 
l’intervention 

des TI 

Capacité de mettre à 
jour les codes du CMR 

et financiers (au 
besoin) 

Traçabilité des 
changements 

• Outil de production 
de rapports 

• Identifiant unique 
pour chaque 

utilisateur pour les 
trois organismes

Facilité de repérage des 
fonds inutilisés et de 
transfert de ceux-ci 

d’un budget à l’autre 
pour s’assurer que tout 

l’argent est dépensé 

Lien direct, dans la 
solution, des PFN avec 
les champs de données 
pertinents et capacité 
de consultation facile 

pour assurer l’intégrité 
des données 

Dictionnaire de 
données commun 

aux trois organismes 

Personnel des trois organismes 
Administrateurs d’organisme 
Candidats 
Partenaires candidats 

Administrateurs d’organisme 
Personnel des trois organismes 
Administrateurs de recherche 
Candidats 
Partenaires candidats

Présentation

Les tâches de contrôle 
de l’admissibilité 

seraient automatisées 
pour les utilisateurs 
externes et internes.

Analyser les données sur 
les pairs évaluateurs du 
point de vue de l’équité, 
de la diversité et de 
l’inclusion (EDI).

Outil électronique 
pour saisir les cotes 
durant les réunions 
d’évaluation par les 

pairs

Outil de production de 
rapports personnalisé pour 

l’extraction facile 
d’éléments de la base de 

données afin de soutenir le 
processus d’évaluation par 

les pairs

Préparer des outils 
pour les réunions 
d’évaluation par les 
pairs.

Attribution des bourses et des subventions

• Produire 
automatiquement 
dans la solution 
différents 
scénarios de 
financement par 
les partenaires.

• Exporter les 
options 
recommandées 
pour approbation 
par la haute 
direction.  

Appliquer le scénario 
de financement 
approuvé pour 
produire 
électroniquement des 
résultats dans la 
solution. 

Lien du portail avec 
l’outil de gestion de 
l’information pour la 

consultation facile des 
accords (y compris des 

accords avec les 
partenaires)

Base de données 
unique pour les 
trois organismes

Outil de production 
de rapports pour 

l’analyse de 
données 

Intégration de la 
solution dans le 

système de 
bourses 

Appliquer le scénario 
de financement 
approuvé pour 
produire 
électroniquement des 
résultats dans la 
solution. 

Gérer les ressources 
(budgets)

(p. ex. des 
réaffectations 
budgétaires et des 
reports de fonds).

Administration postoctroi

Traiter les 
remboursements aux 
évaluateurs.

Intégration de la 
solution avec le 

système de gestion 
financière 

• Traiter les 
formulaires 300 
présentés par les 
titulaires de 
subvention.

• Traiter les 
recouvrements 
de fonds 
(paiements en 
trop, fonds non 
utilisés). 

Réception des 
formulaires de 

façon électronique 
par le portail

Produire des 
rapports : 

ponctuels, 
financiers, pour le 
SCT.

Intégration de 
l’outil de 

production de 
rapports avec les 

données de la 
SGSTO Accès facile à 

l’information par 
des rapports.

• Mesurer le 
rendement.

• Évaluer les 
programmes.

Mener des activités 
de production de 
rapports de fin de 
subvention.

Entrepôt de 
données unique 

pour les trois 
organismes, avec 
centralisation des 

données

Administrateurs d’organisme Administrateurs d’organisme 
Évaluateurs 
Titulaires de financement
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Cartographie de parcours à l’externe
Candidat 1: Demande complexe qui exige beaucoup de travail en collaboration; candidat a l’accès au soutien

Candidat 2: Demande simple qui exige moins de travail en collaboration et moins de soutien

Évaluateur

Administrateur de recherche
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Demande préliminaire Distribution et évaluation internes

Principaux utilisateurs externes:

Candidat 1

Points sensibles :

• Gestion des échanges (synchronisation des agendas, commentaires, etc.)

• Beaucoup de temps consacré à des tâches ennuyantes/la paperasse

• Attente de l’avis de décision après la présentation de la demande (aucune transparence quant au statut 
de ma demande – Aucune idée du moment de la confirmation)

R
ES

SO
U

R
C

ES
Parcours actuel :

demande préliminaire, soumission pour approbation, 
distribution et évaluation internes, présentation de la 
demande et résultats

PositiveNeutreNégative
EXPÉRIENCE CLIENT

LÉGENDE

Début : 

• Élaboration de tâches provisoires

• Embauche de personnel de soutien, soutien au participants 
non universitaires pour remplir les CV

Fin : 

• Demande que les fonds soient 
débloqués

P
ER

SO
N

N
ES

• Attend les 
commentaires, réécrit 
la proposition et 
réévalue les étudiants, 
les CV, etc.

• Après réception, 
soumet pour 
approbation

Améliore la demande 
à l’aide des 
commentaires de 
l’établissement

(processus interne 
d’évaluation par les 
pairs : peaufinage de 
la proposition avec les 
collaborateurs)

• Candidat

• Équipe de 
recherche

Extrêmement 
enthousiaste!

Je suis optimiste – je mets 
les choses en place

• Candidat

• Bureau de 
recherche

Soumission pour approbation
Présentation de 

la demande
Résultats

Cherche des 
possibilités de 
financement (PF)

• Élabore des tâches 
provisoires

• Embauche du personnel 
de soutien, offre du 
soutien aux participants 
non universitaires pour 
remplir les CV 
(curriculum vitae)

• Demande aux autres 
participants de mettre à 
jour leur CV

•Site Web de 
financement

•Courrier/courriel

•Base de données 
sur le 
financement 
commercial

• Agents de 
recherche, 
personnel

•Google Sheets

•Microsoft 
Word

• Candidat

• Agent de 
recherche

Élabore un plan 
de recherche 
tout en tissant 
des liens 
stratégiques

Difficile d’évaluer l’effort 
par rapport au travail et 
aux résultats. De plus, 
l’info ne se trouve pas 

toute au même endroit.

Dresse les grandes 
lignes de la demande, 
y compris la liste des 
livrables

À la fois 
enthousiasmant et 

stimulant!

•Google Docs

•MS Word

•Dropbox

•Office 3Gs

• Candidat

• Cocandidat/collègues

• Communauté/ 
Partenaires de 
recherche et stagiaires

•Courriel

•Répertoires 
sur le Web

•Appels 
téléphoniques

•Skype/Zoom

• Équipe/bureau 
de recherche

• Communauté

• Établit les rôles : 
étudiants, 
utilisateurs des 
connaissances et 
personnel de 
recherche

• Cartographie les 
programmes de 
recherche et 
intérêts du CP

Trouve du 
financement de 
contrepartie de 
partenaires. 
Apparie les CP avec 
les possibilités de 
financement qui 
leur conviennent.

•Courriel

•Microsoft Excel

•Réunions 
téléphoniques

• Candidat/représentants 
des universités

• Bureau de recherche/ 
représentants 
gouvernementaux; 
partenaires de l’industrie 
et de la communauté 
(SBL)

Épuisant et 
décourageant. 

Étape limitante!

• Établit un plan/ 
calendrier pour 
respecter les 
échéances

• Identifie les 
ressources

•Agenda 
électronique

•MS Excel

•Google 
Sheets

• Candidat

• Bureau de 
recherche

Je souhaiterais 
disposer de plus 

de temps.

Élabore la 
proposition

•LaTeX

•Overleaf

•Crayons/papier

•Logiciel 
graphique

• Candidat

• Équipe de 
recherche

• Stagiaires

• Prépare le budget 
du projet et la 
justification 
budgétaire

• Évalue la nécessité 
d’embaucher du 
personnel 
hautement qualifié 
(PHQ)

•Excel 

•Google Sheets

•Word

• Candidat

• Équipe de 
recherche

• Personnel

Frustration face aux 
tâches ennuyeuses 

(pas la partie 
créative) 

Obtient des 
estimations

•CVC

•Courriel

•Téléphone

•Web

• Candidat/ 
fournisseurs

• Bureau de 
recherche

Ennuyeux et 
désagréable 

pour moi

J’aimerais une plus 
grande utilité et un 
plus gros budget.
Je me sens aussi 
attaqué et sur la 

défensive.

• Candidat

• Bureau de 
recherche

• Pairs

•Word

•Dropbox

•Courriel

•Acrobat 
Adobe

• Envoie la version 
préliminaire aux pairs 
et reçoit leurs 
commentaires

• Demande la 
rétroaction du 
bureau de recherche 
pour s’assurer que le 
dossier est complet 
et examine le budget

• Candidat

• Bureau de 
recherche

• Équipe de 
recherche

• Pairs

• Stagiaires

• Candidat

• Équipe de 
recherche

• Pairs

• Stagiaires

Je ressens un 
mélange 

d’anxiété et de 
soulagement.

Pourrait devoir recommencer le processus en fonction des commentaires

Remplit les 
tâches 
nécessaires à la 
soumission et 
envoie la 
demande 
préliminaire à 
l’établissement

C’est 
encourageant de 
constater qu’on 

avance.

• Candidat

• Assistant de 
recherche

Sentiment de 
bâtir une 

communauté

•Word

•Dropbox

•Courriel

•Acrobat 
Adobe

•Word

•Dropbox

•Courriel

•Acrobat Adobe

•Word

•Dropbox

•Courriel

•Acrobat 
Adobe

• Identifie les 
participants et leur 
rôle dans 
l’établissement/ le 
département

• Recense les lettres 
d’appui

• Candidat

• Équipe de recherche

•Portail en ligne, 
compatibilité 
(matériel/logiciel)

•Courriel, système 
d’acheminement 
interne

Le portail en 
ligne n’est pas 

convivial.

On approche de 
la fin. Je me sens 

soulagé et 
optimiste.

Réécrit la 
proposition et 
met à jour les CV

• Candidat

• Équipe de 
recherche

•Word

•Dropbox

•Courriel

•Acrobat Adobe

Frustrant et 
douloureux

Crée un compte 
pour y déposer 
les fonds

Fatigué, mais 
optimiste

• Candidat

• Collaborateurs

• Pairs

• Équipe de 
recherche

•Courriel

•Téléphone 

•Office 365

• Bureau de recherche

• Candidat

• Assistant de 
recherche

•Portail en ligne

•Office 365

•Adobe

Assure l’uniformité 
entre les budgets

Pourquoi l’info ne se met-
elle pas à jour partout en 

même temps? Travail 
intense et frustrant.

• Envoie la demande 
à l’organisme 
(après relecture)

• Informe les autres 
participants de la 
présentation de la 
demande

Je ressens de la joie et 
du soulagement. C’est 
le temps de célébrer!

• Candidat

• Équipe de 
recherche

•Portail en ligne

•Office 365, 
Adobe

•Publications 
universitaires

• Appelle au 
bureau de 
recherche pour 
obtenir les 
résultats

• Reçoit l’avis de 
décision

Pourquoi dois-je 
appeler? Pourquoi ne 

me tient-on pas au 
courant?

• Candidat

• Bureau de 
recherche

•Courriel

•Site Web

•Téléphone

Lit les 
commentaires 
et résultats et 
les 
communique à 
l’interne

• Candidat

•Courriel

•Portail Web

Encore de la 
paperasse!!

Fastidieux et 
chronophage

• Candidat

• Équipe de 
recherche

Prépare la 
proposition au 
conseil 
d’éthique de la 
recherche (CER)

En cas de réponse 
négative –

• Rédige une nouvelle 
demande

• Soumet cette 
nouvelle demande 
au concours 
suivant

• Bureau de recherche

• Partenaires de recherche

• Partenaires de la 
communauté

Sentiment 
d’injustice en cas 

de réponse 
négative

En cas de 
réponse positive 
– Apprend que la 
demande est 
retenue pour du 
financement

Les descriptions sont
souvent incohérentes

et pas claires. Les 
programmes doivent

demander de 
l’information
pertinente.

Pourquoi l’information 
ne se trouve-t-elle pas 

toute au même endroit? 
Comment puis-je mettre 

à jour mon CV?

•Agenda 
électronique

•MS Excel

•Google 
Sheets

• Candidat

• Bureau de 
recherche

Établit les 
échéances (c.-
à-d. les 
échéances 
internes pour 
l’approbation 
des demandes 
préliminaires)

•CVC

•Courriel

•Téléphone

•Web

• Équipe de 
recherche du 
candidat

• Assistants de 
recherche

Prépare les 
CV (tous les 
participants)

Pourquoi dois-je saisir 
manuellement les NIP 

de tous les 
participants?

Je dois recommencer?
J’aurais aimé être mieux préparé.

Pourquoi ai-je décidé de participer?
Est-il trop tard pour me désister?

C’est agaçant, 
je dois tout 
revérifier.

- Parfois génial, parfois médiocre.
- Parfois, les commentaires sont 

incomplets et ne correspondent pas 
avec les décisions de financement.

Obtient 
l’approbation du 
CER pour le 
déblocage des 
fonds

Demande que les 
fonds soient 
débloqués avant 
l’approbation du 
CER

Je suis 
enthousiaste! On 

le fait!

• Candidat

• Bureau de 
recherche

• Candidat

Frustration, car il y a 
parfois des modifications 
apportées aux exigences 

des PF qui ne sont pas 
communiquées aux 

candidats

Besoin d’une meilleure
communication! Il est utile 
d’obtenir une confirmation 

ou des précisions si la 
demande est incomplète. 

À moins d’aller
vérifier, je ne suis pas 

mis au courant des 
modifications aux PF!

Supervise 
les 
étudiants

- Manque d’appui, ce qui 
cause un fardeau
administratif aux 

chercheurs principaux.
- Multiples formulaires à 

approuver et signer 
(pour les étudiants)!

Qu’est-ce qu’un
budget 

raisonnable?

Les données des 
demandes sont-elles

vraiment toutes
nécessaires?Je perds la mise en page 

lorsque je copie et colle 
dans le portail! Les 

documents Excel ne sont 
pas acceptés.

C’est
décourageant!
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Résultats

Principaux utilisateurs externes :

candidat 1
Parcours futur

Conceptualise 
l'idée de 
recherche

Partenaires 
Agents de programme
Admin. de la recherche

Outlook

Google Docs

Progiciel MS

Bases de données sur le financement 

Portail de la SGSTO

Ordinateur (PC ou Mac)

Tous les navigateurs

Tous les systèmes d’exploitation

Capacité de saisir les 
polices et caractères 

spéciaux, y compris pour les 
langues autochtones. 

Permet le contenu de type 
« LaTeX ».

Partenaires 
Admin. de la recherche 

Pairs

Collaborateurs

Admin. de la recherche 

Cerne les 
sources de 
financement

Gestion postoctroi

Confirme la 
composition de 
l’équipe

Rédige la 
proposition

Se connecte au 
portail de la 
SGSTO

Télécharge les 
données du CV 
(information 
principale 
seulement)  

• Le modèle de CV comprend une 
combinaison de données non 

structurées et de données structurées.
• Capacité d’importer les données du CV 

d’une multitude de sources externes ou 
de téléverser un dossier unique

• Plus de contrôle sur l’ordre des entrées 
et suppression facile des entrées 

relatives aux données du CV 

Prépare le 
budget 

Cerne la 
possibilité de 
financement 
(PF)

Portail de la 
SGSTO 

Confirme et 
télécharge les 
lettres des 
partenaires

Demande une 
rétroaction sur 
la demande

Améliore la 
demande

Soumet la demande 
dans le portail à 
l’intention de 
l’établissement (pour 
obtenir l’approbation 
électroniquement)  

• Mainmise sur le besoin 
d’une lettre d’appui

• Capacité de télécharger 
des témoignages vidéo 

pour certaines 
possibilités de 
financement 

Capacité de déléguer 
l'accès aux participants en 
fonction de leur rôle pour 
accomplir des tâches et 

courriel automatique aux 
collaborateurs avec 

instructions

Reçoit l’avis de 
décision, y 
compris les 
évaluations 
écrites des 
évaluateurs

Ne devrait pas être en 
mesure de présenter une 

demande incomplète / Avis 
de demande incomplète 

(lettres d’intention)

Capacité de basculer d’une 
langue à l’autre et de voir les 
versions précédentes (suivi), 

téléverser la version hors ligne 
(synchronisation), 
prévisualisation

Portail contient une base de données sur le 
financement consultable et intuitive:
• Liste complète des possibilités de 

financement (avec filtres de recherches tel 
que les critères de financement, dates limites, 
audience ciblée, domaine de recherche, etc.)

• Liste de partenaires de développement de la 
recherche (c.-à-d. des partenaires industriels)

Suggère 
automatiquement des 

possibilités de 
financement(système de 

recommandation de 
subventions et de 

partenaires)

Possibilité de consulter 
des exemples de 

demandes complètes 

Transparence 
quant à 

l’utilisation de 
données

Capacité d’utiliser les 
données à d’autres 

fins (p. ex. demandes 
soumises de nouveau 

ou requêtes 
postoctroi)

Produit le 
rapport (par ex.: 
annuel, mi-
parcours ou 
autres)

Révise le 
contenu et 
produit un 
rapport de fin 
de subvention 

Les administrateurs 
de la recherche 

devraient avoir accès 
au portail pour 

soutenir le processus

Importation 
automatique des 

extrants de 
recherche dans le 

rapport et données 
du CV

Possibilité de rechercher les 
résultats dans la base de 
données des décisions de 

financement hébergée dans le 
portail sans délai important

Fournit la 
signature pour 
les rapports 
financiers

Portail de la SGSTO

Formulaire 300

Répond au sondage 
après chaque 
interaction avec le 
portail pour fournir 
une rétroaction 
régulière sur 
l’expérience de 
l’utilisateur

Automatisé : 
Comment 

l’expérience 
s’est-elle 

déroulée? 

Instructions dans un 
seul endroit facilement 

accessible au moyen 
d’un hyperlien intégré 

dans le portail

Rationalisation 
des demandes 
(y compris le 

nombre de mots 
et de pages) 

Consulte la FAQ 
et les  
instructions 
(fournit les 
instructions 
propres à la PF)

Accède au 
modèle Word et 
autres
composantes de 
la demande
pour la remplir
hors ligne

Liste de contrôle et 
instructions pour des 

sections précises de la 
demande

Conseils et 
astuces

Reçoit l’avis
pour les 
prochains
rapports à 
fournir

Consulte les 
modèles de 
rapport

Capacité de voir le 
nom de la personne
à l’établissement qui 
donne l’approbation

Suggère des 
comités, 
évaluateurs et 
examinateurs
externes

Profil qui peut 
réutiliser et 

préremplir de 
l’info (de base)

Formation et lignes
directrices claires

pour la préparation
du budget

Ce qui est affiché à 
l’écran correspond à 

l’extrait ou aux 
données de sorties.

Capacité de suivi des 
modifications et de limite du 
nombre de caractères et de 
pages. Affiche clairement le 
nombre de caractères (avec 

avis lorsque la limite est
atteinte)

Je veux obtenir une
confirmation que les 
documents ont été

présentés avec succès et un 
avis s’il y a des documents 

manquants.

Remplit le profil
d’utilisateur et 
le questionnaire 
sur l’EDI

• Visibilité et intuition
• Fonction de clavardage dans le 

portail pour obtenir l'aide du 
personnel de l’organisme

• Tutoriels sous forme de fenêtres
contextuelles pour différentes

tâches
• Possibilité d’exporter les dates 
importantes pour les inclure dans 

nos calendriers

Comprend la 
description du mandat
des comités et le taux
de réussite ainsi que le 
domaine de recherche

ou d’expertise de 
l’évaluateur

Principes clés :
• Portail unique aux trois organismes, un seul nom d’usager et un seul mot de passe
• Un seul identifiant unique (valable pour les trois organismes) pour chaque utilisateur
• Portail bilingue, accessible et compatible avec PC/MAC, de multiples navigateurs et les appareils mobiles
• Capacité d’importation/exportation de données
• Capacité de réutiliser des données, y compris celles du CV et des demandes antérieures, et de préremplir des champs
• Plus de données agrégées pour le CV

• Possibilité de déléguer et de retirer des tâches et d’accorder ou de retirer 
l’accès (à la discrétion de l’utilisateur principal) 

• Avis et rappels automatisés
• Sauvegarde automatique
• Gabarits, flux de travail et tableaux de bord intégrés
• Gestion des valeurs par défaut selon les pratiques exemplaires

Capacité de 
répondre dans

le portail

Répond
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Élabore un 

projet de 

recherche avec 

des partenaires 

de l’industrie, et 

conclut une 

entente de 

recherche

P
A

R
C

O
U

R
S

Principaux utilisateurs externes :

candidat 2

Points sensibles :

• Manque de directives pour l’aide à l’accessibilité 

• Logiciel du CVC non convivial 

• Manque de connaissances pour l’utilisation des systèmes et des logiciels (pour les UC)

• Temps d’attente trop long, une fois la demande soumise, pour présenter une demande au CER

R
E

S
S

O
U

R
C

E
S

Parcours actuel :

demande préliminaire, soumission pour 

approbation, distribution et évaluation 

internes, présentation de la demande, résultats

Positive Neutre Négative

EXPÉRIENCE CLIENT :

CLÉ

Début : 

• Identification de la possibilité de 

financement et des projets

Fin : 

• Produit un rapport de fin de subvention

P
E

R
S

O
N

N
E

S

• Attend les 

résultats pour 

le 

financement

• Explore 

d’autres 

possibilités de 

financement

• PR (CRSNG), 

Webinaires

• RNET (IRSC), assistant

• Portail du CRSH

• Cocandidat

• Membres princ. du lab.

• Word, etc.

• Cocandidats

• Membres princ. du 

lab.

• Stagiaires de lab.

Demande préliminaire Distribution et évaluation internes
Présentation de la demande 

préliminaire pour approbation

Présentation de 

la demande
Résultats

• Cerne la 

possibilité de 

financement (PF) 

et les projets 

• Pose des 

questions sur la 

possibilité de 

financement

C’est vraiment 

bien de pouvoir 

utiliser 

RechercheNet

(IRSC).

Crée un 

plan de 

recherche

Dresse un 

plan de 

recherche 

(cueillette de 

données 

préliminaires)

C’est un plaisir 

de travailler 

avec des 

stagiaires de 

laboratoire. 

• Pub Med

• Assistant

• Google

• Cocandidats

• Membres princ. du 

lab.

• Stagiaires de lab

Consulte des 

partenaires (y 

compris des 

partenaires 

patients) et 

produit des 

lettres d’appui 

C’est stressant; je ne sais 

pas vraiment si je suis

admissible, ni si je dois 

rédiger ma lettre en 

français ou en anglais 

(taux de réussite plus 

faible si en français).

Confirme 

l’admissibilité 

et pose des 

questions sur 

les exigences 

à ce chapitre

• Google, Slack, 

Dropbox

• Zoom

• Courriels

• Partenaires autochtones

• Collaborateurs 

nationaux/internes

• Partenaires 

communautaires

Planifie de l’aide 

en matière 

d’accessibilité

• Vidéoconférences

• Courriels, Google, Slack, 

Dropbox, Zoom

• Mentors, ancien superviseur

• Président/directeur du 

département (signature)

• Administrateur de recherche

C’est vraiment 

bien de travailler 

avec les 

administrateurs 

de la recherche. 

Leur aide est 

précieuse.

Décide à quel 

comité ou 

programme 

présenter sa 

demande

• LaTeX

• Candidat

• Formulaire 

d’autoremplissage

PDF

• Pairs évaluateurs (de 

comités de 

département/faculté)

• Science Citation Index

• Partenaires autochtones, du 

milieu de la santé et de 

l’industrie

• Collaborateurs et cocandidats

C’est amusant, 

mais je ne suis 

pas sûr de bien 

m’y prendre.

Pas toujours 

facile de 

communiquer 

avec les 

collaborateurs ou 

cocandidats.

Rédige la 

proposition et 

un énoncé des 

buts de la 

recherche

• Word, PPT, illustration

• Logiciel de conception 

pour images/graphiques

• Cocandidats

• Membres, services de 

recherche officiels

• Centre d’appui de 

l’organisme

Complète 

un CV 

commun 

canadien 

(CVC)

• Site Web du CVC

• Excel

• Cocandidats

• Membres, services de recherche 

officiels

• Centre d’appui de l’organisme

• Fait un 

budget;

• Travaille sur 

le CVC : 

principales 

contributions, 

relevés de 

notes et 

références 

pour la 

demande de 

financement

Je perds beaucoup 

de temps avec le 

CVC, qui est 

inutilement 

compliqué et trop 

long.  

Met en forme 

les documents

C’est 

stressant.

• Zotero, BibTex, end note

• Général : outils de 

gestion de citations

Télécharge la 

demande et 

les 

documents 

dans le délai 

imparti à 

l’interne

Je me 

questionne sur 

la solidité de 

ma demande.

• Portail en ligne

• Administrateur de 

la recherche

Reçoit la 

rétroaction du 

bureau de la 

recherche et 

continue de 

travailler sur 

la demande

Quand vais-je avoir 

des nouvelles?

Frustration par 

rapport à certains 

commentaires.

• Bureau de recherche de l’université

• Collègues du domaine de recherche 

• Directeur du centre du président/doyen

Reçoit les 

approbations 

(lab, 

informatique, 

enseignement)

Fait un rappel 

aux 

intervenants 

concernant les 

lettres d’appui

Reçoit un 

courriel d’avis 

de 

l’établissement

• Bureau de recherche de l’université

• Collègues du domaine de recherche

• Directeur du centre président/doyen

• Pairs évaluateurs 

C’est vraiment 

intéressant de 

travailler avec des 

pairs évaluateurs 

ayant eu des 

subventions à la 

même université.

• Après révision, soumet 

à nouveau la demande 

avant la date 

d’échéance

• Coordonne la cueillette 

des documents (lettres 

d’appui, information 

pour le CV)

• Rappelle aux 

cocandidats (y compris 

ceux hors du milieu 

universitaire puisqu’ils 

peuvent éprouver des 

problèmes d’accès) de 

fournir l’information au 

complet

Le processus de 

présentation est 

stressant, et j’ai 

peur que le 

système flanche le 

jour où je veux 

envoyer ma 

demande

• Bureau de recherche

• Directeur de recherche

• Recrute du 

PHQ

• Planifie des 

déplacemen

ts à 

l’étranger

Pourquoi ça 

prend autant 

de temps?

Si la réponse est 

négative –

Commence à 

préparer une 

nouvelle demande 

à soumettre au 

prochain concours

• Bureau de recherche

• Partenaires de recherche

• Partenaires 

communautaires

Sentiment 

d’injustice. Le 

processus ne 

semble pas 

transparent (les 

notes ne 

correspondent pas 

au résultat).

Si la réponse 

est positive 

– Apprend 

que la 

demande est 

retenue pour 

du 

financement
Présente une 

demande au 

Comité d’éthique 

de la recherche 

(CER)

• CER/Éthique

• Gestionnaires de 

subventions

Processus de 

deux mois avec le 

consulat de 

l’éthique! C’est 

trop long! Ça me 

fâche.

Parfois, je n’ai 

pas accès aux 

fonds 

(retards).

Constate que 

l’échéance 

pour le plan 

de recherche 

ne convient 

pas et que le 

plan de 

recherche doit 

être repensé

Stress / pression 

d’obtenir des 

résultats.

• Admin. scolaires

• Administrateurs de la recherche

En fonction de la rétroaction, modifier le projet de recherche; démarche itérative jusqu’à la version finale 

(dépend de la faculté) 

Soumet la 

demande aux 

pairs, collègues, 

admin. de la 

recherche et à 

l’établissement 

pour examen et 

rétroaction

Le bouton d’aide 

n’est d’aucune 

utilité, et l’auto-

remplissage ne 

fonctionne pas 

bien.

• Lecteur Google

• Solutions propres aux établissements (p. ex. 

Programme d’aide pour les subventions)

• Outlook, réunions en personne, Dropbox, 

SharePoint

• Outlook

• Messenger et textos

• Réunions en personne

Difficile d’obtenir 

les lettres en 

raison de 

beaucoup de va-

et-vient entre les 

personnes.

Il est préférable 

d’entrer l’information 

bien avant 

l’échéance, mais 

c’est difficile de le 

faire (attente des 

lettres d’appui ou des 

co-candidats).

• Portail en ligne

• Outlook

C

Pourquoi ne puis-je 

préremplir une 

demande/réutiliser de 

l’information d’une 

demande pour en 

présenter une autre?

Produit un 

rapport de fin 

de subvention

Délai trop court entre l’affichage 

des PF et la date limite de 

présentation. Facteurs à 

considérer : EDI, congés, 

traduction de la demande, 

partenaires non-académiques 

qui ne connaissent pas le 

processus

Traduction 

et/ou 

révision 

linguistique 

de la 

demande

Beaucoup d’angoisse 

: les demandes sont 

de plus en plus 

interdisciplinaires; il 

est difficile de choisir 

un comité

Créer d’un plan 

de gestion de 

données (libre 

accès)

Peut être 

coûteux

N

Portail du CRSH :

très difficile à utiliser; 

frustrant d’avoir à se 

connecter au portail pour 

consulter la liste des PF

Les exigences

en matière d’EDI

ne sont pas 

claires.

Il y a 

souvent un 

manque de 

communicati

on.

Taux de 

réussite faible, 

surtout aux 

IRSC. Semble

partial.

Je perds la mise 

en page lorsque 

je copie et colle 

dans le portail!
Il est difficile de 

trouver les 

échéanciers 

internes et ceux 

des organismes.

Trop de 

renseignements 

sont demandés 

pour les 

programmes de 

fonds de voyage et 

les directives ne 

sont pas claires.
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Avant la demande
Octroi du 

financement
Présentation de la demande Gestion postoctroi
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Évaluation & 
surveillance

Principaux utilisateurs externes :

candidat 2
Parcours futur

Demande une
rétroaction des 
collègues

Admin. de la recherche (pour l’appui et l’accessibilité) 
Organisme

Portail bilingue de la SGSTO

Comité d’éthique de la recherche (CER) 
Agents de vérification de la conformité
Établissement/organisme de recherche

Cerne la 
possibilité de 
financement

Prépare la 
demande

Rédige la 
proposition et 
crée le CV

Participe au 
programme de 
mentorat
(candidats et 
pairs 
évaluateurs)

Stagiaires
Collègues (pairs) 
Mentors
Admin. de recherche

Reçoit les fondsChoisit le groupe
ou comité

Prépare une
nouvelle 
demande de 
subvention

Le portail suggère des 
possibilités de 

financement en fonction 
du profil du candidat ou 

de mots-clés.

Réalise les 
activités de 
recherche et 
utilise les fonds

Suivi de l’état d’avancement
de la demande et du niveau
de satisfaction du candidat

(p.ex., sondage)

Prépare les 
rapports d’étape
et les rapports 
finaux

CV : doit évoluer 
rapidement et mettre 

l’accent sur les retombées 
de la recherche; le 

chercheur doit pouvoir se 
démarquer avec son CV

Pour chaque possibilité de 
financement, le système 

produit une liste de contrôle 
exportable sur ce qui constitue 

une demande complète, y 
compris les critères de mérite 

et d’admissibilité.

Entame le travail 
pour le Comité
d’éthique de la 
recherche

Présente la 
demande à 
l’administrateur
de recherche pour 
l’évaluation
interne

Présente la 
demande à 
l’organisme

Reçoit un avis
d’admissibilité de 
la demande

Reçoit l’avis de 
décision, y 
compris les 
évaluations 
écrites des 
évaluateurs

Reçoit les 
évaluations écrites 
(avant l’avis de 
décision)

Mets à jour son CV 
et l’information 
sur ses 
publications (en 
vue de l’évaluation 
par les pairs)

Crée un budget 
qui tient compte 
de l'inflation, 
des 
augmentations 
salariales et des 
devises 
canadiennes et 
américaines

Besoin d’un processus 
simple pour effectuer les 

tâches relatives aux 
transferts de fonds aux 

établissements secondaires

Complète toute
demande post-
administrative

Exiger des chercheurs 
d'inclure l’identifiant de 

l‘organisme ou de la 
subvention avec chaque 

publication

Processus différents à envisager :
possibilité de collaborer

simultanément à la même
proposition, à même le portail

OU
possibilité de travailler hors ligne, 
dans un  PDF en format libre de la 

demande, y compris le CV et la 
proposition de recherche (p.ex., pas 

d’entêtes imposées)

Des exemples, 
instructions et modèles 

clairs pour aider à 
répondre aux exigences 

en matière d’EDI.

Le portail 
suggère le 

comité le plus 
pertinent.

Capacité, dans le portail, de 
suivi des modifications et 
de limite du nombre de 
caractères et de pages 

(avec avis lorsque la limite
est atteinte)

• Ce qui est affiché à l’écran 
correspond à l’extrait ou aux 

données de sorties.
• Accorder 20 % de plus d’espace

pour les demandes en français
• Page Web unique avec des boites 

de texte pour répondre à chaque 
critère d’évaluation.

Demande les 
lettres d’appui
des superviseurs
ou des 
répondants

Remplit le profil
d’utilisateur et 
le questionnaire 
sur l’EDI

Ouvre une
session dans le 
portail SGSTO

Possibilité d’exporter 
les dates importantes 
pour les inclure dans 

nos calendriers

Je veux obtenir une
confirmation que les 
documents ont été

présentés avec succès et un 
avis s’il y a des documents 

manquants.

Principes clés :
• Portail unique aux trois organismes, un seul nom d’usager et un seul mot de passe
• Un seul identifiant unique (valable pour les trois organismes) pour chaque utilisateur
• Portail bilingue, accessible et compatible avec PC/MAC, de multiples navigateurs et les appareils mobiles
• Capacité d’importation/exportation de données
• Capacité de réutiliser des données, y compris celles du CV et des demandes antérieures, et de préremplir des champs
• Plus de données agrégées pour le CV

• Possibilité de déléguer et de retirer des tâches et d’accorder ou de retirer 
l’accès (à la discrétion de l’utilisateur principal) 

• Avis et rappels automatisés
• Sauvegarde automatique
• Gabarits, flux de travail et tableaux de bord intégrés
• Gestion des valeurs par défaut selon les pratiques exemplaires

Capacité de 
répondre dans

le portail
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Principaux 

utilisateurs 

externes :

évaluateur

Points sensibles :

• Le CV est difficile à utiliser

• L’assignation des évaluateurs externes n’est pas toujours 

adéquate (expertise insuffisante, absence de coordination)

• Processus : On reçoit parfois plus de demandes que le nombre 

initialement convenu

Parcours actuel : avant la réception 

des demandes, évaluation par les 

pairs, après l’évaluation par les pairs

Début : 

• Invitation à 

évaluer

Fin : 

• Compte rendu après 

la réunion

Avant la réception des demandes Évaluation par les pairs Après l’évaluation par les pairs

- Reçoit une invitation 

à participer à 

l’évaluation et y 

répond.

•Courriel (Outlook, 

Google Mail)

•Agent de programme

•Bureau des 

subventions ou doyen

- CRSNG seulement: 

Accède aux résumés 

et calibre les notes

- CRSNG et IRSC: 

Participe à la sélection 

des évaluateurs 

(externes)

Se familiarise 

avec critères 

d’évaluation

•Site Web de 

l’organisme

•Webex

Je reçois 

parfois plus de 

demandes que 

le nombre 

convenu

- Déclare le niveau 

d’expertise et conflits 

d’intérêts et/ou de 

langue (s’il y a lieu)

- Propose des 

évaluateurs externes 

Examine 

l’assignation
Lit les 

demandes

Les rapports 

d’évaluateurs 

externes sont 

parfois soumis à 

court préavis

•Word (CRSH)

•RNet (IRSC)

•Courriel

•Excel

•Papier

- Attribue les 

notes/cotes 

préliminaires

- IRSC : 

télécharge les 

commentaires et 

notes

-Laid sur le plan visuel.

-Le CV n’est pas facile 

à utiliser. Les données 

du CV sont trop 

détaillés.

-Je déteste ce 

processus!

- Examine le budget 

(et la justification pour 

le montant demandé)

- Évalue l’admissibilité 

du candidat (années 

de service en excluant 

les congés 

admissibles)

Répond à la 

demande de 

déplacement 

et fait les 

réservations 

(déplacement 

et 

hébergement)

- Soumet les 

changements dans 

les portails

- Remplit la feuille de 

pointage 

- Analyse la possibilité 

de discuter de 

nouveau de la 

demande

Pendant la réunion du 

comité :

- Gère les conflits 

d’intérêts

- Accède aux documents 

(télécharger/téléverser)

- Discute des demandes 

assignées

- Calibre les notes

•Téléphone, courriel

•PDF à remplir

•PDF (IRSC)

•Excel (CRSH)

•Portail en ligne (à 

confirmer – CRSNG)

•Vision Voyages

Il est parfois 

difficile pour les 

évaluateurs de 

parvenir à un 

consensus.

Examine le 

budget  

•Excel

•PDF

•Word

•Papier

•Directeurs, personnel de 

l’organisme

•Membres du comité 

•Excel

•PDF

•Formulaire papier

•Personnel de l’organisme

•Membres du comité

Modifie les 

commentaires 

dans le portail 

(au besoin) 

•RNet (IRSC)

Détruit les 

dossiers dans 

l’ordinateur et 

remet la clé 

USB

•Excel

•Membre du comité

Le choix des évaluateurs 

externes pourrait être plus 

approprié. Ils n’ont pas accès à 

la grille d’évaluation, et la 

participation et la coordination 

laissent parfois à désirer.

Soumet la 

demande de 

remboursement 

des dépenses 

(notamment 

pour les 

déplacements 

liés aux 

réunions en 

personne)

Fait le 

compte rendu 

après la 

réunion

•Personnel de l’organisme

•Présidents de comités

Rétroaction importante 

: Donner aux pairs 

évaluateurs une 

rétroaction sur les 

détails de la décision 

pour chaque élément 

de la demande

•RechercheNet (RNet)

•CV

•Extranet

Accède aux 

demandes 

abrégées ou 

au résumé

Le recrutement d’expertise 

est source de frustration vu 

le nombre et le type 

d’évaluateurs externes.
Le CRSNG prévoit des 

salles différentes pour les 

différentes demandes –

Toutes les évaluations 

devraient plutôt se faire 

dans la même salle!

La participation et la 

coordination sont 

faibles pour ce qui est 

de l’évaluation interne 

du CRSNG.

- Rédige les 

évaluations

- Calibre les 

notes

•Agent de programme

•Évaluateurs externes

N

•Membres du comité

Reçoit les 

évaluations 

soumises par 

les évaluateurs 

externes

•Intranet (CRSH/CRSNG)

•Portail de recherche

Chronophage! Je dois 

copier les 

renseignements du 

document Word et les 

coller dans les champs 

pertinents du formulaire.

•Agents de 

programme

•Membres du comité

•Personnel du programme

Appui très positif 

de l’agent de 

programme dans 

la salle

Obtenir les 

remboursements 

est toujours très 

fastidieux

Mauvaise 

concordance entre 

les demandes de 

subvention et le 

mandat du comité

Écarts d’un domaine à l’autre, au 

sein de l’organisme et d’une 

organisation à l’autre. Il faut passer 

beaucoup de temps à comprendre et 

à appliquer les critères dans le 

contexte de la subvention ou du 

programme au détriment de 

l’évaluation proprement dite.

Difficile en raison des 

multiples portails et 

nombreux noms 

d’utilisateur et mots 

de passe

- Difficulté à trouver la 

demande

L’accès aux 

demandes varie d’un 

organisme à l’autre

Évaluation par les pairs au CRSH : Les 

rencontres virtuelles sont difficiles; 

beaucoup de temps au téléphone et la 

technologie n’est pas toujours fiable.

Se connecte 

au portail

•Fichier Excel 

versé dans 

l’intranet

•RNet (IRSC)

•Courriel (CRSNG)

•RNet (CHIR)

•PDF

•Portail de recherche

•Extranet

• Intranet 

(CRSH/CRSNG)

•Portail de recherche

Le nombre de 

demandes est 

accablant et le manque 

d’expertise est 

frustrant.

•RNet (CHIR)

•Excel (CRSH)

•Courriel (pour 

coordonner avec le 

CRSH)

•Excel

•Formulaire papier

Difficile de déclarer le 

niveau d’expertise 

avec le peu 

d’information fournie.

CRNSG : Difficile de suggérer des 

évaluateurs pour ces raisons :

-Mauvaise connaissance de la 

subvention;

-Petit bassin d’évaluateurs francophones;

-Outil de recherche (menus déroulants) 

pénible à utiliser;

-Tableurs sont gros et peu maniables.

CRSH : Obligé de « couler » des 

demandes qui méritent une 

meilleure note. De plus, aucune 

évaluation écrite. Processus injuste!

Je ne veux pas réviser des CV 

de 30 pages ou de longues listes 

de publications! Le modèle 

importe peu, en autant que 

l’information pertinente est 

fournie. Qualité contre quantité!

Le délai entre la 

réception de l'invitation et 

la réunion est souvent 

trop court ce qui me force 

à décliner l'invitation

CRSNG et 

CRSH: évalue le 

chevauchement 

entre les fonds 

détenus

Ce processus est

fastidieux; il y a trop 

d’information fournie sur 

les fonds détenus, mais

pas de contexte.
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Administration des profils Évaluation par les pairsAvant l’évaluation par les pairs Après l’évaluation par les pairs
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Principaux utilisateurs externes :

évaluateur
Parcours futur

Se connecte au 
portail

Président du comité
Personnel du programme dans l’organisme

Portail SGSTO, y compris une fonctionnalité de recherche (pour trouver des évaluateurs) et un agenda pour entrer les 
disponibilités

Outook (courriel) 

Portail SGSTO, avec fonction de clavardage pour que les évaluateurs externes puissent discuter avec les membres du comité interne 

Tableau de bord avec tâches et dates importantes

Agenda 

Personnel du programme dans l’organisme Personnel du programme au sein de l’organisme
Évaluateurs

Personnel du programme au sein de l’organisme

V.-P./doyen/recteur

Présidents, agents scientifiques et évaluateurs

Àccède:

• Aux demandes (et, pour le 
CRSNG, autre matériel au 
fur et à mesure qu’il soit 
disponible (p.ex.: 
évaluations externes)

• aux notes et aux 
évaluations des autres 
évaluateurs (une fois leurs
propres notes soumises)

Déclare l’expertise de 
l’évaluateur avant de 
recevoir les invitations à 
évaluer

• Est informé de la 
date de la réunion 
(idéalement, 6 mois 
à l’avance), ainsi 
que de la durée et 
du lieu 

• Se réserve du temps 
pour évaluer

• Est informé du 
nombre de 
demandes à évaluer

• Obtient de 
l’établissement un 
allégement de ses 
tâches, au besoin

• Suit la formation 
à l’intention des 
évaluateurs (y 
compris celle au 
sujet des 
Autochtones) et 
la formation ACSG

• Reçoit la 
documentation 
requise pour 
réaliser 
l’évaluation

Signe l’accord de 
confidentialité

Déclare tout conflit 
d’intérêts pour tous 
les participants (y 
compris co-
candidats et 
collaborateurs) et 
conflit d’ordre 
linguistique

Se voit accorder 
l’accès à toutes 
les demandes à 
évaluer 
demandes 
(contenant 
suffisamment 
d’information 
pour en établir le 
mérite)

• Accède aux 
demandes, les 
lit et les évalue

• Reçoit un avis
lorsqu’une
évaluation
externe est
présentée

• Présente ses 
notes finales

• Vote à la 
réunion en 
personne

Réévalue les 
demandes

Reçoit un avis des 
résultats pour les 
demandes évaluées 
dans le cadre du 
concours

On souligne leur 
contribution au 
processus 
d’évaluation

Respectez la déclaration 
d’expertise de l’évaluateur! 

Ne me demandez pas 
d’évaluer ce qui se trouve 
en dehors de mon champ 
d’expertise (mots-clés). 

Formulaires de 
demande de 

remboursement des 
dépenses de voyage 

préremplis

- Veut capacité de télécharger et 
d’imprimer des demandes, mais 
aussi de travailler directement 

dans le portail.
- Considérer le concept de « prêt 

électronique » au lieu du 
téléchargement, mais qui serait 

simple à utiliser.

Un document par 
demande, visuellement 
attrayant, et possibilité 
de personnaliser l’ordre 

des signets

Outil de vote électronique 
permettant le calcul de la 
moyenne et l’affichage sur 

le tableau de bord à la 
réunion

-Il faut des évaluateurs qui en sont 
à différents stades dans leur 
carrière et de la diversité par 

rapport à l’expérience. 
-On veut une consultation continue 

entre les organismes et les 
évaluateurs.

Portail SGSTO

Vidéoconférence

Portail SGSTO

Courriel

Formulaires de demande de remboursement des dépenses de 
voyage

Aperçu de la demande 
numérique simplifié : 

notes, questions et 
modules d’évaluation 

apparaissant côte à côte

Indique les périodes de 
non-disponibilité pour 
l’évaluation

Plus de mesures incitatives de 
l’établissement (p. ex., système 
de points) et des organismes (p. 

ex., prolonger les dates limites de 
présentation des demandes) pour 
participer, ou des bourses ou un 
appui supplémentaires pour les 

étudiants.

Président :

- Cherche des 
évaluateurs dans le 
portail (base de 
données)

- Approuve ou 
suggère des 
évaluateurs pour 
former le comité

- Tient à jour les 
données du CV, y 
compris une liste de 
collaborateurs des x 
dernières années 
(pour la gestion des 
conflits)

- Révise l’information 
relative à l’expertise 
(p.ex. avec mots-clés 
et descripteurs 
scientifiques)

- Automatisation des conflits 
d’intérêts (sauvegardés et 

préremplis).
- Définition claire et uniforme de ce 
que constitue un conflit d’intérêts.
- Deux étapes de déclaration des 

conflits : après la lettre d’intention 
et après la présentation de la 

demande.
Limitez le nombre

de demandes
assignées à chaque

évaluateur

Avoir une liste de 
contrôle des critères

(incidence 
environnementale, 

formation, expérience)

Lignes directrices
claires et précises 
pour l’évaluation

du budget

Discute de la 
demande (y compris
de l’équilibre des 
genres) et du budget

Un programme de 
mentorat pour les 

évaluateurs débutants
et chercheurs en
début de carrière

(p.ex., jumelage) serait
utile.

Je veux des rencontres en
personne! Ou du moins, avoir

accès à une salle de 
l’établissement bien équipée
pour l’évaluation (p.ex., avec 

trois écrans).

Capacité de 
signaler le plagiat

-Évaluateurs : 
évaluent le 
rendement des 
présidents et des 
agents scientifiques

-Présidents et agent 
scientifiques : 
évaluent le 
rendement des 
évaluateurs et 
fournissent une
rétroaction

Capacité de 
partager mon profil 
d’évaluateur et de 
chercher celui de 

mes collègues

Principes clés :
• Portail unique aux trois organismes, un seul nom d’usager et un seul mot de passe
• Un seul identifiant unique (valable pour les trois organismes) pour chaque utilisateur
• Portail bilingue, accessible et compatible avec PC/MAC, de multiples navigateurs et les appareils mobiles
• Capacité d’importation/exportation de données
• Capacité de réutiliser des données, y compris celles du CV et des demandes antérieures, et de préremplir des champs
• Plus de données agrégées pour le CV

• Possibilité de déléguer et de retirer des tâches et d’accorder ou de retirer 
l’accès (à la discrétion de l’utilisateur principal) 

• Avis et rappels automatisés
• Enregistrement automatique
• Gabarits, flux de travail et tableaux de bord intégrés
• Gestion des valeurs par défaut selon les pratiques exemplaires

Modèle standard 
de CV pour les 

trois organismes

J’aimerais que le portail 
suggère des évaluateurs 
(semblable à ce que fait 

Web of Science)

J’aimerais pouvoir 
indiquer mon 

expertise pour des 
sections précises de la 

demande.

Soumet une
demande de 
remboursement
pour les dépenses
de voyage

Figures et références :
Certains aimeraient voir des hyperliens
dans les figures et les références (pour 
éviter de défiler vers le bas jusqu’aux

annexes) et d’autres aimeraient que les 
figures soient intégrées à même le texte

(pas d’hyperliens).

Besoin du soutien 
des agencies pour 

obtenir un 
allègement des 

taches.
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Principaux utilisateurs 

externes :

administrateur de 

recherche

Points sensibles

• Rassemblement et diffusion des résultats  

• Complexité du processus de présentation – trop 

d’outils et de ressources

• Formation mal comprise par les chercheurs

Parcours actuel :

Avant la demande, processus interne 

des établissements, présentation, 

résultats, gestion des bourses

Début 

• Établissement de processus

• Formation ou intégration

• Mise à jour des instructions pour tenir compte des 

exigences et des procédures de l’organisme 

Fin 

• Rapports de fin de subvention
P

A
R

C
O

U
R

S

Avant la demande
Présentation de la 

demande

R
E

S
S

O
U

R
C

E
S

P
E

R
S

O
N

N
E

S

Processus interne des 

établissements
Résultats Gestion des bourses

Produit des 

rapports 

financiers et 

scientifiques 

de fin de 

subvention

• Surveille et gère 

chaque demande 

financée, et en fait 

rapport, incluant les 

Chaires de recherche 

du Canada (CRC) et 

le Fonds de soutien à 

la recherche (rapport 

de gestion)

• Surveille 

l’admissibilité 

continue et la 

conformité des 

subventions et des 

titulaires, y compris

les examens

d’éthique en cours

Formation/intégration

Comprend : consultation, 

création et/ou mise à jour 

des instructions et des 

documents d’aide avec 

captures d’écran pour tenir 

compte des changements 

des organismes et des 

ateliers de formation pour 

les candidats qui 

présentent une demande

Navigue les 

sites web des 

organismes

• Établit des 

partenariats 

stratégiques

• Coordonne avec 

les départements 

des facultés les 

mesures relatives 

à l’attribution des 

subventions 

suivant les 

propositions de 

recherche des 

étudiants

Communique et 

assure la liaison 

avec les candidats 

et partenaires 

concernant les 

exigences du 

système

• Jumelle les CP à 

la possibilité de 

financement qui 

leur convient

• Fait correspondre 

les CP aux 

programmes de 

recherche en 

fonction de leurs 

intérêts et 

cheminement 

professionnel

• Vérifie les lignes 

directrices 

applicables à la 

recherche

• Surveille les avis 

d’intention/ 

inscriptions

• Surveille 

l’annonce des 

quotas

• Coordonne et soutient 

la recherche des 

candidats

• Obtient l’approbation 

(y compris les 

signatures) relative 

aux engagements de 

l’établissement

• Se familiarise avec les 

exigences des programmes

• Coordonne les exigences 

internes relatives aux 

échéances, ainsi que les 

exigences des 

commanditaires

• Reçoit la demande exportée 

par le candidat et examine 

la proposition

• Rédige les parties de la 

proposition qui concernent 

l’établissement 

• Rédige la demande de 

subvention s’il s’agit d’une 

subvention d’établissement 

(collèges et cliniques)

• Vérifie l’admissibilité 

et la conformité de la 

demande (marges, 

police, etc).

• Coordonne les 

démarches avec la 

faculté ou le 

département en vue 

de l’approbation de 

l’établissement

Consulte les 

ententes de 

collaboration et 

vérifie les 

attestations de 

conformité 

(éthique, 

environnement, 

cannabis, etc.)

Gère la 

séquence 

interne des 

approbations

• Rassemble et 

distribue les 

résultats

• Veille à la 

publicité (suivi, 

communications, 

etc.)

• Vérifie la conformité 

aux principes 

d’équité, de diversité 

et d’inclusion (EDI) et 

en rend compte

• Répond aux 

demandes de 

modification aux 

subventions 

• Gère le transfert des 

fonds d’un 

établissement à un 

autre (p. ex., pour les 

cocandidats qui sont 

à un autre 

établissement)

• Établit un rapport 

annuel

• Veille aux rapports 

de rendement et 

d’évaluation

S’organise 

pour gérer le 

volume de 

travail 

(attribue des 

ressources 

internes 

lorsque 

disponibles)

• Travaille avec les 

administrateurs 

des départements 

afin d’identifier et 

de promouvoir les 

possibilités de 

financement 

(PFs) auprès du 

corps professoral.

• Travaille avec les 

membres du 

corps professoral 

pour établir leur 

programme de 

recherche et leur 

cheminement 

professionnel

• Identifie les 

collaborateurs

• Résout les 

problèmes avec 

le CVC et les 

portails

• Coordonne le 

processus de 

présentation 

avec le candidat

Participe aux 

webinaires 

offerts par les 

organismes

• Met à l’essai 

des demandes 

fictives

Reçoit une liste 

de tous les 

versements

• Crée des comptes 

financiers

• Relie les fonds à la 

demande dans le 

système interne de 

l’établissement

• Reçoit la liste de 

paiements de 

l’organisme 

(subventions actives 

et nouvelles)

C

Détermine 

l’admissibilité 

de la 

demande et 

les candidats

Prépare les 

visites de 

surveillance

• Reçoit les résultats 

de l’organisme

• Les transcrit dans 

divers formats

• Détermine ce qui 

peut et ne peut pas 

être communiqué

Je suis 

soulagé.

Incompris des 

chercheurs

Difficile d’utiliser les portails et 

sites Web des organismes pour 

accéder à l’information. L’accès

à l’information sur les PFs est

incohérent. Je ne veux pas 

devoir ouvrir une session pour y 

accéder.

Je perçois parfois 

de l’arrogance – on 

me traite comme 

une secrétaire 

personnelle.
Il y a trop de 

ressources, et le 

CVC n’est pas 

convivial. C’est 

stressant!

Je ne veux pas être

la personne qui 

avise les candidats. 

Je me sens parfois 

blasé, voire même 

coupable.

Ce qui est agaçant, c’est que les 

organismes ne comprennent pas que 

les échéances internes des universités 

ne veulent rien dire (ne s’agit pas d’une

date limite ferme, n’est pas appliquée

par l’établissement et n’est pas 

respectée par les chercheurs)

Je sympathise 

avec les 

candidats.

Déterminer l’admissibilité d’un 

candidat par rapport aux 

critères de chaque organisme 

peut s’avérer difficile. Le 

besoin d’harmoniser les 

exigences à l’échelle des 

organismes est bien présent! 

- Les résultats ne sont pas communiqués 

de façon uniforme entre les organismes, 

ce qui force l’établissement à se doter de 

processus uniques.

- La décision n’est pas toujours indiquée 

dans la documentation. Si la décision n’y 

figure pas, on doit présumer que la 

demande n’est pas approuvée.

La pression exercée en vue de 

présenter la demande au nom 

de tous les candidats ou de 

l’établissement peut s’avérer 

forte (il faut y consacrer trop de 

temps, alors que le délai de 

présentation est insuffisant).

Signatures : qui 

signe? Assurer la 

liaison avec d’autres

établissements est

difficile.

C’est une perte de 

temps. Que font les 

organismes avec 

cette information?

C’est frustrant!

- Trop d’étapes (clics) pour 

soumettre.

- Défaillances et pannes

des systèmes!

Le processus est

fastidieux et exige des 

consultations avec 

d’autres départements. Il 

n’y a pas de coordination 

entre les organismes. Travail en double : les 

données demandées dans

le rapport d’étape sont

pratiquement les mêmes

que celles demandées

dans le formulaire 300. 

J’aime les 

ateliers 

conjoints!

Si non informé d’une 

lettre d’intention et de 

son résultat, incapable 

de me préparer 

adéquatement pour 

l’étape de la demande 

complète.

Difficile de 

déterminer 

l’admissibilité de 

participants 

internationaux

Les règlements

quant au partage

des résultats ne 

sont pas clairs.

L’identifiant

des candidats

doit rester le 

même!

Nous voyons 

des idées 

intéressantes.

Je me sens pressé; 

c'est un exercice 

d'équilibre entre le 

service et les 

attentes.
Difficile car le 

processus de diffusion 

des données n’est 

pas le même pour 

tous les organismes.

Je dois préparer

l’évaluation interne par 

les pairs sans savoir 

qui et combien de 

candidats présenteront

une demande

Ce n’est pas clair pour 

les candidats que de 

“soumettre” à cette étape

n’envoie pas la demande

à l’organisme.

Le numéro de 

référence de 

financement doit

rester le même!

La production de rapports 

(formulaire 300) est très 

difficile, surtout lorsqu’on 

traite avec des 

établissements secondaires; 

beaucoup de retards et de 

va-et-vient pour obtenir l’info.

Frustré avec la disponibilité 

tardive des formulaires. 

Pourquoi les formulaires de 

demande ne seraient-ils pas 

disponibles à longueur 

d’année?

C’est difficile, car 

l’info est à 

plusieurs endroits.

Positive Neutre Négative

EXPÉRIENCE CLIENT
LÉGENDE

• Candidat

• Membres du corps 

professoral

• Sites Web sur les politiques fédérales

• Sites Web des organismes

• Services de dépannage et personnel des trois organismes

• Pivot

• Sites Web des organismes

• Webex

• Chercheurs principaux (CP)

• Collègues des administrateurs de recherche

• Coordonnateurs de recherche

• Progiciel MS

• Webinaire (trois organismes)

• PDF

• Postes Canada, lecteur PDF, extranet (SharePoint), dépôt de 

données, Système en ligne du CRSNG, Portail du CRSNG, 

Portail Convergence, application Web, Portail des CRC

• CVC

• Agents de programme des 

organismes

• Équipe des TI (établ.)

• Équipe des TI (commanditaire)

• PSAB

• Lecteur PDF

• Doyen, directeurs de département, etc.

• Unités de relations publiques

• Personnel des organismes

• Excel

• PRDF

• Personnel administratif

• Comptables de recherche

• Candidat

• Personnel du département/faculté
• Candidats, contributeurs (partenaires), collaborateurs

• Coordonnateurs de recherche

• Outlook

• Excel

• Services de 

dépannage des 

trois organismes

• ACAAR

• Gestionnaires de projet

• Corps professoral

• Candidat

• Appui externe (CRC)

• Agents de conformité (éthique, biosécurité)

• Personnel 

des trois 

organismes

• Doyens, présidents, v.-p., directeurs de 

département

• Président de l’établissement

• Dirigeant de l’université

• Partenaires de l’industrie/la 

communauté

• Cocandidats collaborateurs

Difficile en raison 

du manque de 

communication

Approuve les 

demandes à 

soumettre aux 

organismes

Compose 

avec des 

candidats 

contrariés

Certains aiment les 

fonctionnalités

offertes par PSAB.

On reprend le même 

contenu que dans les 

guides de présentation 

des demandes; il n’y a 

pas de valeur ajoutée.

Le processus visant à 

confirmer l’admissibilité 

des cocandidats

provenant d’autres 

établissements est 

ardu.
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Avant la demande Présentation de la demande 
Processus d’évaluation 

de l’établissement
Résultats 

PA
R

C
O

U
R

S
R

ES
SO

U
R

C
ES

P
ER

SO
N

N
ES

Gestion des subventions

Principaux utilisateurs externes :

administrateur de recherche

Se connecte au 
portail SGSTO par 
le profil 
d’administrateur 
de recherche 

Explore les 
possibilités de 
financement 
offertes et les 
possibilités de 
partenariats 
scientifiques

Cerne les 
subventions 
offertes qui 
cadrent avec la 
recherche du 
candidat et 
confirme 
l’admissibilité

Aide le candidat à faire 
son inscription (avis 
d’intention), le cas 
échéant

Coordonne 
l’élaboration de la 
proposition de 
recherche

Portail SGSTO bilingue

Candidat 
Partenaires du candidat 
Agents de programme
Administrateurs de recherche

Évalue la demande et 
fournit une rétroaction 
avec annotations

Reçoit un avis que le 
candidat a présenté 
sa demande

• Approuve et 
présente la 
demande à 
l’organisme au 
nom du 
candidat, co-
candidat et/ou 
de 
l’établissement

• Reçoit la 
confirmation 
que la demande
a été présentée
ET un accusé-
réception de 
l’organisme

Outlook

Google Docs

Outlook

Google Docs

Portail SGSTO

Portail SGSTO bilingue avec tableau de bord

Reçoit les avis de 
décision de 
l’organisme pour 
tous les types de 
participants, et 
aussi pour les 
programmes gérés 
par des partenaires 
externes ou 
internationaux

Exporte les résultats et 
l’information ou données 
supplémentaires dans des 
formats utilisables

• Répond aux requêtes du 
candidat

• Soumet des requêtes 
post-administration (y 
compris les 
modifications à la 
subvention) à 
l’organisme 

Produit des rapports 
de fin de subvention 
(et a accès aux 
rapports des titulaires 
de subventions)

Produit les rapports requis 
avec des instructions 
claires :

• Rapport annuel 

• Rendement et 
évaluation

• Équité, diversité et 
inclusion (EDI)

• Gestion des données de 
recherche 

Aide les candidats 
et les dépanne en 
cas de problèmes

Assistant 
intelligent/arbre de 

décision guidée; 
processus clair de 

présentation et 
d’approbation des 

demandes 

- Tableau de bord décrivant le 
cycle complet des projets : suivi 

des demandes en temps réel avec 
fonction d’exploration pour 

chaque demande et les critères de 
présentation associés.

- Capacité d’extraire des données

Candidat 
Partenaires du candidat
Comité d’éthique de la recherche (CER) et agents de vérification de la conformité

Candidat 
Partenaires du candidat 
Personnel de l’organisme 

Candidat 
Partenaires du candidat
Personnel des trois organismes 
Personnel financier 

Possibilités d’apprentissage 
en lien avec la PF, dont des 
webinaires centralisés et 
uniformes pour tous les 

participants.

Base de données interrogeable sur les 
chercheurs des trois organismes qui 
comprend notamment leur rôle par 
rapport à des demandes antérieures 

et leurs antécédents en matière 
d’évaluation et de financement afin 

de 1) déterminer leur admissibilité et 
de 2) trouver des partenaires 

Base de données 
interrogeable sur les 

possibilités de financement 
(PF) offertes permettant 
différents affichages et 
filtres (p.ex., selon le 

calendrier ou les échéances) 
pour ensuite jumeler les PF 
au chercheur en fonction de 

son profil.

Accès simple, facile et 
harmonisé à toutes les 

ressources et tous les outils 
pour les trois organismes 

Pour chaque PF, le système 
produit une liste de contrôle 

exportable sur ce qui constitue 
une demande complète, y 

compris les critères de mérite et 
d’admissibilité.

Fonction d’aide (en temps 
réel) en mode clavardage  

avec le personnel des 
organismes muni d’un 

moteur de recherche pour les 
conversations archivées

Exporte le contenu de 
la demande, y compris 
les pièces jointes, pour 
l’évaluation interne par 
les pairs, en groupe, 
individuellement ou 
selon une sélection, et 
veiller à ce que le 
contenu généré soit 
dans le bon ordre

Accès anticipé à la 
demande

(min. 6 mois)

Conçoit des outils pour 
aider les candidats 

Reçoit un accès 
à la demande, 
délégué par le 
candidat

- Obtenir les résultats 
électroniquement, y compris les 
conditions de financement, en 

même temps que les candidats et au 
même moment qu’ils sont affichés 

dans le Web (sauf pour les 
subventions d’établissement).

- La décision de financement est 
explicitement indiquée (que ce soit 

positif ou pas).

Reçoit un avis au 
sujet des exigences 
pour les rapports 

(y compris le 

formulaire 300).

Reçoit les 
renseignements 
recueillis (données 
en matière d’EDI, 
etc.)

Produit des 
rapports 
financiers

Portail SGSTO bilingue

Formulaire 300

Formulaires pour les requêtes post-administration

Toutes les demandes dans le 
cadre de la SGSTO suivent le 

même processus que celui de la 
présentation des demandes, y 
compris le suivi des requêtes

Surveille l’admissibilité 
continue des titulaires de 
subvention, y compris les 
examens d’éthique en 
cours, à l’aide de listes de 
contrôle intégrées et 
personnalisées 
(comprenant une série de 
questions) et d’un flux de 
travail qui permet la 
communication avec 
d’autres employés au sein 
de la solution.

Les organismes devraient 
coordonner les listes d’admissibilité 

et le moment de diffusion aux 
établissements afin d’éviter de le 

faire en même temps que des dates 
limites importantes.

Consulte et 
télécharge les 
documents 
relatifs aux 
résultats, en 
groupe, 
individuellement 
ou selon une 
sélection, et 
veille à ce que le 
contenu généré 
soit dans le bon 
ordre

Consulte la FAQ 
(qui est 
régulièrement 
mise à jour par 
les organismes)

Capacité de 
répondre dans le 

portail

Je veux une période de 
grâce de deux jours pour 
présenter la demande à 
l’organisme (comme les 

IRSC)

Capacité de téléverser en 
groupe les documents de 

la demande

J’aimerais que les titulaires 
déclarent eux-mêmes s’ils 

sont admissibles et que 
l’admin. de recherche 

confirme.

Tableau de bord des résultats, 
par domaine de recherche, 
incluant le classement de 

l’établissement par rapport 
aux autres établissements au 

Canada.

Clarifier le 
processus relié à 

l’embargo des 
résultats

Établit des dates 
limites internes de 
présentation des 
demandes (dont 
certaines sont 
strictes et d’autres, 
flexibles)

Capacité de changer les 
dates limites internes et 

de donner des 
extensions

J’aimerais recevoir et approuver 
les demandes abrégées ou 

complètes pour les concours 
gérés par des partenaires 

externes

Avoir accès aux 
évaluations écrites 

(délégation à la 
discrétion du 

candidat)

Formulaire 300 et autres rapports 
financiers : voudrait un flux de 
travail (workflow) pour remplir, 

approuver et corriger le 
formulaire, avec l’accès délégué 

aux établissements secondaires et 
au CP

Parcours futur

Exporte les 
données 
budgétaires 
(Finances)

L’assignation de la demande à 
un administrateur de recherche 

est prédéterminée dans la 
solution et basée sur le 

département du candidat

• Reçoit les 
droits d’accès 
(approbation 
électronique, 
gestion post-
octroi, gestion 
financière, 
etc.) avec une 
carte indiquant 
qui a accès à 
quoi

• Gère les accès 
délégués

Reçoit une liste 
de tous les 
candidats de 
son 
établissement, 
de tous les 
rôles (y compris 
ceux qui ont 
présenté une 
demande à 
d’autres 
établissements)

Le portail convertit les 
dates limites en fonction 

des fuseaux horaires.

La demande est 
horodatée et la 

version est indiquée.

Utiliser un langage simple 
pour les instructions afin 

de faciliter le processus de 
demande pour les 
participants non 

universitaires 

Participe aux 
webinaires et 
reçoit la 
présentation et 
la transcription 
des discussions

J’aimerais voir la 
demande de la même

façon que les 
évaluateurs la verront.

• Télécharge la 
version 
définitive de la 
demande (aux 
fins de suivi et 
de gestion 
post-octroi.

Instructions claires pour 
assurer la conformité, 
qui indiquent aussi les 

conséquences si les 
rapports ne sont pas 

conformes

Webinaires fournissant de 
la nouvelle information 

(p.ex., conseils, questions 
fréquentes, gestion 
optimale des fonds)

Principes clés :
• Portail unique aux trois organismes, un seul nom d’usager et un seul mot de passe
• Un seul identifiant unique (valable pour les trois organismes) pour chaque utilisateur
• Portail bilingue, accessible et compatible avec PC/MAC, de multiples navigateurs et les appareils mobiles
• Capacité d’importation/exportation de données
• Capacité de réutiliser des données, y compris celles du CV et des demandes antérieures, et de préremplir des champs
• Plus de données agrégées pour le CV

• Possibilité de déléguer et de retirer des tâches et d’accorder ou de retirer 
l’accès (à la discrétion de l’utilisateur principal) 

• Avis et rappels automatisés
• Sauvegarde automatique
• Gabarits, flux de travail et tableaux de bord intégrés
• Gestion des valeur par défaut selon les pratiques exemplaires

Instructions 
téléchargeables

Je devrais toujours 
avoir accès à la 

demande.

Les admin. de recherche 
« postadmin. » ont un rôle différent 
de celui des admin. de recherche qui 

se chargent des approbations en 
ligne et voudraient avoir accès aux 

demandes complètes (liste de 
participants, budget) et aux avis de 

décision.
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QUESTIONS ET RÉPONSES  

 

Question 12 
 
Définition et envergure des projets pilotes 
À l’annexe A : Énoncé des travaux, section 3.8 Feuille de route de la solution conceptuelle de la SGSTO, la 
figure 3.8-1 Feuille de route du produit conceptuel de la page 65 fait référence au lancement et à l’élaboration 
du produit et aux projets pilotes limités (c.-à-d. les projets pilotes sur les services de profil, sur les Opérations 
financières et les appels d’offres, sur l’évaluation de la demande, etc.). 
Le promoteur pose les questions suivantes à ce sujet :   
 

a. Le Canada peut-il fournir plus de renseignements sur l’envergure des projets pilotes limités, 
notamment sur les points suivants : 

 
b. Quel est le nombre d’utilisateurs prévu? 

 
c. Quelle est la durée prévue de chaque projet pilote? 

 
d. Le Canada peut-il préciser si l’intention est de lancer les projets pilotes limités dans un 

environnement de production ou s’ils seront menés dans un environnement de niveau 
inférieur? 
 

e. Le Canada peut-il confirmer si les projets pilotes comprendront des opérations de production 
valides (p. ex. applications valides pour le traitement)? 
 

f. Le Canada peut-il confirmer si les services gérés fondés sur des ententes sur les niveaux de 
service, fournis par le fournisseur retenu, débutent une fois que le projet pilote entre en 
production? Sinon, quand ces services commenceront-ils? 

 
 

 

Réponse: Canada a examiné votre liste de questions. Pour clarifier, Canada veut que les 

soumissionnaires proposent un plan pour la mise en œuvre de la solution dans le cadre des critères C-
1.5. En tant de la feuille de route, chaque soumissionnaire proposera des activités, comme des pilotes, 
qui s’appliquent à la mise en œuvre. Le plan proposé dans l’annexe A – Énoncé des travaux (Figure 3.8-

1 Plan conceptuel de livraison des produits de la SGSTO dans la section 3.8 Plan conceptuel de la 
SGSTO à la page 72) est censé de servir d’exemple pour les soumissionnaires lorsqu’elles préparent 

leurs propres plans.   
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Question 13 

L’O3 renvoie à l’« Annexe A : Formulaire d’attestation de l’éditeur de logiciel » et à l’« Annexe B : 
Formulaire d’autorisation de l’éditeur de logiciel », qui ne semblent toutefois pas figurer dans les 
documents de la DP. 
L’État pourrait-il envoyer ces deux formulaires? 

 

Réponse: Canada a examiné votre demande, et apportera des modifications aux Critères d’Évaluation 
Technique pour clarifier. 

 

 
Question 14 

L’exigence O3 stipule que le soumissionnaire doit démontrer qu’il est autorisé à fournir la SGSTO 
proposée. Nous comprenons que dans le cadre de l’exigence C-1.3, le Canada demande aux 
soumissionnaires de proposer des composantes de la solution alignées avec les capacités d’affaires de 
niveau 1 de la SGSTO, ce qui permettrait de présenter les logiciels pour lesquels les soumissionnaires 
devraient avoir une attestation ou une autorisation de l’éditeur de logiciel (s’il y a lieu). Nous croyons 
comprendre que les soumissionnaires ne seront pas obligés de fournir des attestations de l’éditeur de 
logiciel pour le logiciel choisi dans le cadre de la phase 1 de l’approvisionnement (Microsoft).  
L’État peut-il confirmer les composantes logicielles autres que Microsoft qui sont un équipement 
fourni par le gouvernement ou les composantes logicielles pour lesquelles les soumissionnaires 
devront fournir des formulaires d’attestation de l’éditeur? 

 

Réponse: Canada a examiné votre demande, veuillez référer à la section 1.1 de l’Énoncé des travaux 
(Page 55). La plateforme infonuagique a déjà été acquise, donc les soumissionnaires n’ont pas besoin 
d’inclure les licences Microsoft (ni les formulaires de certificat de l’éditeur) dans leurs soumissions.  

Question 15 

 
L’O4 indique que « les soumissionnaires doivent utiliser le Formulaire de références relatives au 
déploiement antérieur d’une SGS basée sur Microsoft Dynamics 365 et Microsoft Power Platform, qui se 
trouve à la section 2.0 c ». 
L’État peut-il confirmer que cette référence est une erreur typographique? Et peut-il confirmer que 
les soumissionnaires doivent utiliser les tableaux figurant dans les « 3.0 Références relatives au 
déploiement antérieur d’une SGS basée sur Microsoft Dynamics 365 et Microsoft Power 
Platform » (page 434 du document de la DP) pour respecter l’O4 et les C3.1-C3.6? 

 
Réponse: Canada a examiné votre demande, et apportera des modifications aux Critères d’Évaluation 
Technique pour clarifier. 

 

Question 16 

L’État peut-il confirmer que les soumissionnaires devront joindre un total de deux (2) références du projet 
à leur réponse? Plus précisément, que les références du projet utilisées pour démontrer l’O4 seront aussi 
évaluées en regard des critères cotés C3.1-C3.6 (a et b), et non que deux (2) références doivent être 

soumises pour l’O4 et deux (2) autres pour les critères C3.1-C3.6. 

Réponse: Canada a examiné votre demande, veuillez référer à la réponse de la question #8. 
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Question 17 

L’O4 stipule : Au moins une des solutions mises en œuvre chez un client en référence doit démontrer une 
expérience de la configuration et de la gestion de modèles ou d’accélérateurs basés sur Microsoft pour 
une organisation du secteur public (organisme gouvernemental fédéral, provincial, régional ou municipal). 
Nous remarquons que la définition de secteur public comprend souvent des organisations à but non 
lucratif en raison de l’accent qu’ils mettent sur les avantages sociaux. Les organisations à but non lucratif 
sont souvent établies et financées par le gouvernement et peuvent jouer un rôle important dans la 
réglementation et la conformité ou les objectifs politiques d’un gouvernement. Nous constatons 
également que les organisations à but non lucratif représentent une importante proportion des plus 
grandes organisations subventionnaires et certains des plus grands organismes de financement fondés 
sur la recherche.  
L’État peut-il confirmer qu’il acceptera tous les organismes publics et organisations à but non 
lucratif? 

 
Réponse: Canada a examiné votre demande. Canada ne reconnaît pas les organismes sans but lucratif 
dans le cadre du secteur public. 

Question18 

L’exigence du Canada pour une solution de gestion des subventions infonuagique moderne est publiée 
dans le cadre du mécanisme d’approvisionnement des SPICS, selon lequel les fournisseurs doivent 
mettre l’intégralité de leur expérience à profit pour la prestation d’une solution et accepter d’assumer les 
responsabilités et les risques associés au résultat. Dans l’O2, le Canada reconnaît que la structure du 
soumissionnaire peut comprendre des sociétés affiliées ou des sous-traitants reconnus qui favoriseront la 
prestation des services professionnels demandés pour permettre des résultats positifs. Pour une mise en 
œuvre en entreprise comme celle-ci, les sociétés affiliées et les sous-traitants choisis par les 
soumissionnaires, qui seront les entrepreneurs principaux, seront choisis pour leur expertise de l’industrie 
avérée et reconnue par rapport à la gestion des subventions et à la Microsoft Dynamics 365 Power 
Platform. Nous croyons qu’il est dans l’intérêt supérieur du Canada de choisir le soumissionnaire (et ses 
sous-traitants) qui apporte la meilleure combinaison d’expérience, d’accélérateurs et de modèles. Pour 
ces raisons, et pour que cette expérience collective soit évaluée équitablement, nous proposons que le 
Canada reconnaisse l’expérience des sous-traitants ou des sociétés affiliées comme démonstration de 
l’expérience d’entreprise pertinente du soumissionnaire. 

 

Réponse: Le Canada a examiné votre demande et n'acceptera pas l'expérience des sous-traitants et/ou 
des affiliés. Cette exigence reste inchangée. 

 

Question 19 

Annexe A : Énoncé des travaux (EDT) - Section 2.1.3 : Services professionnels supplémentaires 
Cette section identifie les exigences pour les ressources de niveau 1, niveau 2 et niveau 3 au moyen d'un 
« x » dans chaque catégorie applicable. Les tableaux 5, 6 et 7 du barème de prix ne reflètent toutefois 
pas les mêmes rôles et niveaux que le SoW (par exemple, pas de taux de niveau 2 dans le barème de 
prix). 
Le Canada peut-il modifier le barème de prix et la base de paiement pour permettre que ces tarifs soient 
inclus dans l'énoncé des travaux ? 

 

Réponse : Le Canada a examiné votre question, veuillez-vous référer à la réponse à la question 11. 
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Question 20 

R-3.4 Référence A et référence B 

Nous comprenons que le Canada est à la recherche d'un soumissionnaire possédant une vaste 

expérience dans les solutions de gestion des subventions (GMS) sur Microsoft Dynamics 365 Power 

Platform. 

Le Canada peut-il confirmer que les exigences de références R-3.4 Référence A et Référence B doivent 

être des organisations clientes différentes? 

Réponse : Le Canada a examiné votre question, veuillez-vous référer à la réponse à la question 8. 

 

Question 21 

Annexe J : Architecture d'application conceptuelle du TGMS et M3 

À l'annexe J, le Canada a fourni une architecture cible conceptuelle finale dans la section Vision de 

l'architecture. 

Dans O3, le Canada déclare « Lorsque le logiciel de base du TGMS proposé consiste en plusieurs 

produits intégrés pour fournir une solution intégrée afin de répondre à cette exigence des trois 

organismes, le soumissionnaire doit être autorisé à fournir chacun de ces produits en fournissant les 

attestations requises pour chaque produit. .”. 

Le Canada peut-il préciser ce qui est considéré comme « logiciel de base du TGMS proposé » aligné sur 

l'architecture fournie à l'annexe J – Architecture d'application conceptuelle à la page 363 de la DP. 

Réponse : Le Canada a examiné votre demande et apporte des modifications à l'EDT afin de clarifier. Le 

« logiciel de base du TGMS proposé » référencé dans M3 peut être aligné sur les composants du champ 

d'application de la Figure 1 - Architecture cible conceptuelle du TGMS (état final). 

 

Question 22 

Exigence cotée R1-5 Feuille de route pour la livraison des produits du soumissionnaire 

Cette exigence fait référence à l'EDT dans les parties 1 (Section 3 : Résultats du projet, approche et 

produits livrables), 2 (Section 5 : Exigences de la solution) et 3 (Section 4.5.4 Architecture des services) 

qui ne semblent pas s'aligner sur l'EDT fourni. dans la DP. La section 3 est en fait « Exigences de la 

solution cible », la section 5 n'existe pas et la section 4.5.4 n'existe pas non plus. Le Canada peut-il 

clarifier ou modifier l'exigence en conséquence ? 

Réponse : Le Canada a examiné votre question, veuillez-vous référer à la réponse à la question 9. 
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Question 23 

La politique du Canada sur la gestion des subventions relève de la « Politique sur les paiements de 

transfert » du Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada (SCT) selon laquelle un paiement de transfert 

est un paiement monétaire versé, sur la base d'un crédit, à un tiers qui n'entraîne pas la l'acquisition de 

tout bien, service ou actif par le gouvernement du Canada. Cela comprend les subventions, les 

contributions et les autres paiements de transfert tels que les prestations et les demandes d'assurance 

sociale. Bien que nous comprenions que l'initiative des trois organismes est très axée sur les paiements 

de transfert de subventions, nous pensons que le Canada aurait intérêt à ce que les soumissionnaires 

apportent une vaste expérience des paiements de transfert au-delà des subventions étant donné les 

similitudes dans les processus et la technologie qui soutiennent les programmes de paiements de 

transfert. Les modèles et les accélérateurs qui s'appliquent aux paiements de transfert autres que les 

subventions pourraient très bien s'appliquer aux subventions et, par conséquent, donner au Canada 

l'accès à des accélérateurs et des soumissionnaires plus qualifiés. Afin de permettre aux 

soumissionnaires de mettre en valeur leur expérience approfondie des paiements de transfert (y compris 

les subventions, les contributions, les prestations d'assurance sociale et les réclamations), le Canada 

permettrait-il qu'au moins une des références dans M4 et R-3 soit étendue aux paiements de transfert au-

delà des subventions ? 

 

Réponse : Le Canada a examiné votre demande et apporte des modifications aux critères d'évaluation 

techniques afin de clarifier. Le Canada convient que l'expérience avec les paiements de transfert autres 

que les subventions pourrait être admissible pour cette DP, M4 est modifié en conséquence. Cependant, 

les critères cotés et la méthode de notation (R-3.1 à R-3.6) resteront inchangés. 

 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS GÉNÉRALES DEMEURENT LES MÊMES 
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